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Allgemeine Hinweise
Lesen Sie vor der ersten Benutzung des 
Geräts diese Originalbetriebsanleitung 
und handeln Sie danach. Bewahren Sie 

das Dokument für späteren Gebrauch oder für Nachbe-
sitzer auf.
● Bei Nichtbeachtung der Betriebsanleitung und der 

Sicherheitshinweise können Schäden am Gerät und 
Gefahren für den Bediener und andere Personen 
entstehen.

● Bei Transportschaden sofort Händler informieren.
● Prüfen Sie beim Auspacken den Packungsinhalt auf 

fehlendes Zubehör oder Beschädigungen.

Sicherheitshinweise
● Neben den Hinweisen in der Betriebsanleitung müs-

sen Sie die allgemeinen Sicherheits- und Unfallver-
hütungsvorschriften des Gesetzgebers 
berücksichtigen.

● Am Gerät angebrachte Warn- und Hinweisschilder 
geben wichtige Hinweise für den gefahrlosen Be-
trieb.

Gefahrenstufen

� GEFAHR
● Hinweis auf eine unmittelbar drohende Gefahr, die zu 

schweren Körperverletzungen oder zum Tod führt.

� WARNUNG
● Hinweis auf eine möglicherweise gefährliche Situati-

on, die zu schweren Körperverletzungen oder zum 
Tod führen kann.

� VORSICHT
● Hinweis auf eine möglicherweise gefährliche Situati-

on, die zu leichten Verletzungen führen kann.

ACHTUNG
● Hinweis auf eine möglicherweise gefährliche Situati-

on, die zu Sachschäden führen kann.

Allgemeine Sicherheitshinweise
Das Laserradar des Geräts entspricht der Norm 
IEC 60825-1:2014 für Laser der Klasse 1 Produktsi-
cherheit und erzeugt keine für den menschlichen Kör-
per gefährliche Laserstrahlung.

� GEFAHR ● Erstickungsgefahr. Halten Sie Ver-
packungsfolien von Kindern fern. 

� WARNUNG ● Verwenden Sie das Gerät nur 
bestimmungsgemäß. Berücksichtigen Sie die örtlichen 
Gegebenheiten und achten Sie beim Arbeiten mit dem 
Gerät auf Dritte, insbesondere Kinder.  ● Das Gerät ist 
nicht dafür bestimmt, durch Personen mit einge-
schränkten physischen, sensorischen oder geistigen 
Fähigkeiten oder mangels Erfahrung und / oder man-
gels Wissen benutzt zu werden.  ● Nur Personen, die in 
der Handhabung des Geräts unterwiesen sind oder ihre 
Fähigkeiten zur Bedienung nachgewiesen haben und 
ausdrücklich mit der Benutzung beauftragt sind, dürfen 
das Gerät benutzen. ● Kinder dürfen das Gerät nicht 
betreiben. ● Beaufsichtigen Sie Kinder, um sicherzu-
stellen, dass sie nicht mit dem Gerät spielen. ● Kinder 
dürfen Reinigung und Anwenderwartung nur unter Auf-
sicht durchführen. ● Kinder ab mindestens 8 Jahren 
dürfen das Gerät nur betreiben, wenn sie durch eine für 
ihre Sicherheit zuständige Person in der Anwendung 
unterwiesen wurden, korrekt beaufsichtigt werden und 
wenn sie die daraus resultierenden Gefahren verstan-
den haben.

� VORSICHT ● Unfall- und Verletzungsgefahr. 
Beachten Sie bei Transport und Lagerung das Gewicht 
des Geräts, siehe Kapitel Technische Daten in der Be-
triebsanleitung. ● Sicherheitseinrichtungen dienen Ih-
rem Schutz. Verändern oder umgehen Sie niemals 
Sicherheitseinrichtungen.

ACHTUNG ● Beschädigung des Geräts. Stellen 
Sie sich nicht auf das Gerät und setzen Sie keine Kin-
der, Gegenstände oder Haustiere darauf ab. ● Das Ge-
rät enthält Akkus, die nur von einer Fachkraft 
ausgetauscht werden können.

Stromschlaggefahr

� WARNUNG ● Das Gerät enthält elektrische 
Bauteile, reinigen Sie das Gerät nicht unter fließendem 
Wasser. ● Schalten Sie das Gerät vor allen Pflege- und 
Wartungsarbeiten aus.

� VORSICHT ● Lassen Sie Reparaturarbeiten 
und Arbeiten an elektrischen Bauteilen nur vom autori-
sierten Kundendienst durchführen.

Sicherheitshinweise Betrieb

� GEFAHR ● Betreiben Sie das Gerät nicht in 
Räumen mit brennendem Feuer oder Glut in einem of-
fenen Kamin ohne Aufsicht. ● Betreiben Sie das Gerät 
nicht in Räumen mit brennenden Kerzen ohne Aufsicht.

� WARNUNG ● Kurzschlussgefahr. Halten Sie 
leitende Gegenstände (z. B. Schraubendreher oder 
Ähnliches) von den Ladekontakten fern.

� VORSICHT ● Beachten Sie die Stolpergefahr 
durch den umherfahrenden Reinigungsroboter. ● Ver-
letzungsgefahr. Fassen Sie während des Betriebs auf 
keinen Fall mit Fingern oder Werkzeug in die sich dre-
hende Reinigungswalze des Geräts. ● Stehen oder sit-
zen Sie nicht auf die Station oder den 
Reinigungsroboter. ● Beachten Sie, dass Gegenstände 
durch Anstoßen des Reinigungsroboters umfallen kön-
nen (auch Gegenstände auf Tischen oder kleinen Mö-
belstücken). ● Beachten Sie, dass sich der 
Reinigungsroboter in herunterhängenden Telefonka-
beln, Elektrokabeln, Tischdecken, Schnüren, Gürtel 
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usw. verfangen kann. Das kann zum Herunterfallen von 
Gegenständen führen.

ACHTUNG ● Betreiben Sie das Gerät nicht in Räu-
men, die mit einer Alarmanlage oder Bewegungsmelder 
gesichert sind. ● Betreiben Sie das Gerät nur bei Tem-
peraturen von 0°C bis +35 °C. ● Verwenden Sie das 
Gerät nur in Innenräumen. ● Nehmen Sie mit dem Ge-
rät keine scharfen oder größeren Gegenstände auf, wie 
z. B. Scherben, Kieselsteine oder Spielzeugteile. ● He-
ben Sie alle Kabel vom Boden auf, bevor Sie das Gerät 
benutzen, um zu verhindern, dass es sie beim Reinigen 
mitschleift. ● Sperren Sie alle Bereiche ab, in denen Ab-
sturzgefahr für das Gerät besteht. Z. B. Treppenabgän-
ge oder Galerien ohne Begrenzung. 

Sicherheitshinweise Ladestation

� GEFAHR ● Schließen Sie das Gerät nur an 
Wechselstrom an. Die angegebene Spannung auf dem 
Typenschild muss mit der Netzspannung übereinstim-
men. ● Aus Sicherheitsgründen empfehlen wir das Ge-
rät grundsätzlich nur über einen 
Fehlerstromschutzschalter (maximal 30 mA) zu betrei-
ben. ● Fassen Sie Netzstecker und Steckdose niemals 
mit feuchten Händen an. ● Explosionsgefahr. Keine 
nicht-wiederaufladbaren Batterien aufladen.

� WARNUNG ● Schließen Sie das Gerät nur an 
einem elektrischen Anschluss an, der von einer Elektro-
Fachkraft gemäß IEC 60364-1 ausgeführt wurde. 
● Prüfen Sie die Übereinstimmung der Netzspannung 
mit der auf dem Typenschild des Ladegeräts angegebe-
nen Spannung. ● Das Gerät enthält elektrische Bautei-
le, reinigen Sie das Gerät nicht unter fließendem 
Wasser. ● Kurzschlussgefahr. Halten Sie leitende Ge-
genstände (z. B. Schraubendreher oder Ähnliches) von 
den Ladekontakten fern. ● Kurzschlussgefahr. Reinigen 
Sie die Ladekontakte der Ladestation nur trocken. 
● Ziehen Sie vor allen Pflege- und Wartungsarbeiten 
den Netzstecker. ● Der Reinigungsroboter 1.269-680.0 
darf nur an der Ladevorrichtung einer Ladestation mit 
der Teilenummer 4.269-072.0 geladen werden. ● La-
den Sie in der Ladestation nur das mitgelieferte Reini-
gungsgerät. ● Prüfen Sie das Netzkabel vor jedem 
Betrieb auf Beschädigungen. Beschädigtes Netzkabel 
nicht verwenden. Tauschen Sie bei Beschädigungen 
das Netzkabel gegen einen zugelassenen Ersatz aus. 
Geeigneten Ersatz erhalten Sie bei KÄRCHER oder ei-
nem unserer Servicepartner.

ACHTUNG ● Verwenden Sie die Ladestation nur 
in Innenräumen. ● Stellen Sie die Ladestation nicht in 
der Nähe von Wärmequellen auf, z. B. Heizungen. ● La-
gern Sie die Ladestation nur in Innenräumen, an einem 
kühlen, trockenen Ort. ● Laden Sie den Reinigungsro-
boter spätestens nach 5 Monaten erneut vollständig 
auf, um eine Tiefentladung des Akkus zu vermeiden. 
● Schalten Sie die Ladestation vor allen Pflege- und 
Wartungsarbeiten aus.

Symbole auf dem Gerät

Umweltschutz
Die Verpackungsmaterialien sind recyclebar. Bit-
te Verpackungen umweltgerecht entsorgen.
Elektrische und elektronische Geräte enthalten 
wertvolle recyclebare Materialien und oft Be-
standteile wie Batterien, Akkus oder Öl, die bei 
falschem Umgang oder falscher Entsorgung eine 

potenzielle Gefahr für die menschliche Gesundheit und 
die Umwelt darstellen können. Für den ordnungsgemä-
ßen Betrieb des Geräts sind diese Bestandteile jedoch 
notwendig. Mit diesem Symbol gekennzeichnete Gerä-
te dürfen nicht mit dem Hausmüll entsorgt werden.

Hinweise zu Inhaltsstoffen (REACH)
Aktuelle Informationen zu Inhaltsstoffen finden Sie un-
ter: www.kaercher.de/REACH

Bestimmungsgemäße Verwendung
Das Gerät besteht aus zwei Einheiten, einer Ladestati-
on und einem akkubetriebenen Reinigungsroboter.
● Dieser Reinigungsroboter ist zur vollautomatischen 

Nass- und Trockenreinigung vorgesehen.
● Keine wasserempfindlichen Beläge wie z. B. unbe-

handelte Korkböden reinigen, da Feuchtigkeit ein-
dringen und den Boden beschädigen kann.

● Das Gerät eignet sich zur Reinigung von Teppichen, 
PVC, Linoleum, Fliesen, Stein, geöltem und ge-
wachstem Parkett, Laminat sowie allen wasserun-
empfindlichen Bodenbelägen.

● Dieses Gerät wurde für den Gebrauch in Privat-
haushalten entwickelt und ist nicht für den gewerbli-
chen Einsatz vorgesehen.

Zubehör und Ersatzteile
Nur Original-Zubehör und Original-Ersatzteile verwen-
den, sie bieten die Gewähr für einen sicheren und stö-
rungsfreien Betrieb des Geräts.
Informationen über Zubehör und Ersatzteile finden Sie 
unter www.kaercher.com.

Lieferumfang
Prüfen Sie beim Auspacken den Inhalt auf Vollständig-
keit. Bei fehlendem Zubehör oder bei Transportschäden 
benachrichtigen Sie bitte Ihren Händler.

Gerätebeschreibung
Abbildungen siehe Grafikseite.
Abbildung A
Abbildung B

1 Schmutzwassertank

2 Reinigungswalze (2 x)

3 Antriebsrad

4 Bürstenabdeckung

5 Reinigungsbürste

6 Seitenbesen

7 Lenkrolle

8 Absturzsensor

Lesen Sie vor der Inbetriebnahme die 
Betriebsanleitung und alle Sicherheits-
hinweise.

Schützen Sie das Gerät vor Nässe. La-
gern Sie das Gerät trocken. Setzen Sie 
das Gerät nicht dem Regen aus. Das 
Gerät eignet sich nur zur Verwendung in 
Innenräumen.
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Sonder-Modi
Schlafmodus

Der Reinigungsroboter wechselt nach 5 Minuten Inakti-
vität automatisch in den Schlafmodus. Drücken Sie eine 
beliebige Taste, um ihn aufzuwecken.
● Der Reinigungsroboter wechselt nicht in den Schlaf-

modus, wenn er auf der Ladestation steht.
● Der Reinigungsroboter schaltet sich automatisch 

aus, wenn er sich länger als 6 Stunden im Schlaf-
modus befindet

“Nicht stören” Modus

Es besteht die Möglichkeit den "Nicht stören" Modus zu 
aktivieren. Im "Nicht stören" Modus gibt der Reinigungs-
roboter keine akustischen Warnungen aus. Die LED 
Tasten und die LED Leiste sind ausgeschaltet.
Der "Nicht stören" Modus kann in der App aktiviert wer-
den. Das Herunterladen der App ist im Kapitel Reini-
gungsroboter mit WLAN und App verbinden 
beschrieben.
Hinweis
Im “Nicht stören” Modus ist der Reinigungsroboter nicht 
ausgeschaltet. Um mit der Reinigung fortzusetzen, kurz 
die Ein-/ Aus-/ Pause-Taste drücken.

Fernsteuerung

In der App gibt es die Möglichkeit den Roboter zu navi-
gieren, falls er sich z. B. an einer unzugänglichen Stelle 
festgefahren hat.
Diese Fernsteuerung kann in der App unter “Einstellun-
gen” > “Robotereinstellungen” ausgewählt werden.

Erstinbetriebnahme
Ladestation aufstellen

● Den Standort so wählen, dass der Reinigungsrobo-
ter die Ladestation problemlos erreichen kann.

ACHTUNG
Beschädigung des Fußbodens durch Feuchtigkeit
Durch die feuchte Walze kann es beim Laden zu einer 
Beschädigung des Fußbodens kommen.
Positionieren Sie die Ladestation auf einem wasserun-
empfindlichen Boden und auf der mitgelieferten Boden-
schutzplatte.
● Links und rechts von der Ladestation einen Abstand 

von mindestens 0,5 m und vor der Ladestation ei-
nen Abstand von mindestens 1,5 m sicherstellen.

● Der Standort darf keinem direktem Sonnenlicht aus-
gesetzt sein.

1. Ladestation aufstellen.
Abbildung C

2. Gerätestecker Netzkabel in die Ladebuchse der La-
destation stecken. 
Abbildung D

3. Netzstecker einstecken.

Reinigungsroboter mit der Ladestation 
verbinden

1. Den Reinigungsroboter manuell auf die Ladestation 
stellen und sicherstellen, dass die Ladekontakte ei-
nen guten Kontakt haben.
Der Reinigungsroboter schaltet sich automatisch 
ein. Die LED Tasten und die LED Leiste leuchten 
auf.

Hinweis
Bei der Erstinbetriebnahme ist ein manuelles Einschal-
ten ohne Kontakt zur Ladestation nicht möglich.
Nach der Erstinbetriebnahme fährt der Reinigungsrobo-
ter automatisch in die Ladestation.

Reinigungsroboter mit WLAN und App 
verbinden

Der Reinigungsroboter lässt sich direkt über Tasten am 
Gerät bedienen oder per App über ein WLAN-fähiges 
Mobilgerät. Um alle verfügbaren Funktionen nutzen zu 
können, wird empfohlen, den Reinigungsroboter über 
die KÄRCHER Indoor Robots App zu steuern. 
Bevor Sie die App herunterladen, stellen Sie Folgendes 
sicher:
● Das Mobilgerät ist mit dem Internet verbunden.
● Das 2,4 GHz-WLAN des Routers ist aktiviert.
● Ausreichende WLAN-Abdeckung ist gewährleistet.
Die KÄRCHER Indoor Robots App vom Apple App 
Store® oder vom Google Play™ Store herunterladen.

● Google Play™ und Android™ sind Marken oder ein-
getragene Warenzeichen der Google Inc.

● Apple® und App Store® sind Marken oder eingetra-
gene Warenzeichen der Apple Inc.

Reinigungsroboter mit KÄRCHER Indoor Robots 
App und WLAN verbinden:
1. Die KÄRCHER Indoor Robots App vom Apple App 

Store oder vom Google Play Store herunterladen.
2. Die KÄRCHER Indoor Robots App öffnen.
3. Ein Konto erstellen (falls Sie noch nicht registriert 

sind).
4. Den gewünschten Reinigungsroboter hinzufügen.
5. Die Schritt für Schritt Anleitung der App befolgen.

Inbetriebnahme
Seitenbürste montieren

1. Den Reinigungsroboter umdrehen.
2. Die Seitenbürsten einsetzen.

Abbildung E

Schmutzwassertank einsetzen
1. Den Schmutzwassertank horizontal in das Gerät 

schieben, bis er hörbar einrastet.
Abbildung F

Schmutzwassertank entnehmen
1. Die Entriegelungstaste für den Schmutzwassertank 

drücken und den Schmutzwassertank aus dem Ge-
rät entnehmen.
Abbildung G

Reinigungswalze einsetzen
1. Die magnetische Abdeckung an der Walzenkasset-

te abnehmen.
Abbildung H

2. Die Entriegelungstaste an der Walzenkassette drü-
cken.
Abbildung I
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Die Walzenkassette löst sich vom Reinigungsrobo-
ter.

3. Die Walzenkassette aus dem Reinigungsroboter 
entnehmen.

4. Die Reinigungswalze auf die Walzenhalterung ste-
cken.
Abbildung J

5. Auf die Kassettenführung achten und die Walzen-
kassette in den Reinigungsroboter schieben, bis sie 
hörbar einrastet.
Abbildung K

6. Die magnetische Abdeckung an der Walzenkasset-
te aufsetzen.

Frischwassertank füllen

ACHTUNG
Beschädigungsgefahr
Das Einfüllen von heißem Wasser in den Frischwasser-
tank kann zur Verformung des Kunststoffs führen.
Füllen Sie kein heißes Wasser in den Frischwasser-
tank.
Hinweis
Leeren Sie immer zuerst den Schmutzwassertank, be-
vor Sie den Frischwassertank füllen.
1. Die obere Abdeckung abnehmen.

Abbildung L
2. Den Frischwassertank an den Griffmulden greifen 

und aus dem Gerät entnehmen.
3. An der Gummilasche an der Einfüllöffnung ziehen. 
4. Den Frischwassertank mit kaltem oder lauwarmem 

Leitungswasser füllen.
5. Bei Bedarf KÄRCHER Reinigungs- bzw. Pflegemit-

tel in den Frischwassertank geben.

ACHTUNG
Schlechtes Reinigungsergebnis durch falsche Ver-
wendung des Reinigungsmittels
Eine Über- oder Unterdosierung der Reinigungs- bzw. 
Pflegemitte kann zu schlechten Reinigungsergebnissen 
führen.
Achten Sie auf die Dosierungsempfehlung der Reini-
gungs- bzw. Pflegemittel.
Hinweis
Verwenden Sie kein Reinigungsmittel anderer Herstel-
ler, da dies zu starker Schaumbildung am Boden oder 
im Schmutzwassertank des Geräts führen kann.
Zudem kann es während der ersten Reinigungsfahrten 
zur Schaumbildung kommen, wenn sich noch Rück-
stände von vorher verwendetem Reinigungsmittel an-
derer Hersteller auf dem Boden befinden.
6. Um eine Schaumbildung auf dem Fußboden oder 

im Gerät zu vermeiden, bei den ersten Reinigungs-
fahrten zusätzlich zum Reinigungsmittel Foam Stop 
in den Frischwassertank geben. Den Vorgang bei 
Bedarf wiederholen.

7. Die Gummilasche schließen.
8. Den Frischwassertank in das Gerät einsetzen.
9. Die obere Abdeckung aufsetzen.

Bedienung
ACHTUNG
Gefahr durch Hindernisse
Beschädigungsgefahr
Sorgen Sie vor dem Betrieb des Reinigungsroboters 
dafür, dass keine Hindernisse auf dem Boden, an Trep-
pen oder Absätzen liegen.

Umgebung vorbereiten
● Den Boden frei von herumliegenden Gegenständen 

halten, um eine effiziente Reinigung zu gewährleis-
ten. Hindernisse erfordern eine zeitaufwändige Rei-
nigung, da der Reinigungsroboter Gegenstände 
umfahren muss.

● Die Türen der Räume öffnen, die gereinigt werden 
sollen.

● Bei Bedienung des Reinigungsroboters mit der App: 
Konfiguration in der App durchführen, damit der Rei-
nigungsroboter entsprechend der individuellen Rei-
nigungsanforderungen reinigen kann (No-Go 
Zonen, unterschiedliche Reinigungsparameter, 
etc.), siehe Kapitel  Einstellungen in der App.

Einstellungen
Einstellungen am Roboter

Die Reinigung kann auch ohne App vom Reinigungsro-
boter aus begonnen werden. Mithilfe der Tasten können 
folgende Befehle ausgeführt werden:
● Reinigungsmodus wählen über die „Wechsel Reini-

gungsmodus”-Taste, siehe  Reinigung beginnen.
● Reinigung beginnen über die Ein-/ Aus-/ Pause-

Taste.
● Reinigung unterbrechen über die Ein-/ Aus-/ Pause-

Taste.
● Reinigungsroboter manuell zur Ladestation zurück-

schicken über die Home-Taste.
Der Reinigungsroboter kehrt automatisch zum Aufladen 
in die Ladestation zurück, wenn er eine Reinigungsauf-
gabe abgeschlossen hat, oder wenn während eines 
Reinigungsvorgangs der Akku zu schwach ist.

Einstellungen in der App

Die KÄRCHER Indoor Robots App bietet unter anderem 
folgende Hauptfunktionen:
● Schritt-für-Schritt Anleitung für Konfigurationsmög-

lichkeiten
● Kartenerstellung für Räume und mehrere Etagen
● Einstellung von Zeitplänen
● Festlegung von No-Go Zonen und virtuellen Wän-

den
● Hinweise zu Fehlern oder Störungen und dem Rei-

nigungsfortschritt
● Einstellung von Reinigungsparametern wie Wasser-

menge, Reinigungsintensität, Anzahl der Überfahr-
ten oder Teppichvermeidungs-Modus

● Einrichtung von Reinigungszonen
● Aktivierung / Deaktivierung des "Nicht stören" Mo-

dus
● Aufrufen der Live Kamera am Gerät
● Fernsteuerung des Geräts
● FAQ mit ausführlicher Störungshilfe

Reinigungsroboter einschalten
Hinweis
Stellen Sie den Reinigungsroboter direkt auf die Lade-
station, wenn er sich aufgrund eines zu niedrigen Lade-
zustands nicht einschalten lässt, siehe Kapitel 
Erstinbetriebnahme.
1. Den Reinigungsroboter manuell auf die Ladestation 

stellen und sicherstellen, dass die Ladekontakte ei-
nen guten Kontakt haben.
Der Reinigungsroboter schaltet sich automatisch 
ein und gibt ein akustisches Signal von sich.
Die LED Leiste pulsiert weiß.
12 Deutsch



Hinweis
Alternativ kann der Reinigungsroboter auch eingeschal-
tet werden, wenn er nicht auf der Ladestation steht:
2. Die Ein-/ Aus-/ Pause-Taste 5 Sekunden gedrückt 

halten.
Der Reinigungsroboter schaltet sich ein.
Abbildung M

Betrieb ohne App
Reinigung beginnen

Hinweis
Öffnen Sie die Türen zu allen Räumen, die der Reini-
gungsroboter reinigen soll, und halten Sie den Boden 
frei von herumliegenden Gegenständen.
1. Die Ein-/ Aus-/ Pause-Taste drücken.

Der Reinigungsroboter gibt ein akustisches Signal 
von sich und erstellt zunächst eine Karte der Umge-
bung, ohne zu reinigen.
Die LED Tasten und die LED Leiste leuchten weiß.
Wenn die Kartenerstellung beendet ist, kehrt der 
Reinigungsroboter zur Ladestation zurück.

Hinweis
Warten Sie einige Sekunden, bis Sie erneut auf die Ein-
/ Aus-/ Pause-Taste drücken, damit der Roboter die 
Karte speichern kann.
2. Den gewünschten Reinigungsmodus wählen.

a Die obere Abdeckung öffnen.
b Den gewünschten Reinigungsmodus über die 

„Wechsel Reinigungsmodus”-Taste am Gerät 
wählen.
Abbildung N

3. Die Ein-/ Aus-/ Pause-Taste drücken.
Der Reinigungsroboter gibt ein akustisches Signal 
von sich und beginnt mit der Reinigung.
Die LED Tasten und die LED Leiste leuchten je 
nach ausgewähltem Reinigungsmodus blau oder 
gelb.

Betrieb mit App
Karte erstellen

Hinweis
Öffnen Sie die Türen zu allen Räumen, die der Reini-
gungsroboter reinigen soll, und halten Sie den Boden 
frei von herumliegenden Gegenständen.
1. In der App auf das Bedienfeld „Start” drücken und 

den angegebenen Schritten je nach Bedarf folgen.
Der Reinigungsroboter gibt ein akustisches Signal 
von sich und startet die Kartenerstellung.
Die LED Tasten und die LED Leiste leuchten weiß.
Wenn die Kartenerstellung beendet ist, kehrt der 
Reinigungsroboter zur Ladestation zurück.

Roboter in der App konfigurieren

In der App können individuelle Konfigurationen der Kar-
te vorgenommen werden.
● Virtuelle Wände und Sperrbereiche verhindern, 

dass der Reinigungsroboter in Bereiche gelangt, die 
nicht gereinigt werden sollen.

● Mit der Spotreinigung oder Reinigungszonen kann 
der Roboter die von dem Anwender ausgewählten 
Bereiche gezielt einmalig reinigen.

● Mit unterschiedlichen Reinigungsmodi kann die Rei-
nigungsintensität je nach Bodenart oder Verschmut-
zung für jeden Raum individuell gewählt werden 
(Wassermenge, Anzahl der Überfahrten pro Fläche, 
unterschiedliche Walzendrehzahl und Roboter-
Fahrgeschwindigkeit, etc.)

Das Herunterladen der App ist im Kapitel  Reinigungs-
roboter mit WLAN und App verbinden beschrieben.
1. Die Schritt für Schritt Anleitung der App befolgen.

Reinigung beginnen

1. Die gewünschte Karte in der App auswählen und 
entsprechend der individuellen Konfiguration mit 
der Reinigung beginnen.

Reinigung unterbrechen
Reinigung unterbrechen am Gerät

1. Eine beliebige Taste während der Reinigung drü-
cken.
Der Reinigungsroboter stoppt.
Die LED Tasten pulsieren blau oder gelb (je nach 
ausgewähltem Reinigungsmodus).
Die LED Leiste pulsiert blau oder gelb (je nach aus-
gewähltem Reinigungsmodus).

2. Die Ein-/ Aus-/ Pause-Taste drücken.
Die Reinigung wird fortgesetzt.
Die LED Tasten leuchten blau oder gelb (je nach 
ausgewähltem Reinigungsmodus).
Die LED Leiste leuchtet blau oder gelb (je nach aus-
gewähltem Reinigungsmodus).

Reinigung unterbrechen in der App

1. In der App auf das Bedienfeld „Pause” drücken.
Der Reinigungsroboter stoppt.
Die LED Tasten pulsieren blau oder gelb (je nach 
ausgewähltem Reinigungsmodus).
Die LED Leiste pulsiert blau oder gelb (je nach aus-
gewähltem Reinigungsmodus).

2. In der App auf das Bedienfeld „Start” drücken.
Die Reinigung wird fortgesetzt.
Die LED Tasten leuchten blau oder gelb (je nach 
ausgewähltem Reinigungsmodus).
Die LED Leiste leuchtet blau oder gelb (je nach aus-
gewähltem Reinigungsmodus).

Akkuzustandsanzeige
Hinweis
Ist der Akku leer, fährt der Reinigungsroboter selbst-
ständig in die Ladestation zurück, um den Akku aufzu-
laden.
Optische Signale warnen vor einem leeren Akku:
● Die LED Tasten pulsieren rot, wenn der Akku leer ist 

und aufgeladen werden muss.
Hinweis
Hat der Reinigungsroboter zuvor die Reinigung nicht 
beendet, setzt er nach dem Aufladen des Akkus die Rei-
nigung fort.

Reinigungsroboter manuell zum Aufladen 
schicken

Reinigungsroboter am Gerät manuell zum Aufladen 
schicken

1. Wenn der Roboter gerade eine Reinigungsfahrt 
ausführt, eine beliebige Taste drücken.
Der Reinigungsroboter stoppt.
Die LED Tasten pulsieren blau oder gelb (je nach 
ausgewähltem Reinigungsmodus).
Die LED Leiste pulsiert blau oder gelb (je nach aus-
gewähltem Reinigungsmodus).

2. Die Home-Taste drücken.
Die Reinigung wird abgebrochen.
Der Reinigungsroboter fährt zum Aufladen in die La-
destation.
Sobald der Reinigungsroboter mit der Ladestation 
verbunden ist, pulsieren die LED Tasten grün.
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Der Reinigungsroboter kehrt automatisch zum Aufladen 
in die Ladestation zurück, wenn er eine Reinigungsauf-
gabe abgeschlossen hat, oder wenn während eines 
Reinigungsvorgangs der Akku zu schwach ist.

Reinigungsroboter manuell über die App zum 
Aufladen schicken

1. Wenn der Roboter gerade eine Reinigungsfahrt 
ausführt, in der App auf das Bedienfeld „Pause” drü-
cken.
Der Reinigungsroboter stoppt.
Die LED Tasten pulsieren blau oder gelb (je nach 
ausgewähltem Reinigungsmodus).
Die LED Leiste pulsiert blau oder gelb (je nach aus-
gewähltem Reinigungsmodus).

2. In der App auf das Bedienfeld „Laden” drücken.
Die Reinigung wird abgebrochen.
Der Reinigungsroboter fährt zum Aufladen in die La-
destation.
Sobald der Reinigungsroboter mit der Ladestation 
verbunden ist, pulsieren die LED Tasten grün.

Der Reinigungsroboter kehrt automatisch zum Aufladen 
in die Ladestation zurück, wenn er eine Reinigungsauf-
gabe abgeschlossen hat, oder wenn während eines 
Reinigungsvorgangs der Akku zu schwach ist.

Schmutzwassertank leeren
Wenn der Schmutzwassertank voll ist, pulsieren die 
LED Tasten und die LED Leiste rot.
1. Den Schmutzwassertank entnehmen, siehe  

Schmutzwassertank entnehmen.
2. Den Öffnungshebel am Schmutzwassertank nach 

oben ziehen und den Deckel des Schmutzwasser-
tanks hochklappen.
Abbildung O

3. Den Schmutzwassertank leeren. Bei festsitzenden 
Verschmutzungen den Schmutzwassertank mit 
Frischwasser ausspülen oder mit der Reinigungs-
bürste säubern.
Abbildung P

4. Den Deckel des Schmutzwassertanks schließen.
5. Den Schmutzwassertank einsetzen, siehe  

Schmutzwassertank einsetzen.
6. Um mit der Reinigung fortzufahren, die Ein-/ Aus-/ 

Pause-Taste drücken.

Staubbehälter leeren
1. Die obere Abdeckung abnehmen.
2. Die Klemme drücken und den Staubbehälter an den 

Griffmulden greifen und aus dem Gerät entnehmen.
Abbildung S

3. Die Klappe nach unten klappen.
Abbildung T

4. Den Staubbehälter leeren.
5. Die Klappe nach oben klappen, bis sie hörbar ein-

rastet.
6. Den Staubbehälter einsetzen.
7. Um mit der Reinigung fortzufahren, die Ein-/ Aus-/ 

Pause-Taste drücken.

Reinigungsflüssigkeit nachfüllen
Wenn der Frischwassertank leer ist, pulsieren die LED 
Tasten und die LED Leiste rot.
1. Den Frischwassertank füllen (siehe Kapitel  Frisch-

wassertank füllen).

Gerät ausschalten
Hinweis
Der Reinigungsroboter kann nicht ausgeschaltet wer-
den, wenn er auf der Ladestation steht.
1. Die Ein-/ Aus-/ Pause-Taste 5 Sekunden gedrückt 

halten.
Die LED Tasten und die LED Leiste erlischen.
Der Reinigungsroboter schaltet sich aus.

2. Den Schmutzwassertank im Gerät leeren und reini-
gen, siehe  Schmutzwassertank reinigen.

3. Den Staubbehälter leeren und reinigen, siehe  
Staubbehälter reinigen.

4. Die Reinigungswalze reinigen und trocknen lassen, 
siehe Kapitel  Reinigungswalze reinigen.

5. Die Abstreifeinheit mit Haarkamm reinigen, siehe 
Kapitel  Walzenkassette und Abstreifeinheit mit 
Haarkamm reinigen.

6. Die Reinigungsbürste reinigen, siehe  Reinigungs-
bürste reinigen.

WLAN Verbindung zurücksetzen
Wenn Sie zu einem neuen Router wechseln oder Ihr 
WLAN-Passwort ändern, müssen Sie die WLAN-Ver-
bindung des Reinigungsroboters aktualisieren.
Hinweis
Es werden 5-GHz und 2,4-GHz-WLAN-Netzwerke un-
terstützt.
1. Den Reinigungsroboter einschalten, siehe Kapitel 

Reinigungsroboter einschalten. 
2. Die Ein-/ Aus-/ Pause-Taste und die Home-Taste 

gleichzeitig 3 Sekunden lang drücken, bis ein akus-
tisches Signal ertönt.

Werkseinstellungen wiederherstellen
1. Die Home-Taste 5 Sekunden lang gedrückt halten, 

bis ein akustisches Signal ertönt.
2. Nochmals die Home-Taste 5 Sekunden lang ge-

drückt halten, bis ein akustisches Signal ertönt.
Die Werkseinstellungen sind wiederhergestellt.

Transport
Das Gerät möglichst nur in der Originalverpackung 
transportieren bzw. zurücksenden. Sollte die Original-
verpackung nicht verfügbar sein, kontaktieren Sie bitte 
unseren Service.

Sicherheitshinweise zum Transport
Der Lithium-Ionen-Akku unterliegt den Anforderungen 
des Gefahrgutrechts.
Ein unbeschädigter und funktionsfähiger Akku kann 
vom Benutzer ohne weitere Auflagen im öffentlichen 
Verkehrsraum transportiert werden.
Beachten Sie beim Versand durch Dritte (Transportun-
ternehmen) die besonderen Anforderungen an Verpa-
ckung und Kennzeichnung.
Beachten Sie die nationalen Vorschriften.

Lagerung
ACHTUNG
Geruchsentwicklung durch Feuchtigkeit
Wenn das Gerät bei Lagerung noch Flüssigkeiten / 
feuchten Schmutz enthält, kann das zu einer Geruchs-
entwicklung führen.
Leeren Sie bei der Lagerung des Geräts Frisch- und 
Schmutzwassertank vollständig.
Reinigen Sie die Walzenkassette.
Entfernen Sie mit dem Reinigungswerkzeug Haare und 
Schmutzpartikel aus der Abstreifeinheit mit Haarkamm.
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Lassen Sie die gereinigte Walze an der Luft trocknen.
Legen Sie die nasse Walze zum Trocknen nicht in ge-
schlossene Schränke.

ACHTUNG
Sachschaden
Eine falsche Lagerung kann zu Schäden am Gerät füh-
ren.
Legen Sie keine Gegenstände auf den Reinigungsrobo-
ter.
Lagern Sie das Gerät nicht auf dem Kopf.
Lagern Sie den Reinigungsroboter voll aufgeladen und 
ausgeschaltet an einem kühlen und trockenen Ort.
Hinweis
Um ein Tiefentladen des Akkus zu vermeiden, den Rei-
nigungsroboter spätestens nach 5 Monaten erneut voll 
aufladen.

Pflege und Wartung
Sensoren reinigen

Die Sensoren mindestens monatlich reinigen. Bei Ver-
schmutzung, die Sensoren immer sofort reinigen.
Abbildung Q
Abbildung R
1. Sensoren mit einem weichen Tuch abwischen.

Kontakte reinigen

Die Kontakte am Gerät und am Schmutzwassertank 
mindestens monatlich reinigen. Bei Verschmutzung, die 
Kontakte immer sofort reinigen.
1. Den Schmutzwassertank entnehmen, siehe  

Schmutzwassertank entnehmen.
2. Die Kontakte am Gerät und am Schmutzwassertank 

mit einem weichen Tuch abwischen.
Abbildung U

Schmutzwassertank reinigen

ACHTUNG
Festsitzender Schmutz 
Festsitzender Schmutz kann auf Dauer das Gerät be-
schädigen.
Reinigen Sie den Schmutzwassertank regelmäßig.
Informationen über die Vorgehensweise beim Schmutz-
wassertank leeren und reinigen, siehe Kapitel  
Schmutzwassertank leeren.

Reinigungswalze reinigen

ACHTUNG
Reinigungsmittelrückstände in der Walze
Schaumbildung
Waschen Sie die Walze nach jedem Gebrauch unter 
fließendem Wasser oder reinigen Sie die Walze in der 
Waschmaschine.

ACHTUNG
Schäden durch Reinigung der Walze mit Weichspü-
ler oder Verwendung eines Wäschetrockners
Beschädigung der Mikrofasern
Verwenden Sie bei der Reinigung in der Waschmaschi-
ne keinen Weichspüler.
Geben Sie die Walze nicht in den Wäschetrockner.

ACHTUNG
Sachschaden durch lose Walze
Waschmaschine kann beschädigt werden.
Legen Sie die Walze in ein Wäschenetz und beladen 
Sie dabei die Waschmaschine mit zusätzlicher Wäsche.
1. Die magnetische Abdeckung an der Walzenkasset-

te abnehmen.
Abbildung H

2. Die Entriegelungstaste der Walzenkassette drü-
cken.
Abbildung V
Die Walzenkassette löst sich vom Reinigungsrobo-
ter.

3. Die Walzenkassette aus dem Reinigungsroboter 
entnehmen.

4. Die Abstreifeinheit hochklappen.
5. Die Reinigungswalze aus der Walzenkassette ent-

nehmen.
Abbildung W

6. Die Reinigungswalze unter fließendem Wasser rei-
nigen oder in der Waschmaschine bei max. 60 °C 
waschen.
Abbildung X

7. Den Walzenantrieb mit einem feuchten Tuch reini-
gen.

8. Die Reinigungswalze an der Luft trocknen lassen.

Walzenkassette und Abstreifeinheit mit Haarkamm 
reinigen

ACHTUNG
Schäden durch Reinigen der Abstreifeinheit in der 
Spülmaschine
Durch den Spülvorgang kann sich die Abstreifeinheit 
verziehen und damit nicht mehr richtig auf die Walze 
drücken. Dadurch verschlechtert sich das Reinigungs-
ergebnis.
Reinigen Sie die Abstreifeinheit nicht in der Spülma-
schine, sondern unter fließendem Wasser.

ACHTUNG
Festsitzender Schmutz
Festsitzender Schmutz kann auf Dauer das Gerät be-
schädigen.
Es wird empfohlen, das Gerät nach jeder Anwendung 
vollständig zu reinigen. 

ACHTUNG
Festsitzender Schmutz 
Festsitzender Schmutz kann auf Dauer das Gerät be-
schädigen.
Reinigen Sie die Abstreifeinheit regelmäßig mit dem 
Reinigungswerkzeug.
1. Die magnetische Abdeckung an der Walzenkasset-

te abnehmen.
Abbildung H

2. Die Entriegelungstaste Walzenkassette drücken.
Abbildung V
Die Walzenkassette löst sich vom Reinigungsrobo-
ter.

3. Die Walzenkassette aus dem Reinigungsroboter 
entnehmen.

4. Die Abstreifeinheit hochklappen.
5. Die Reinigungswalze aus der Walzenkassette ent-

nehmen.
Abbildung W

6. Die Abstreifeinheit unter fließendem Wasser reini-
gen.

Hinweis
Reinigen Sie die Abstreifeinheit und die Walzenkasset-
te nicht in der Spülmaschine, da dies zu einer Beschä-
digung der Bauteile führen kann.
7. Festsitzenden Schmutz mit dem Reinigungswerk-

zeug entfernen.
Abbildung Y

8. Die Abstreifeinheit herunterklappen.
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9. Auf die Kassettenführung achten und die Walzen-
kassette in den Reinigungsroboter schieben, bis sie 
hörbar einrastet.
Abbildung K

10. Die magnetische Abdeckung an der Walzenkasset-
te aufsetzen.

Staubbehälter reinigen

1. Den Staubbehälter leeren.

ACHTUNG
Beschädigung elektronischer Bauteile
Den Staubbehälter nicht feucht reinigen.
2. Den Staubbehälter mit dem mitgelieferten Reini-

gungswerkzeug reinigen.
Abbildung Z

3. Die Klappe nach oben klappen, bis sie hörbar ein-
rastet.

4. Den Staubbehälter einsetzen.

Filter reinigen

Wir empfehlen die Filter regelmäßig zu reinigen. So 
wird verhindert, dass sie verstopfen.
1. Die obere Abdeckung abnehmen.
2. Die Klemme drücken und den Staubbehälter an den 

Griffmulden greifen und aus dem Gerät entnehmen.
Abbildung S

3. Die Klemme drücken.
Abbildung AA

4. Die Abdeckung öffnen.
5. Den Filter entfernen.
6. Den Filter unter fließendem Wasser mit dem mitge-

lieferten Reinigungswerkzeug reinigen.
Abbildung AB

7. Den Filter vollständig trocknen lassen.
8. Den Filter in Position drücken.
9. Die Abdeckung des Staubbehälters schließen.
10. Den Staubbehälter einsetzen.

Reinigungsbürste reinigen

1. Den Reinigungsroboter umdrehen.
Hinweis
Achten Sie darauf, vorher den Frisch- und Schmutz-
wassertank zu leeren oder aus dem Gerät zu entneh-
men.
2. Die Klemmen an der Bürstenabdeckung zusam-

mendrücken.
Abbildung AC

3. Die Bürstenabdeckung entfernen.
4. Die Reinigungsbürste entnehmen.

Abbildung AD
5. Die Reinigungsbürste mit dem mitgelieferten Reini-

gungswerkzeug reinigen.
6. Die Reinigungsbürste einsetzen.
7. Die Bürstenabdeckung aufsetzen und herunterdrü-

cken, bis sie hörbar einrastet.

Räder reinigen

Schmutzpartikel (wie z. B. Sand usw.) können sich auf 
der Lauffläche festsetzen und dann empfindliche, glatte 
Bodenflächen beschädigen.
1. Die Laufflächen der Räder mit einem feuchten Tuch 

reinigen.

Geräteunterseite reinigen

ACHTUNG
Festsitzender Schmutz
Festsitzender Schmutz kann auf Dauer das Gerät be-
schädigen.

Es wird empfohlen, das Gerät nach jeder Anwendung 
vollständig zu reinigen. 
1. Den Schmutzwassertank entnehmen, siehe  

Schmutzwassertank entnehmen.
2. Die Entriegelungstaste Walzenkassette drücken.

Abbildung V
Die Walzenkassette löst sich vom Reinigungsrobo-
ter.

3. Die Walzenkassette aus dem Reinigungsroboter 
entnehmen.

4. Die Geräteunterseite und die freiliegenden Innenflä-
chen sowie die sichtbaren Kontakte und Sensoren 
mit einem feuchten Tuch reinigen.

5. Auf die Kassettenführung achten und die Walzen-
kassette in den Reinigungsroboter schieben, bis sie 
hörbar einrastet.
Abbildung K

6. Den Schmutzwassertank einsetzen, siehe  
Schmutzwassertank einsetzen.

Reinigungs- und Pflegemittel

ACHTUNG
Verwendung ungeeigneter Reinigungs- und Pflege-
mittel
Die Verwendung ungeeigneter Reinigungs- und Pflege-
mittel kann das Gerät beschädigen und zum Aus-
schluss von Garantieleistungen führen.
Verwenden Sie nur KÄRCHER Reinigungsmittel.
Achten Sie auf die richtige Dosierung.
Hinweis
Nach Bedarf zur Bodenreinigung KÄRCHER Reini-
gungs- oder Pflegemittel verwenden.
 Bei der Dosierung der Reinigungs- und Pflegemittel 

auf die Mengenangaben des Herstellers achten.
 Um Schaumbildung zu vermeiden, den Frischwas-

sertank zuerst mit Wasser und dann mit Reini-
gungs- oder Pflegemittel füllen. 

 Um ein Überlaufen zu vermeiden, bei der Wasser-
befüllung noch Platz für die Reinigungs- oder Pfle-
gemittel lassen. 

Reinigungswalze ersetzen

Eine abgenutzte Reinigungswalze kann das Reini-
gungsergebnis verschlechtern.
1. Die Reinigungswalze regelmäßig auf Abnutzung 

prüfen und bei Bedarf ersetzen.
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Hilfe bei Störungen
Störungen haben oft einfache Ursachen, die Sie mit Hilfe der folgenden Übersicht selbst beheben können. Im Zwei-
felsfall oder bei hier nicht genannten Störungen wenden Sie sich bitte an den autorisierten Kundendienst.

Kundendienst
Kann die Störung nicht behoben werden, muss das Ge-
rät vom Kundendienst überprüft werden.

Garantie
In jedem Land gelten die von unserer zuständigen Ver-
triebsgesellschaft herausgegebenen Garantiebedin-
gungen. Etwaige Störungen an Ihrem Gerät beseitigen 
wir innerhalb der Garantiefrist kostenlos, sofern ein Ma-
terial- oder Herstellungsfehler die Ursache sein sollte. 
Im Garantiefall wenden Sie sich bitte mit Kaufbeleg an 
Ihren Händler oder die nächste autorisierte Kunden-
dienststelle.
(Adresse siehe Rückseite)
Weitere Garantieinformationen (falls vorhanden) finden 
Sie im Service-Bereich Ihrer lokalen Kärcher-Webseite 
unter "Downloads".

EU-Konformitätserklärung

Hiermit erklärt Alfred Kärcher SE & Co. KG, dass der 
Funkgerätetyp Robo Cleaner der Richtlinie 2014/53/EU 
entspricht. Den vollständige Text der EU-Konformitäts-
erklärung finden Sie unter www.kaercher.com/RVF7.

Technische Daten

Technische Änderungen vorbehalten.

Fehler Ursache Behebung

Der Akku lädt nicht Die Ladekontakte sind verschmutzt. 1. Die Ladekontakte sowohl an der Ladestati-
on als auch am Reinigungsroboter mit ei-
nem trockenen Tuch abwischen.

Die Umgebungstemperatur beträgt unter 
0 °C oder über 35 °C.

1. Den Reinigungsroboter bei Temperaturen 
über 0 °C und unter 35 °C verwenden.

Das Netzkabel der Ladestation ist nicht 
eingesteckt.

1. Das Netzkabel der Ladestation einstecken.

Die LED Tasten und die 
LED Leiste am Gerät pul-
sieren rot

Der Frischwassertank ist leer. 1. Den Frischwassertank füllen.

Der Schmutzwassertank ist voll. 1. Den Schmutzwassertank leeren.

Die LED Tasten pulsieren 
rot und die LED Leiste 
am Gerät leuchtet nicht

Der Akku ist leer. 1. Den Akku laden.

Die LED Tasten blinken 
rot und die LED Leiste 
am Gerät leuchtet nicht

Der Staubbehälter sitzt nicht im Gerät. 1. Den Staubbehälter einsetzen.

Die Akkuladung beträgt beträgt weniger 
als 20 %. Das Gerät kann nicht mit der 
Reinigung beginnen.

1. Den Akku laden.

Gerät Bauart Frequenzband, 
MHz

Leistung, max. 
EIRP, mW

RVF 7 WLAN 2400-2483,5 100

RVF 7

Elektrischer Anschluss

Nennleistung W 60

Akkupacktyp Li-ION

Akkukapazität mAh 4800

Betriebszeit bei voller Akkuladung 
im Normalbetrieb

min 120

Flächenleistung m2/h 45

Saugleistung (Boost Modus / 
Standard Modus)

Pa 13000 / 
2000

Ladezeit (8 % bis 100 % / 0 % bis 
100 %)

min 230 / 285

Drahtlose Verbindungen WLAN 
IEEE 
802.11b/
g/n 2,4 
GHz & 
5 GHz

Frequenz MHz 2400-
2483,5

Schalldruckpegel dB(A) <67

Füllmengen Wassertank

Volumen Frischwassertank ml 300

Volumen Schmutzwassertank ml 130

Trockenschmutz ml 250

Maße und Gewicht Reinigungsroboter

Gewicht kg 5,6

Länge x Breite x Höhe mm 360 x 
360x 
105

Maße und Gewicht Ladestation

Gewicht kg 0,86

Gewicht ohne Bodenschutzplatte kg 0,5

Länge x Breite x Höhe mm 400x350
x130

Länge x Breite x Höhe ohne Bo-
denschutzplatte

mm 142x154
x124

RVF 7
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General notes
Read the original instructions before us-
ing the device for the first time and act in 
accordance with it. Keep this document 

for future reference or for future owners.
● If the operating instructions and safety instructions 

are not observed, the device can be damaged and 
dangers could arise for users and other persons.

● Notify the dealer immediately in the case of shipping 
damage.

● Check the package contents when unpacking for 
missing accessories or for damage.

Safety instructions
● In addition to the information in the operating in-

structions, you also need to take into consideration 
the general safety regulations and accident preven-
tion guidelines applicable by law.

● Warnings and information notices attached to the 
device provide important information for hazard-free 
operation.

Hazard levels

� DANGER
● Indication of an imminent threat of danger that will 

lead to severe injuries or even death.

� WARNING
● Indication of a potentially dangerous situation that 

may lead to severe injuries or even death.

� CAUTION
● Indication of a potentially dangerous situation that 

may lead to minor injuries.

ATTENTION
● Indication of a potentially dangerous situation that 

may lead to damage to property.

General safety instructions
The laser radar of the device complies with IEC 60825-
1:2014 for Class 1 laser product safety and does not 
produce laser radiation that is hazardous to the human 
body.

� DANGER ● Risk of asphyxiation. Keep pack-
aging film out of the reach of children. 

� WARNING ● Only use the device for its proper 
use. Take into account the local conditions and beware 
of third parties, in particular children, when working with 
the device.  ● The device is not intended for use by per-
sons with restricted physical, sensory or mental abilities 
or those lacking in experience and / or lacking in knowl-
edge.  ● Only people who have been instructed on how 
to use the device, or have proven their ability to operate 
it, and have been explicitly instructed to use it, must use 
the device. ● Children must not operate the device. 
● Children must be supervised to prevent them from 
playing with the appliance. ● Children may only perform 
cleaning work and user maintenance under supervision. 
● Children from the minimum age of 8 may only use the 
device if they are properly supervised, have been in-
structed in its use by a person responsible for their safe-
ty, and if they have understood the resultant dangers 
involved.

� CAUTION ● Risk of accidents and injuries. 
Take into account the weight of the device for transpor-
tation and storage. See chapter Technical data in the 
operating instructions. ● Safety devices are provided for 
your own protection. Never modify or bypass safety de-
vices.

ATTENTION ● Damage to the device. Do not 
stand on the device or place children, objects or pets on 
it. ● The device contains batteries that can only be re-
placed by qualified staff.

Risk of electric shock

� WARNING ● The appliance contains electrical 
components - do not clean the appliance under running 
water. ● Switch off the device before all care and main-
tenance work.

� CAUTION ● Have repair work and work on 
electrical components carried out by the authorised cus-
tomer service only.

Safety instructions for operation

� DANGER ● Do not operate the device in 
rooms with a burning fire or embers in an open fireplace 
without supervision. ● Do not operate the device in 
rooms with burning candles without supervision.

� WARNING ● Short circuit hazard. Keep con-
ductive objects (e.g. screwdrivers or similar tools) away 
from the charging contacts.

� CAUTION ● Be aware of the risk of tripping 
due to the cleaning robot moving around. ● Risk of inju-
ry. Never touch the cleaning roller of the device with fin-
gers or tools during operation. ● Do not stand or sit on 
the station or the cleaning robot. ● Be aware that ob-
jects can fall over if the cleaning robot bumps into them 
(also objects on tables or small pieces of furniture). 
● Note that the cleaning robot can get caught in hanging 
telephone cables, electric cables, tablecloths, cords, 
belts, etc. This can cause objects to fall.

ATTENTION ● Do not operate the device in 
rooms that are secured with an alarm system or motion 
sensor. ● Operate the device only at temperatures from 
0°C to +35 °C. ● Only use the device indoors. ● Do not 
pick up sharp or larger objects with the device, such as 
e.g. glass shards, gravel or toy parts. ● Pick up all ca-
bles from the floor before using the device to prevent it 
from dragging them when cleaning. ● Cordon off all ar-
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24 Laser sensor (LiDAR)

25 Contacts for cleaning robot

26 Charging socket

27 Mains cable

28 Floor protection plate

29 Support for cleaning roller

Function of the cleaning robot
● The mobile cleaning robot draws its energy from a 

built-in rechargeable battery, which it regularly re-
charges at the charging station provided. If the bat-
tery charge is too low, it automatically returns to the 
charging station to recharge and, if necessary, 
pauses the current cleaning task.

● Once charging is complete, the cleaning robot auto-
matically leaves the charging station and resumes 
cleaning if a task was interrupted. The cleaning ro-
bot also returns to the charging station when it has 
finished cleaning.

● The cleaning robot communicates status messages 
via a voice output and various LED colours on the 
device.

● The cleaning robot moves systematically. It scans 
the room with a laser sensor (LiDAR) and then 
cleans the room step-by-step. It avoids obstacles 
that are at least as tall as the built-in laser sensor (Li-
DAR).

● The cleaning robot has fall sensors that can detect 
staircases and steps, designed to prevent it from 
falling.

● The ultrasound sensor is used for carpet detection, 
which can be activated and deactivated individually 
in the app. Depending on the configuration, the 
cleaning robot avoids carpets.

● The cleaning robot has a fresh and waste water tank 
as well as a microfibre roller, a dust container, a 
cleaning brush and 2 side brushes. These compo-
nents make it possible to clean dry and wet at the 
same time. The suction process collects all dust par-
ticles and coarse dirt in the dust container so that no 
dust particles and coarse dirt are picked up during 
wet cleaning and collect in the waste water tank.

LED colours on the device

Special modes
Sleep mode

The cleaning robot automatically switches to sleep 
mode after 5 minutes of inactivity. Press any button to 
wake it up.
● The cleaning robot does not switch to sleep mode 

when it is on the charging station.
● The cleaning robot switches off automatically if it is 

in sleep mode for more than 6 hours

"Do not disturb" mode

It is possible to activate the "Do not disturb" mode. In 
"Do not disturb" mode, the cleaning robot does not emit 
any acoustic warnings. The LED buttons and LED bar 
are switched off.
"Do not disturb" mode can be activated in the App. 
Downloading the App is described in the chapter  Con-
necting cleaning robots with WLAN and App.
Note
In "Do not disturb" mode, the cleaning robot is not 
switched off. To continue cleaning, briefly press On/Off/
Pause button.

Remote control

In the app, there is the option to navigate the robot if it 
gets stuck in an inaccessible place, for example.
This remote control can be selected in the app under 
"Settings" > "Robot settings".

Initial start-up
Setting up the charging station

● Select the location so that the cleaning robot can 
easily reach the charging station.

ATTENTION
Risk of damaging the floor due to moisture
The wet roller can damage the floor during charging.
Position the charging station on a water-resistant floor 
and on the floor protection plate supplied.
● Ensure a distance of at least 0.5 m to the left and 

right of the charging station and a distance of at 
least 1.5 m in front of the charging station.

● The location must not be exposed to direct sunlight.
1. Set up the charging station.

Illustration C

LED buttons LED bar Meaning

off off The device is switched off.
The device is in sleep mode.
The device is in "Do not disturb" mode.

pulsate white pulsates white The device is switched on.
The new firmware is downloaded and 
updated.

pulsate blue off The network connection is being es-
tablished.

lights up green lights up blue or yellow (depending on 
the selected cleaning mode)

The network connection has been 
successfully completed.

flash blue off The network connection is reset.

pulsate green off The device is in the charging station 
and the battery is being charged.

pulses or flashes red pulses or flashes red A malfunction has occurred. Trouble-
shooting see  Troubleshooting guide.
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2. Plug the device plug of the power cable into the 
charging socket on the charging station. 
Illustration D

3. Connect the mains plug.

Connecting the cleaning robot with the 
charging station

1. Place the cleaning robot manually on the charging 
station and make sure that the battery terminals 
have a good contact.
The cleaning robot switches on automatically. The 
LED buttons and the LED bar light up.

Note
During the initial start-up, manual switch-on without 
contact to the charging station is not possible.
After the initial start-up, the cleaning robot automatically 
moves to the charging station.

Connecting cleaning robots with WLAN and 
App

The cleaning robot can be operated directly via buttons 
on the device or via an App using a WLAN-enabled mo-
bile device. To be able to use all available functions we 
recommended controlling the cleaning robot via the 
KÄRCHER Indoor Robots App. 
Before you download the app, make sure you have the 
following:
● The mobile device is connected to the Internet.
● The 2.4 GHz WLAN of the router is activated.
● Sufficient WLAN coverage is guaranteed.
Download the KÄRCHER Indoor Robots App from the 
Apple App Store® or from the Google Play™ store.

● Google Play™ and Android™ are trademarks or 
registered trademarks of Google Inc.

● Apple® and App Store® are trademarks or regis-
tered trademarks of Apple Inc.

Connecting cleaning robots with WLAN and 
KÄRCHER Indoor Robots App:
1. Download the KÄRCHER Indoor Robots App from 

the Apple App Store or from the Google Play Store.
2. Open the KÄRCHER Indoor Robots App.
3. Create an account (if you are not already regis-

tered).
4. Add the desired cleaning robot.
5. Follow the step-by-step instructions in the App.

Startup
Installing the side brush

1. Turn the cleaning robot upside down.
2. Fit the side brushes.

Illustration E

Fitting the waste water tank
1. Push the waste water tank horizontally into the de-

vice until it audibly latches into place.
Illustration F

Remove waste water tank
1. Press the waste water tank unlocking button and re-

move the waste water tank from the device.
Illustration G

Inserting the cleaning roller
1. Remove the magnetic cover on the roller cassette.

Illustration H
2. Press the unlocking button on the roller cassette.

Illustration I
The roller cassette detaches from the cleaning ro-
bot.

3. Remove the roller cassette from the cleaning robot.
4. Fit the cleaning roller onto the roller holder.

Illustration J
5. Pay attention to the cassette guide and push the 

roller cassette into the cleaning robot until it audibly 
engages.
Illustration K

6. Attach the magnetic cover to the roller cassette.

Filling the fresh water tank

ATTENTION
Risk of damage
Pouring hot water into the fresh water tank can lead to 
deformation of the plastic.
Do not pour hot water into fresh water tank.
Note
Always empty the waste water tank first before filling the 
fresh water tank.
1. Remove the top cover.

Illustration L
2. Grasp the fresh water tank by the recessed grips 

and remove it from the device.
3. Pull the rubber tab on the filling hole. 
4. Fill the fresh water tank with cold or lukewarm tap 

water.
5. If necessary, add KÄRCHER detergent or care 

agent to the fresh water tank.

ATTENTION
Poor cleaning result due to incorrect use of the care 
agent
Over- or underdosing the detergent or care products 
can lead to poor cleaning results.
Pay attention to the dosage recommendations for the 
detergent or care agent.
Note
Do not use detergents from other manufacturers, as this 
may cause heavy foaming on the floor or in the waste 
water tank of the device.
In addition, foam may form during the first cleaning runs 
if there is still residue on the floor from previously used 
detergents from other manufacturers.
6. To prevent foaming on the floor or in the device, add 

Foam Stop to the fresh water tank in addition to the 
detergent during the first few cleaning runs. Repeat 
the procedure if necessary.

7. Close the rubber flap.
8. Insert the fresh water tank into the device.
9. Fit the top cover.
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Operation
ATTENTION
Danger due to obstacles
Risk of damage
Before operating the cleaning robot, make sure that 
there are no obstacles on the floor, stairs or landings.

Preparing the environment
● Keep the floor free of objects lying around to ensure 

efficient cleaning. Obstacles require time-consum-
ing cleaning because the cleaning robot has to drive 
around objects.

● Open the doors of the rooms that are to be cleaned.
● When operating the cleaning robot with the app: 

Carry out the configuration in the app so that the 
cleaning robot can clean according to individual 
cleaning requirements (no-go zones, different 
cleaning parameters, etc.), see chapter  Settings in 
the app.

Settings
Settings on the robot

Cleaning can also be started from the cleaning robot 
without an app. The following commands can be exe-
cuted using the buttons:
● Select cleaning mode via "Change cleaning mode" 

button, see  Starting cleaning.
● Start cleaning via the On/Off/Pause button.
● Interrupt cleaning via the On/Off/Pause button.
● Return the cleaning robot manually to the charging 

station via the Home button.
The cleaning robot automatically returns to the charging 
station for recharging when it has completed a cleaning 
task or when the battery is too low during a cleaning pro-
cess.

Settings in the app

The KÄRCHER Indoor Robots App offers the following 
main functions, among others:
● Step-by-step guide for configuration options
● Map creation for rooms and several floors
● Setting of time schedules
● Definition of no-go zones and virtual walls
● Notes on faults or malfunctions and the cleaning 

progress
● Setting of cleaning parameters such as amount of 

water, cleaning intensity, number of passes or car-
pet avoidance mode

● Establishment of cleaning zones
● Activation/deactivation of the "Do not disturb" mode
● Calling up the live camera on the device
● Remote control of the device
● FAQ with detailed troubleshooting guide

Switching on the cleaning robot
Note
Place the cleaning robot directly on the charging station 
if it cannot be switched on due to a too low charging 
state, see chapter Initial start-up.
1. Place the cleaning robot manually on the charging 

station and make sure that the battery terminals 
have a good contact.
The cleaning robot switches on automatically and 
emits an acoustic signal.
The LED bar pulsates white.

Note
Alternatively, the cleaning robot can also be switched 
on when it is not on the charging station:

2. Keep On/Off/Pause button pressed for 5 seconds.
The cleaning robot switches on.
Illustration M

Operation without app
Starting cleaning

Note
Open the doors to all rooms that the cleaning robot is to 
clean and keep the floor free of objects lying around.
1. Press the On/Off/Pause button.

The cleaning robot gives an acoustic signal and first 
creates a map of the surroundings without cleaning.
The LED buttons and the LED bar light up white.
When the map creation is finished, the cleaning ro-
bot returns to the charging station.

Note
Wait a few seconds until you press the On/Off/Pause 
button again so that the robot can save the map.
2. Select the desired cleaning mode.

a Open the top cover.
b Select the desired cleaning mode via the 

"Change cleaning mode" buttonon the device.
Illustration N

3. Press the On/Off/Pause button.
The cleaning robot gives an acoustic signal and 
starts cleaning.
The LED buttons and the LED bar light up blue or 
yellow depending on the selected cleaning mode.

Operation with the app
Creating a map

Note
Open the doors to all rooms that the cleaning robot is to 
clean and keep the floor free of objects lying around.
1. In the app, press the control panel "Start" and follow 

the steps indicated as needed.
The cleaning robot gives a audible signal and starts 
the map creation.
The LED buttons and the LED bar light up white.
When the map creation is finished, the cleaning ro-
bot returns to the charging station.

Configuring the robot in the app

Individual configurations of the map can be made in the 
app.
● Virtual walls and restricted areas prevent the clean-

ing robot from entering areas that should not be 
cleaned.

● With spot cleaning or cleaning zones, the robot can 
specifically clean the areas selected by the user 
once.

● With different cleaning modes, the cleaning intensity 
can be selected individually for each room depend-
ing on the type of floor or soiling (amount of water, 
number of passes per area, different roller speeds 
and robot travel speed, etc.)

Downloading the app is described in the chapter  Con-
necting cleaning robots with WLAN and App.
1. Follow the step-by-step instructions in the App.

Starting cleaning

1. Select the desired map in the app and start cleaning 
according to the individual configuration.

Interrupting cleaning
Interrupting cleaning on the device

1. Press any button during cleaning.
The cleaning robot stops.
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The LED buttons pulse blue or yellow (depending on 
the selected cleaning mode).
The LED bar pulses blue or yellow (depending on 
the selected cleaning mode).

2. Press the On/Off/Pause button.
Cleaning continues.
The LED buttons light up blue or yellow (depending 
on the selected cleaning mode).
The LED bar lights up blue or yellow (depending on 
the selected cleaning mode).

Interrupting cleaning in the app

1. In the app, press the control panel "Break".
The cleaning robot stops.
The LED buttons pulse blue or yellow (depending on 
the selected cleaning mode).
The LED bar pulses blue or yellow (depending on 
the selected cleaning mode).

2. In the app, press the control panel "Start".
Cleaning continues.
The LED buttons light up blue or yellow (depending 
on the selected cleaning mode).
The LED bar lights up blue or yellow (depending on 
the selected cleaning mode).

Battery level indicator
Note
If the battery is empty, the cleaning robot automatically 
returns to the charging station to recharge the battery.
Optical signals warn of a flat battery:
● The LED buttons pulsate red when the battery is 

empty and needs to be recharged.
Note
If the cleaning robot didn’t complete the cleaning before, 
it will resume cleaning once the battery is recharged.

Manually sending the cleaning robot for 
recharging

Manually sending the cleaning robot for recharging

1. If the robot is currently performing a cleaning run, 
press any button.
The cleaning robot stops.
The LED buttons pulse blue or yellow (depending on 
the selected cleaning mode).
The LED bar pulses blue or yellow (depending on 
the selected cleaning mode).

2. Press the Home button.
The cleaning is cancelled.
The cleaning robot moves to the charging station for 
recharging.
As soon as the cleaning robot is connected to the 
charging station, the LED buttons pulsate green.

The cleaning robot automatically returns to the charging 
station for recharging when it has completed a cleaning 
task or when the battery is too low during a cleaning pro-
cess.

Manually sending the cleaning robot for recharging 
via the app

1. If the robot is currently performing a cleaning run, 
press the control panel "Break" in the app.
The cleaning robot stops.
The LED buttons pulse blue or yellow (depending on 
the selected cleaning mode).
The LED bar pulses blue or yellow (depending on 
the selected cleaning mode).

2. In the app, press the control panel "Charge".
The cleaning is cancelled.

The cleaning robot moves to the charging station for 
recharging.
As soon as the cleaning robot is connected to the 
charging station, the LED buttons pulsate green.

The cleaning robot automatically returns to the charging 
station for recharging when it has completed a cleaning 
task or when the battery is too low during a cleaning pro-
cess.

Emptying the waste water tank
When the waste water tank is full, the LED buttons and 
the LED bar pulsate red.
1. Remove the waste water tank, see  Remove waste 

water tank.
2. Pull the opening lever on the waste water tank up-

wards and lift the cover of the waste water tank.
Illustration O

3. Empty the waste water tank. In case of stubborn dirt, 
rinse the waste water tank with fresh water or clean 
it with the cleaning brush.
Illustration P

4. Close the cover of the waste water tank.
5. Insert the waste water tank, see  Fitting the waste 

water tank.
6. To continue cleaning, press the On/Off/Pause but-

ton button.

Emptying the dust container
1. Remove the top cover.
2. Press the clip and grip the dust container by the han-

dle grooves to remove it from the device.
Illustration S

3. Fold the flap down.
Illustration T

4. Empty the dust container.
5. Fold the flap upwards until it audibly latches into 

place.
6. Insert the dust container.
7. To continue cleaning, press the On/Off/Pause but-

ton button.

Refilling the cleaning fluid
When the fresh water tank is empty, the LED buttons 
and the LED bar pulsate red.
1. Fill the fresh water tank (see chapter  Filling the 

fresh water tank).

Switching off the device
Note
The cleaning robot cannot be switched off when it is on 
the charging station.
1. Press and hold the On/Off/Pause button 5 seconds.

The LED buttons and the LED bar go out.
The cleaning robot switches off.

2. Empty and clean the waste water tank in the device, 
see  Cleaning the waste water tank.

3. Empty and clean the dust container, see  Cleaning 
the dust container.

4. Clean the cleaning roller and allow to dry, see chap-
ter  Cleaning the cleaning roller.

5. Clean the Scraper unit with the hair comb, see chap-
ter  Cleaning the roller cassette and scraper unit 
with hair comb.

6. Clean the cleaning brush, see  Cleaning the clean-
ing brush.
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Reseting the WLAN connection
If you switch to a new router or change your WLAN 
password, you must update the cleaning robot's WLAN 
connection.
Note
2.4 GHz and 5-GHz WLAN networks are supported.
1. Switch on the cleaning robot, see chapter  Switching 

on the cleaning robot. 
2. Press the On/Off/Pause button and the Home but-

ton simultaneously for 3 seconds until an acoustic 
signal sounds.

Restoring the factory settings
1. Press the Home button for 5 seconds until a signal 

sounds.
2. Press the Home button again for 5 seconds until a 

signal sounds.
The factory settings are restored.

transport
Where possible, always transport or return the device in 
the original packaging. Please contact our Service De-
partment if the original packaging is not available.

Safety instructions for transporting
The lithium-ion battery is subject to the requirements of 
dangerous goods regulations.
An undamaged and functional battery pack can be 
transported by the user in public traffic areas without 
any further restrictions.
When shipping by third parties (transport companies), 
special requirements for packaging and labelling must 
be observed.
Observe the national regulations.

Storage
ATTENTION
Odour development due to moisture
Unpleasant odours can develop if the device contains 
liquids/moist dirt when stored.
Completely empty the fresh water tank and waste water 
tank before storing the device.
Clean the roller cassette.
Use the cleaning tool to remove hair and dirt particles 
from the scraper unit with hair comb.
Allow the cleaned roller to air dry.
Do not place the wet roller in an closed cupboard to dry.

ATTENTION
Material damage
Incorrect storage can lead to damage to the device.
Do not place any objects on the cleaning robot.
Do not store the device upside down.
Store the cleaning robot fully charged and switched off 
in a cool and dry place.
Note
To avoid a deep discharge of the battery, fully recharge 
the cleaning robot after 5 months at the latest.

Care and service
Cleaning the sensors

Clean the sensors at least monthly. Always clean the 
sensors immediately if they become dirty.
Illustration Q
Illustration R
1. Wipe the sensors with a soft cloth.

Cleaning the contacts

Clean the contacts on the device and the waste water 
tank at least once a month. Always clean the contacts 
immediately if they become dirty.
1. Remove the waste water tank, see  Remove waste 

water tank.
2. Wipe the contacts on the device and the waste wa-

ter tank with a soft cloth.
Illustration U

Cleaning the waste water tank

ATTENTION
Adhering dirt deposits 
Adhering dirt deposits can damage the device in the 
long term.
Clean the waste water tank regularly.
For information on the waste water tank cleaning and 
emptying procedure, see chapter  Emptying the waste 
water tank.

Cleaning the cleaning roller

ATTENTION
Detergent residue in the roller
Foaming
Wash the roller under running water or clean the roller 
in a washing machine each time after using the device.

ATTENTION
Damage caused by washing the cleaning roller with 
fabric softener or using a tumble dryer
Damage to the microfibres
Do not use fabric softener when cleaning in a washing 
machine.
Do not dry the roller in a tumble dryer.

ATTENTION
Material damage due to loose roller
This may damage the washing machine.
Place the roller in a laundry net and load the washing 
machine with extra laundry.
1. Remove the magnetic cover on the roller cassette.

Illustration H
2. Press the unlocking button on the roller cassette.

Illustration V
The roller cassette detaches from the cleaning ro-
bot.

3. Remove the roller cassette from the cleaning robot.
4. Fold up the scraper unit.
5. Remove the cleaning roller from the roller cassette.

Illustration W
6. Clean the cleaning roller under running water or 

wash it in the washing machine at max. 60 °C.
Illustration X

7. Clean the roller drive with a moist cloth.
8. Allow the cleaning roller to air dry.

Cleaning the roller cassette and scraper unit with 
hair comb

ATTENTION
Damage due to cleaning the scraper unit in a dish-
washer
The washing process can distort the scraper unit and it 
will no longer press on the roller correctly. This worsens 
the cleaning result.
Do not clean the scraper unit in a dishwasher but rather 
under running water.
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ATTENTION
Adhering dirt deposits
Adhering dirt deposits can damage the device in the 
long term.
It is recommended to clean the device completely after 
each application. 

ATTENTION
Adhering dirt deposits 
Adhering dirt deposits can damage the device in the 
long term.
Clean the scraper unit regularly with the cleaning tool.
1. Remove the magnetic cover on the roller cassette.

Illustration H
2. Press the roller cassette unlocking button.

Illustration V
The roller cassette detaches from the cleaning ro-
bot.

3. Remove the roller cassette from the cleaning robot.
4. Fold up the Scraper unit.
5. Remove the cleaning roller from the roller cassette.

Illustration W
6. Clean the Scraper unit under running water.
Note
Do not clean the Scraper unit and the roller cassette in 
the dishwasher, as this may damage the components.
7. Remove stubborn dirt with the cleaning tool.

Illustration Y
8. Fold down the Scraper unit.
9. Pay attention to the cassette guide and push the 

roller cassette into the cleaning robot until it audibly 
engages.
Illustration K

10. Attach the magnetic cover to the roller cassette.

Cleaning the dust container

1. Empty the dust container.

ATTENTION
Damage to electronic components
Do not clean the dust container with water.
2. Clean the dust container with the cleaning tool sup-

plied.
Illustration Z

3. Fold the flap upwards until it audibly latches into 
place.

4. Insert the dust container.

Cleaning the filter

We recommend cleaning the filters regularly. This pre-
vents them from becoming clogged.
1. Remove the top cover.
2. Press the clip and grip the dust container by the han-

dle grooves to remove it from the device.
Illustration S

3. Press the clamp.
Illustration AA

4. Open the cover.
5. Remove the filter.
6. Clean the filter under running water with the clean-

ing tool supplied.
Illustration AB

7. Allow the filter to dry completely.
8. Press the filter into position.
9. Close the cover of the dust container.
10. Insert the dust container.

Cleaning the cleaning brush

1. Turn the cleaning robot upside down.

Note
Make sure to empty or remove the fresh and waste wa-
ter tank from the device beforehand.
2. Press the clamps on the brush cover together.

Illustration AC
3. Remove the brush cover.
4. Remove the cleaning brush.

Illustration AD
5. Clean the cleaning brush with the cleaning tool sup-

plied.
6. Insert the cleaning brush.
7. Fit the brush cover and press it down until it audibly 

latches into place.

Cleaning the wheels

Dirt particles (such as sand, etc.) can get stuck on the 
running surface and then damage sensitive, smooth 
floor surfaces.
1. Clean the running surface of the wheels with a damp 

cloth.

Cleaning the bottom of the device

ATTENTION
Adhering dirt deposits
Adhering dirt deposits can damage the device in the 
long term.
It is recommended to clean the device completely after 
each application. 
1. Remove the waste water tank, see  Remove waste 

water tank.
2. Press the roller cassette unlocking button.

Illustration V
The roller cassette detaches from the cleaning ro-
bot.

3. Remove the roller cassette from the cleaning robot.
4. Clean the bottom of the device and the exposed in-

ner surfaces as well as the visible contacts and sen-
sors with a damp cloth.

5. Pay attention to the cassette guide and push the 
roller cassette into the cleaning robot until it audibly 
engages.
Illustration K

6. Insert the waste water tank, see  Fitting the waste 
water tank.

Cleaning and care agents

ATTENTION
Use of unsuitable detergents and care agents
The use of unsuitable detergents and care agents can 
damage the device and loss of eligibility for warranty 
claims.
Use only KÄRCHER detergents.
Take care to ensure the correct dosage.
Note
Use KÄRCHER detergent or care agents for floor clean-
ing as necessary.
 Observe the manufacturer's dosing quantity recom-

mendations when dosing with detergent or care 
agents.

 To prevent foaming, fill the fresh water tank with wa-
ter first and the add the detergent or care agent. 

 To prevent the tank from overflowing, be sure to 
leave enough space for the detergent or care agent 
when filling with water. 

Replacing the cleaning roller

A worn cleaning roller can worsen the cleaning result.
1. Check the cleaning roller regularly for wear and re-

place if necessary.
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Subject to technical modifications.

Contenu

Remarques générales
Veuillez lire ce manuel d'instructions ori-
ginal avant la première utilisation de 
votre appareil et agissez conformément. 

Conservez ce document pour une utilisation ultérieure 
ou pour le propriétaire suivant.
● Le non-respect du manuel d'utilisation et des 

consignes de sécurité peut entraîner des dom-
mages sur l’appareil et des dangers pour l’opérateur 
et d’autres personnes.

● Informer immédiatement le vendeur en cas de dom-
mage dû au transport.

● Vérifiez le contenu de l'emballage lors du déballage, 
qu’il ne manque pas d’accessoires et qu’il n’y a pas 
de dommage.

Consignes de sécurité
● Outre les remarques dans ce manuel d'utilisation, 

vous devez prendre en compte les directives géné-
rales de sécurité et les directives pour la prévention 
des accidents du législateur.

● Les panneaux d’avertissement et d'instructions ap-
posés sur l’appareil donnent des remarques impor-
tantes pour un fonctionnement sans risque.

Niveaux de danger

� DANGER
● Indique un danger immédiat qui peut entraîner de 

graves blessures corporelles ou la mort.

� AVERTISSEMENT
● Indique une situation potentiellement dangereuse qui 

peut entraîner de graves blessures corporelles ou la 
mort.

� PRÉCAUTION
● Indique une situation potentiellement dangereuse qui 

peut entraîner des blessures légères.

ATTENTION
● Indique une situation potentiellement dangereuse qui 

peut entraîner des dommages matériels.

Consignes de sécurité générales
Le radar laser de l’appareil est conforme à la 
norme IEC 60825-1:2014 relative à la sécurité des ap-
pareils à laser de classe 1 et ne produit pas de rayon-
nement laser dangereux pour le corps humain.

� DANGER ● Risque d'asphyxie. Ne laissez pas 
les matériaux d'emballage à la portée des enfants. 

� AVERTISSEMENT ● Utilisez l'appareil 
uniquement conformément à l’usage prévu. Respectez 
les conditions locales et portez attention aux tiers, en 
particulier aux enfants, lors de travaux avec l’appareil.  
● Cet appareil ne doit pas être utilisé par des personnes 
dont les capacités physiques, sensorielles ou mentales 
sont réduites ou qui ne disposent pas de l’expérience et/
ou des connaissances nécessaires.  ● Seules les per-
sonnes instruites dans la manipulation de l’appareil ou 
ayant prouvé leurs compétences pour la commande et 
étant expressément chargées de son utilisation sont ha-
bilitées à utiliser l’appareil. ● Les enfants ne sont pas 
autorisés à utiliser l’appareil.  ● Surveillez les enfants 
pour s’assurer qu’ils ne jouent pas avec l’appareil.  
● Les enfants ne peuvent effectuer le nettoyage et l'en-
tretien de l'appareil que sous surveillance. ● Les en-
fants peuvent utiliser l'appareil à partir de l'âge de 8 ans, 
s'ils ont été instruits par une personne compétente de 
son utilisation et des consignes de sécurité ou s'ils sont 
surveillés correctement et s'ils ont compris les dangers 
pouvant en résulter.

� PRÉCAUTION ● Risque d’accident et de 
blessure. Lors du transport et du stockage, observez le 
poids de l’appareil, voir chapitre Caractéristiques tech-
niques dans le manuel d'instructions. ● Les dispositifs 
de sécurité servent à assurer votre sécurité. Ne modi-
fiez ou ne dérivez jamais les dispositifs de sécurité.

ATTENTION ● Endommagement de l’appareil. 
Ne vous tenez pas debout sur l’appareil et n’installez 
pas des enfants, des objets ou des animaux domes-
tiques dessus. ● L'appareil contient des batteries qui ne 
peuvent être remplacées que par un spécialiste.

Risque d'électrocution

� AVERTISSEMENT ● Ne nettoyez pas 
l'appareil sous l'eau courante car il contient des compo-
sants électriques. ● Éteignez l'appareil avant tous tra-
vaux d’entretien ou de maintenance.

� PRÉCAUTION ● Les travaux de réparation 
ainsi que les travaux sur les composants électriques ne 
doivent être effectués que par le SAV autorisé.

Consignes de sécurité relatives au 
fonctionnement

� DANGER ● Ne faites pas fonctionner l’appareil 
sans surveillance en présence de feu ou de braises 
dans une cheminée ouverte. ● Ne faites pas fonctionner 
l’appareil sans surveillance dans des pièces où des 
bougies sont allumées.

Weight without floor protection 
plate

kg 0,5

Length x width x height mm 400x350
x130

Length x width x height without 
floor protection plate

mm 142x154
x124
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� AVERTISSEMENT ● Risque de court-cir-
cuit. Éloignez les objets conducteurs (p. ex. tournevis 
ou similaires) des contacts de charge.

� PRÉCAUTION ● Attention au risque de tré-
buchement sur le robot de nettoyage en mouvement. 
● Risque de blessures. Ne mettez en aucun cas les 
doigts ou un outil dans le rouleau de nettoyage en rota-
tion de l’appareil pendant son fonctionnement. ● Ne 
vous tenez pas debout ou assis sur la station ou le robot 
de nettoyage. ● Notez que les objets peuvent tomber si 
le robot de nettoyage les heurte (y compris les objets 
posés sur des tables ou des petits meubles). ● Notez 
que le robot de nettoyage peut se prendre dans des 
câbles téléphoniques qui pendent, des câbles élec-
triques, des nappes, des ficelles, des sangles, etc. Cela 
peut entraîner la chute d'objets.

ATTENTION ● Ne faites pas fonctionner l’appareil 
dans des pièces protégées par un dispositif d’alarme ou 
un détecteur de mouvement. ● Faites fonctionner l’ap-
pareil uniquement à des températures comprises entre 
0 °C et +35 °C. ● Utilisez l'appareil uniquement en inté-
rieur. ● N’aspirez pas d'objets acérés ou volumineux, 
tels que p. ex. des tessons, du gravier ou des pièces de 
jouets. ● Soulevez tous les câbles du sol avant d’utiliser 
l’appareil afin d’éviter qu’il ne les traîne lors du net-
toyage. ● Bloquez toutes les zones dans lesquelles il 
existe un risque de chute de l’appareil. P. ex. descentes 
d’escalier ou galeries sans délimitation. 

Consignes de sécurité relatives à la station 
de charge

� DANGER ● Raccordez l'appareil uniquement 
au courant alternatif. La tension indiquée sur la plaque 
signalétique doit correspondre à la tension du secteur. 
● Pour des raisons de sécurité, nous recommandons de 
charger l'appareil en plus uniquement via un disjoncteur 
de courant de défaut (30 mA max.). ● Ne touchez ja-
mais aux fiches secteur et prises de courant avec les 
mains mouillées. ● Risque d'explosion. Ne pas charger 
de batteries non-rechargeables.

� AVERTISSEMENT ● Raccordez l’appareil 
uniquement à un raccordement électrique réalisé par un 
électricien qualifié selon IEC 60364-1. ● Vérifier la 
conformité de la tension du secteur avec la tension indi-
quée sur la plaque signalétique du chargeur. ● Ne net-
toyez pas l'appareil sous l'eau courante car il contient 
des composants électriques. ● Risque de court-circuit. 
Éloignez les objets conducteurs (p. ex. tournevis ou si-
milaires) des contacts de charge. ● Risque de court-cir-
cuit. Nettoyez les contacts de charge de la station de 
charge uniquement à sec. ● Débranchez l'appareil 
avant tous les travaux de maintenance et d'entretien. 
● Le robot de nettoyage 1.269-680.0 ne doit être rechar-
gé que sur le dispositif de charge d’une station de 
charge portant la référence de pièce 4.269-072.0. ● Ne 
chargez dans la station de charge que l'appareil de net-
toyage fourni. ● Vérifiez l'absence de dommages sur le 
câble secteur avant chaque utilisation. N'utilisez pas de 
câble secteur endommagé. S'il est endommagé, rem-
placez le câble secteur par un câble autorisé. Vous pou-
vez vous procurer un câble de remplacement approprié 
auprès de KÄRCHER ou de l'un de nos partenaires de 
service.

ATTENTION ● Utilisez la station de charge uni-
quement à l’intérieur. ● N’installez pas la station de 
charge à proximité de sources de chaleur, p. ex. chauf-

fages. ● Ne stockez la station de charge qu’à l’intérieur, 
dans un endroit frais et sec. ● Rechargez complètement 
le robot de nettoyage au plus tard après 5 mois afin 
d'éviter une décharge profonde de la batterie. ● Étei-
gnez la station de charge avant tous travaux d’entretien 
ou de maintenance.

Symboles sur l’appareil

Protection de l'environnement
Les matériaux d'emballage sont recyclables. 
Veuillez éliminer les emballages dans le respect 
de l'environnement.
Les appareils électriques et électroniques 
contiennent des matériaux précieux recyclables 
et souvent des composants tels que des piles, 
batteries ou de l'huile représentant un danger po-

tentiel pour la santé humaine et l'environnement, s'ils ne 
sont pas manipulés ou éliminés correctement. Ces 
composants sont cependant nécessaires pour le fonc-
tionnement correct de l'appareil. Les appareils marqués 
par ce symbole ne doivent pas être jetés dans les or-
dures ménagères.

Remarques concernant les matières composantes 
(REACH)
Les informations actuelles concernant les matières 
composantes sont disponibles sous : www.kaer-
cher.de/REACH

Utilisation conforme
L’appareil se compose de deux unités, une station de 
charge et un robot de nettoyage fonctionnant sur batte-
rie.
● Ce robot de nettoyage est conçu pour le nettoyage 

humide et à sec entièrement automatique des sols 
durs.

● Ne pas nettoyer de revêtements sensibles à l’eau, 
tels que p. ex. les sols en liège non traités, car de 
l’humidité peut pénétrer et endommager le sol.

● L’appareil est adapté pour le nettoyage de PVC, de 
tapis, de linoléum, de dallage, de pierre, de parquet 
huilé et ciré, de laminé ainsi que de tous les revête-
ments de sol stratifiés résistant à l’eau.

● Cet appareil a été conçu pour un usage privé et 
n’est pas prévu pour une utilisation professionnelle.

Accessoires et pièces de rechange
Utiliser exclusivement des accessoires et pièces de re-
change originaux. Ceux-ci garantissent le fonctionne-
ment sûr et sans défaut de votre appareil.
Des informations sur les accessoires et pièces de re-
change sont disponibles sur le site Internet www.kaer-
cher.com.

Etendue de livraison
Lors du déballage, vérifiez que le contenu de la livraison 
est complet. Si des accessoires manquent ou en cas de 
dommage dû au transport, veuillez informer votre distri-
buteur.

Veuillez lire le manuel d'utilisation et 
toutes les consignes de sécurité avant la 
mise en service.

Protégez l'appareil contre l'humidité. 
Stockez l'appareil au sec. N'exposez 
pas l'appareil à la pluie. L'appareil est 
adapté à une utilisation en intérieur.
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Modes spéciaux
Mode veille

Le robot de nettoyage passe automatiquement en 
mode veille au bout de 5 minutes d’inactivité. Appuyez 
sur n’importe quelle touche pour l’activer.
● Le robot de nettoyage ne passe pas en mode veille 

lorsqu’il est sur la station de charge.
● Le robot de nettoyage s’éteint automatiquement s’il 

reste en mode veille pendant plus de 6 heures.

Mode « Ne pas déranger »

Il est possible d'activer le mode « Ne pas déranger ». 
En mode « Ne pas déranger », le robot de nettoyage 
n'émet pas d'avertissements sonores. Les touches LED 
et le Barre LED sont éteints.
Le mode « Ne pas déranger » peut être activé dans 
l’application. Le téléchargement de l'application est dé-
crit dans le chapitre Connexion du robot de nettoyage 
au réseau WLAN et à l’application.
Remarque
En mode « Ne pas déranger », le robot de nettoyage 
n'est pas éteint. Pour poursuivre le nettoyage, appuyer 
brièvement sur Touche marche/arrêt/pause.

Télécommande

L'application offre la possibilité de naviguer le robot, par 
exemple s'il est bloqué à un endroit inaccessible.
Cette commande à distance peut être sélectionnée 
dans l'application sous « Réglages » > « Réglages du 
robot ».

Première mise en service
Installation de la station de charge

● Choisir l’emplacement de sorte que le robot de net-
toyage puisse atteindre la station de charge sans 
problème.

ATTENTION
Dommages au sol dus à l'humidité
Le rouleau humide peut endommager le sol lors du 
chargement.
Positionnez la station de charge sur un sol insensible à 
l'eau et sur la plaque de protection du sol fournie.
● Assurer une distance d’au moins 0,5 m à gauche et 

à droite de la station de charge et une distance d’au 
moins 1,5 m devant la station de charge.

● L’emplacement ne doit pas être exposé à la lumière 
directe du soleil.

1. Installer la station de charge.
Illustration C

2. Brancher la fiche de l'appareil du câble d'alimenta-
tion dans la prise du chargeur de la station de 
charge. 
Illustration D

3. Brancher la fiche secteur.

Raccordement du robot de nettoyage à la 
station de charge

1. Placer manuellement le robot de nettoyage sur la 
station de recharge et vérifier le bon contact des 
contacts de charge.

Le robot de nettoyage se met automatiquement en 
marche. Les touches LED et le Barre LED s'allu-
ment.

Remarque
Lors de la première mise en service, une mise en 
marche manuelle sans contact avec la station de re-
charge n'est pas possible.
Après la première mise en service, le robot de net-
toyage se rend automatiquement à la station de charge.

Connexion du robot de nettoyage au 
réseau WLAN et à l’application

Le robot de nettoyage peut être commandé directement 
par les touches de l’appareil ou par une application via 
un appareil mobile compatible avec le réseau WLAN. 
Pour pouvoir utiliser toutes les fonctions disponibles, il 
est recommandé de commander le robot de nettoyage 
via l’application Robots d'intérieur KÄRCHER. 
Avant de télécharger l’application, vérifiez les points 
suivants :
● L’appareil mobile est connecté à Internet.
● Le réseau WLAN de 2,4 GHz du routeur est activé.
● Une couverture WLAN suffisante est assurée.
Télécharger l’application Robots d'intérieur KÄRCHER 
sur l'Apple Store® ou sur Google Play™ Store.

● Google Play™ et Android™ sont des marques ou 
des marques déposées de Google Inc.

● Apple® et App Store® sont des marques ou des 
marques déposées de Apple Inc.

Connecter le robot de nettoyage avec l'appli Robots 
d'intérieur KÄRCHER et WLAN :
1. L’application Robots d'intérieur KÄRCHER à partir 

de l'Apple Store ou du Google Play Store.
2. Ouvrir l'application Robots d'intérieur KÄRCHER.
3. Créer un compte (si vous n’êtes pas déjà enregis-

tré).
4. Ajouter le robot de nettoyage souhaité.
5. Suivre les instructions pas à pas de l’application.

Mise en service
Montage de la brosse latérale

1. Retourner le robot de nettoyage.
2. Insérer les balais latéraux.

Illustration E

pulse ou clignote en rouge pulse ou clignote en rouge Un dysfonctionnement s'est produit. 
Élimination du défaut, voir  Dépan-
nage en cas de défaut.

Touches LED Barre LED Signification
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Insertion du bac d'eau sale
1. Pousser le bac d'eau sale à l’horizontale dans l'ap-

pareil jusqu’à ce qu’il s’enclenche de manière au-
dible.
Illustration F

Retirer le bac d'eau sale
1. Appuyer sur la touche de déverrouillage du bac 

d'eau sale et retirer le bac d'eau sale de l'appareil.
Illustration G

Insertion du rouleau de nettoyage
1. Retirer le cache magnétique de la cassette à rou-

leaux.
Illustration H

2. Appuyer sur la touche de déverrouillage de la cas-
sette à rouleaux.
Illustration I
La cassette à rouleaux se détache du robot de net-
toyage.

3. Retirer la cassette à rouleaux du robot de net-
toyage.

4. Placer le rouleau de nettoyage sur la fixation de rou-
leau.
Illustration J

5. Faire attention au guide de la cassette et pousser la 
cassette à rouleaux dans le robot de nettoyage 
jusqu'à ce qu'elle s'enclenche de manière audible.
Illustration K

6. Mettre en place le couvercle magnétique de la cas-
sette à rouleaux.

Remplir le réservoir d'eau propre

ATTENTION
Risque d'endommagement
Le fait de verser de l'eau chaude dans le réservoir d'eau 
propre peut entraîner une déformation du plastique.
Ne pas verser d'eau chaude dans le réservoir d’eau 
propre.
Remarque
Videz toujours le bac d'eau sale avant de remplir le ré-
servoir d'eau propre.
1. Retirer le cache supérieur.

Illustration L
2. Saisir le réservoir d'eau propre par les poignées en-

castrées et le retirer de l'appareil.
3. Tirer sur la languette en caoutchouc située au ni-

veau de l'orifice de remplissage. 
4. Remplir le réservoir d'eau propre avec de l'eau du 

robinet froide ou tiède.
5. Si nécessaire, ajouter du produit de nettoyage et 

d'entretien KÄRCHER dans le réservoir d'eau 
propre.

ATTENTION
Mauvais résultat de nettoyage dû à une mauvaise 
utilisation du produit d'entretien
Un surdosage ou un sous-dosage des produits de net-
toyage ou d'entretien peut entraîner de mauvais résul-
tats de nettoyage.
Faire attention au dosage de produits de nettoyage ou 
d'entretien recommandés.
Remarque
N'utilisez pas de produits de nettoyage d'autres fabri-
cants, car cela pourrait entraîner une forte formation de 
mousse sur le sol ou dans le bac d'eau sale de l'appa-
reil.

De plus, de la mousse peut se former lors des premiers 
nettoyages si des résidus de produits de nettoyage 
d'autres fabricants utilisés précédemment se trouvent 
encore sur le sol.
6. Pour éviter la formation de mousse sur le sol ou à 

l'intérieur de l'appareil, verser dans le réservoir 
d'eau fraîche, en plus du détergent Foam Stop, lors 
des premiers nettoyages. Répéter la procédure si 
besoin.

7. Fermer la languette en caoutchouc.
8. Insérer le réservoir d'eau propre dans l'appareil.
9. Mettre en place le couvercle supérieur.

Commande
ATTENTION
Danger en raison d’obstacles
Risque d'endommagement
Avant d'utiliser le robot de nettoyage, assurez-vous qu'il 
n'y a pas d'obstacles sur le sol, dans les escaliers ou sur 
les marches.

Préparation de l’environnement
● Maintenir le sol libre d'objets qui traînent afin de ga-

rantir un nettoyage efficace. Les obstacles néces-
sitent un nettoyage qui prend du temps, car le robot 
de nettoyage doit contourner les objets.

● Ouvrir les portes des pièces à nettoyer.
● En cas d'utilisation du robot de nettoyage avec 

l'application : Effectuer la configuration dans l'appli-
cation, afin que le robot de nettoyage puisse net-
toyer en fonction des exigences individuelles de 
nettoyage (zones interdites, différents paramètres 
de nettoyage, etc.), voir chapitre  Réglages de l'ap-
plication.

Réglages
Réglages sur le robot

Le nettoyage peut également être commencé depuis le 
robot de nettoyage sans application. Les touches per-
mettent d'exécuter les commandes suivantes :
● Sélectionner le mode de nettoyage via Touche 

« Changement du mode de nettoyage », voir  Dé-
marrer le nettoyage.

● Commencer le nettoyage via Touche marche/arrêt/
pause.

● Interrompre le nettoyage via Touche marche/arrêt/
pause.

● Renvoyer manuellement le robot de nettoyage à la 
station de recharge via Touche Home.

Le robot de nettoyage retourne automatiquement à la 
station de charge pour se recharger lorsqu'il a terminé 
une tâche de nettoyage ou lorsque la batterie est trop 
faible pendant une opération de nettoyage.

Réglages de l'application

L’application Robots d'intérieur KÄRCHER offre notam-
ment les fonctions principales suivantes :
● Guide pas à pas des possibilités de configuration
● Création de cartes des pièces et des divers étages
● Réglage de programmes
● Définition de zones interdites et de cloisons vir-

tuelles
● Remarques sur les erreurs ou les pannes ainsi que 

sur la progression du nettoyage
● Réglage des paramètres de nettoyage tels que la 

quantité d'eau, l'intensité du nettoyage, le nombre 
de passages ou le mode « Évitement des tapis ».

● Configuration de zones de nettoyage
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● Activation/désactivation du mode « Ne pas 
déranger »

● Affichage de la caméra en direct sur l'appareil
● Contrôle à distance de l'appareil
● FAQ avec détection des pannes détaillée

Activation du robot de nettoyage
Remarque
Placez le robot de nettoyage directement sur la station 
de charge s’il ne peut pas être mis en marche en raison 
d’un état de charge trop faible, voir chapitre Première 
mise en service.
1. Placer manuellement le robot de nettoyage sur la 

station de recharge et vérifier le bon contact des 
contacts de charge.
Le robot de nettoyage se met automatiquement en 
marche et émet un signal sonore.
Le Barre LED pulse en blanc.

Remarque
Il est également possible d'allumer le robot de net-
toyage lorsqu'il n'est pas sur sa station de recharge :
2. Maintenir Touche marche/arrêt/pause enfoncée 

pendant 5 secondes.
Le robot de nettoyage se met en marche.
Illustration M

Fonctionnement sans application
Démarrer le nettoyage

Remarque
Ouvrez les portes de toutes les pièces que le robot de 
nettoyage doit nettoyer et ne laissez pas d’objet trainer 
au sol.
1. Appuyez sur Touche marche/arrêt/pause.

Le robot de nettoyage émet un signal sonore et 
commence par créer une carte de l'environnement 
sans nettoyer.
Les touches LED et le Barre LED s'allument en 
blanc.
Lorsque la création de la carte est terminée, le robot 
de nettoyage retourne à la station de charge.

Remarque
Attendez quelques secondes avant d'appuyer à nou-
veau sur Touche marche/arrêt/pause pour que le robot 
puisse enregistrer la carte.
2. Sélectionner le mode de nettoyage souhaité.

a Ouvrir le couvercle supérieur.
b Sélectionner le mode de nettoyage souhaité via 

le Touche « Changement du mode de 
nettoyage » sur l'appareil.
Illustration N

3. Appuyez sur Touche marche/arrêt/pause.
Le robot de nettoyage émet un signal sonore et 
commence le nettoyage.
Les touches LED et le Barre LED s'allument en bleu 
ou en jaune selon le mode de nettoyage sélection-
né.

Fonctionnement avec application
Créer une carte

Remarque
Ouvrez les portes de toutes les pièces que le robot de 
nettoyage doit nettoyer et ne laissez pas d’objet trainer 
au sol.
1. Dans l'application, appuyer sur le tableau de com-

mande « Démarrage » et suivre les étapes indi-
quées selon les besoins.

Le robot de nettoyage émet un signal sonore et 
lance la création de la carte.
Les touches LED et le Barre LED s'allument en 
blanc.
Lorsque la création de la carte est terminée, le robot 
de nettoyage retourne à la station de charge.

Configurer le robot dans l'application

L'application permet d'effectuer des configurations indi-
viduelles de la carte.
● Des cloisons virtuelles et des zones interdites em-

pêchent le robot de nettoyage d’accéder à des 
zones qui ne doivent pas être nettoyées.

● Le nettoyage par points ou zones de nettoyage per-
met au robot de nettoyer une seule fois les zones 
sélectionnées par l'utilisateur de manière ciblée.

● Différents modes de nettoyage permettent de choi-
sir individuellement l'intensité du nettoyage pour 
chaque pièce, en fonction du type de sol ou de la sa-
leté (quantité d'eau, nombre de passages par sur-
face, vitesse de rotation des rouleaux et vitesse de 
déplacement du robot différentes, etc).

Le téléchargement de l'application est décrit dans le 
chapitre Connexion du robot de nettoyage au 
réseau WLAN et à l’application.
1. Suivre les instructions pas à pas de l’application.

Démarrer le nettoyage

1. Sélectionner la carte souhaitée dans l'application et 
commencer le nettoyage en fonction de la configu-
ration individuelle.

Interruption du nettoyage
Interrompre le nettoyage sur l'appareil

1. Appuyer sur n’importe quelle touche pendant le net-
toyage.
Le robot de nettoyage s’arrête.
Les touches LED pulsent en bleu ou en jaune (selon 
le mode de nettoyage sélectionné).
Le Barre LED émet des pulsations bleues ou jaunes 
(selon le mode de nettoyage sélectionné).

2. Appuyez sur Touche marche/arrêt/pause.
Le nettoyage se poursuit.
Les touches LED s'allument en bleu ou en jaune 
(selon le mode de nettoyage sélectionné).
Le Barre LED s'allume en bleu ou en jaune (selon le 
mode de nettoyage sélectionné).

Interrompre le nettoyage dans l'application

1. Dans l'application, appuyer sur le tableau de com-
mande « Pause ».
Le robot de nettoyage s’arrête.
Les touches LED pulsent en bleu ou en jaune (selon 
le mode de nettoyage sélectionné).
Le Barre LED émet des pulsations bleues ou jaunes 
(selon le mode de nettoyage sélectionné).

2. Dans l'application, appuyer sur le tableau de com-
mande « Démarrage ».
Le nettoyage se poursuit.
Les touches LED s'allument en bleu ou en jaune 
(selon le mode de nettoyage sélectionné).
Le Barre LED s'allume en bleu ou en jaune (selon le 
mode de nettoyage sélectionné).

Affichage d'état de la batterie
Remarque
Lorsque la batterie est vide, le robot de nettoyage re-
tourne de lui-même à la station de charge pour la re-
charger.
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Des signaux optiques avertissent d'une batterie 
déchargée :
● Les touches LED clignotent en rouge lorsque la bat-

terie est vide et doit être rechargée.
Remarque
Si le robot de nettoyage n'a pas terminé le nettoyage 
auparavant, il reprend le nettoyage après avoir rechar-
gé la batterie.

Envoi manuel du robot de nettoyage à la 
recharge

Envoi manuel du robot de nettoyage à la recharge 
sur l'appareil

1. Si le robot est en train d'effectuer un cycle de net-
toyage, appuyer sur n'importe quelle touche.
Le robot de nettoyage s’arrête.
Les touches LED pulsent en bleu ou en jaune (selon 
le mode de nettoyage sélectionné).
Le Barre LED émet des pulsations bleues ou jaunes 
(selon le mode de nettoyage sélectionné).

2. Appuyez sur Touche Home.
Le nettoyage est interrompu.
Le robot de nettoyage se rend à la station de charge 
pour se recharger.
Dès que le robot de nettoyage est connecté à la sta-
tion de charge, les touches LED pulsent en vert.

Le robot de nettoyage retourne automatiquement à la 
station de charge pour se recharger lorsqu'il a terminé 
une tâche de nettoyage ou lorsque la batterie est trop 
faible pendant une opération de nettoyage.

Envoi manuel du robot de nettoyage à la recharge 
via l'appli

1. Si le robot est en train d'effectuer un cycle de net-
toyage, appuyer sur le tableau de commande dans 
l'application « Pause ».
Le robot de nettoyage s’arrête.
Les touches LED pulsent en bleu ou en jaune (selon 
le mode de nettoyage sélectionné).
Le Barre LED émet des pulsations bleues ou jaunes 
(selon le mode de nettoyage sélectionné).

2. Dans l'application, appuyer sur le tableau de com-
mande « Chargement ».
Le nettoyage est interrompu.
Le robot de nettoyage se rend à la station de charge 
pour se recharger.
Dès que le robot de nettoyage est connecté à la sta-
tion de charge, les touches LED pulsent en vert.

Le robot de nettoyage retourne automatiquement à la 
station de charge pour se recharger lorsqu'il a terminé 
une tâche de nettoyage ou lorsque la batterie est trop 
faible pendant une opération de nettoyage.

Vidange du bac d’eau sale
Lorsque le bac d'eau sale est plein, les touches LED et 
la Barre LED s'allument en rouge.
1. Retirer le bac d'eau sale, voir  Retirer le bac d'eau 

sale.
2. Tirer le levier d'ouverture du bac d'eau sale vers le 

haut et relever le couvercle du bac d'eau sale.
Illustration O

3. Vider le bac d’eau sale. En cas de salissures incrus-
tées, rincer le bac d'eau sale à l'eau du robinet ou le 
nettoyer avec la brosse de nettoyage.
Illustration P

4. Fermer le couvercle du bac d’eau sale.
5. Insérer le bac d'eau sale, voir  Insertion du bac d'eau 

sale.

6. Pour continuer le nettoyage, appuyer sur Touche 
marche/arrêt/pause.

Vider le bac à poussière
1. Retirer le cache supérieur.
2. Appuyer sur la pince et saisir le bac à poussière par 

les poignées encastrées pour le retirer de l'appareil.
Illustration S

3. Rabattre le clapet vers le bas.
Illustration T

4. Vider le bac à poussière.
5. Relever le clapet jusqu’à ce qu’il s’enclenche de ma-

nière audible.
6. Insérer le bac à poussières.
7. Pour continuer le nettoyage, appuyer sur Touche 

marche/arrêt/pause.

Faire l'appoint de détergent
Lorsque le réservoir d'eau propre est vide, les touches 
LED et la Barre LED pulsent en rouge.
1. Remplir le réservoir d'eau propre (voir chapitre  

Remplir le réservoir d'eau propre).

Arrêter l’appareil
Remarque
Le robot de nettoyage ne peut pas être éteint lorsqu’il se 
trouve sur la station de charge.
1. Maintenir Touche marche/arrêt/pause 5 secondes 

enfoncé.
Les touches LED et la Barre LED s'éteignent.
Le robot de nettoyage s’arrête.

2. Vider et nettoyer le bac d’eau sale, voir  Nettoyage 
du bac d’eau sale.

3. Vider et nettoyer le bac à poussière, voir  Nettoyage 
du bac à poussière.

4. Nettoyer le rouleau de nettoyage et le laisser sé-
cher, voir chapitre  Nettoyage du rouleau de net-
toyage.

5. Nettoyer Unité de racleur avec un peigne à che-
veux, voir chapitre  Nettoyer la cassette de rouleau 
et l'unité de racleur avec un peigne à cheveux.

6. Nettoyer la brosse de nettoyage, voir  Nettoyer la 
brosse de nettoyage.

Réinitialisation de la connexion WLAN
Si vous changez de routeur ou si vous modifiez votre 
mot de passe WLAN, vous devez actualiser la 
connexion WLAN du robot de nettoyage.
Remarque
Des réseaux WLAN de 5 GHz et 2,4 GHz sont pris en 
charge.
1. Allumer le robot de nettoyage, voir chapitre Activa-

tion du robot de nettoyage. 
2. Appuyer simultanément sur Touche marche/arrêt/

pause et Touche Home pendant 3 secondes, 
jusqu'à ce qu'un signal sonore retentisse.

Rétablissement des paramètres d’usine
1. Maintenir Touche Home enfoncé pendant 

5 secondes jusqu’à ce qu’un signal sonore reten-
tisse.

2. Maintenir à nouveau Touche Home enfoncé pen-
dant 5 secondes jusqu’à ce qu’un signal sonore re-
tentisse.
Les paramètres d'usine sont restaurés.
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Transport
Transporter ou renvoyer l’appareil dans son emballage 
d’origine si possible. Si l’emballage d’origine n’est pas 
disponible, veuillez contacter notre service.

Consignes de sécurité pour le transport
La batterie lithium-ion est soumise aux exigences du 
droit sur les marchandises dangereuses.
Une batterie non endommagée et opérationnelle peut 
être transportée par l’utilisateur dans un espace de cir-
culation public sans autres exigences.
En cas d’expédition par des tiers (entreprises de trans-
port), observez les exigences particulières sur l’embal-
lage ainsi que la désignation.
Observez les directives nationales.

Stockage
ATTENTION
Formation d'odeurs dues à l'humidité
Si l'appareil contient encore des liquides/salissures hu-
mides pendant le stockage, cela peut entraîner des 
odeurs.
Lors du stockage de l'appareil, videz complètement le 
réservoir d’eau propre et le bac d'eau sale.
Nettoyez la cassette à rouleaux.
Utilisez l’outil de nettoyage avec un peigne pour élimi-
ner les cheveux et les particules de salissures de l’unité 
de racleur.
Laissez sécher le rouleau nettoyé à l'air libre.
Ne laissez pas sécher le rouleau humide dans des ar-
moires fermées.

ATTENTION
Dommage matériel
Un mauvais stockage peut endommager l'appareil.
Ne posez pas d’objets sur le robot de nettoyage.
Ne rangez pas l'appareil à l'envers.
Stockez le robot de nettoyage complètement chargé et 
éteint dans un endroit frais et sec.
Remarque
Pour éviter une décharge profonde de la batterie, re-
charger complètement le robot de nettoyage au plus 
tard après 5 mois.

Entretien et maintenance
Nettoyage des capteurs

Nettoyer les capteurs au moins une fois par mois. En 
cas d'encrassement, toujours nettoyer immédiatement 
les capteurs.
Illustration Q
Illustration R
1. Essuyer les capteurs à l’aide d’un chiffon doux.

Nettoyer les contacts

Nettoyer les contacts de l'appareil et du bac d'eau sale 
au moins une fois par mois. En cas d'encrassement, 
toujours nettoyer immédiatement les contacts.
1. Retirer le bac d'eau sale, voir  Retirer le bac d'eau 

sale.
2. Essuyer les contacts sur l'appareil et sur le bac 

d'eau sale avec un chiffon doux.
Illustration U

Nettoyage du bac d’eau sale

ATTENTION
Salissures incrustées 
Les salissures incrustées peuvent endommager dura-
blement l'appareil.

Nettoyez régulièrement le bac d'eau sale.
Consulter la procédure à suivre pour la vidange et le 
nettoyage du bac d’eau sale, voir chapitre  Vidange du 
bac d’eau sale.

Nettoyage du rouleau de nettoyage

ATTENTION
Résidus de détergent dans le rouleau
Formation de mousse
Lavez le rouleau à l’eau courante après chaque utilisa-
tion ou passez-le au lave-linge pour le nettoyer.

ATTENTION
Dommages dus au nettoyage du rouleau avec de 
l’assouplissant ou à l’utilisation d’un sèche-linge
Endommagement des microfibres
N'utilisez pas d'assouplissant lors du nettoyage dans le 
lave-linge.
Ne placez pas le rouleau au sèche-linge.

ATTENTION
Dommages matériels dus aux mouvements du rou-
leau
Le lave-linge risque d’être endommagé.
Placez le rouleau dans un filet à linge et ajoutez du linge 
à laver dans le lave-linge.
1. Retirer le cache magnétique de la cassette à rou-

leaux.
Illustration H

2. Appuyer sur la touche de déverrouillage de la cas-
sette à rouleaux.
Illustration V
La cassette à rouleaux se détache du robot de net-
toyage.

3. Retirer la cassette à rouleaux du robot de net-
toyage.

4. Relever l'unité de racleur.
5. Retirer le rouleau de nettoyage de la cassette à rou-

leaux.
Illustration W

6. Nettoyer le rouleau de nettoyage à l’eau courante 
ou le laver au lave-linge à max. 60 °C.
Illustration X

7. Nettoyer l'entraînement des rouleaux avec un chif-
fon humide.

8. Laisser sécher le rouleau de nettoyage à l'air libre.

Nettoyer la cassette de rouleau et l'unité de racleur 
avec un peigne à cheveux

ATTENTION
Dommages causés par le nettoyage de l’unité de 
racleur dans le lave-vaisselle
À la suite du processus de lavage, l’unité de racleur 
peut se déformer et donc ne plus appuyer correctement 
sur le rouleau. Le résultat du nettoyage est ainsi amoin-
dri.
Ne nettoyez pas l’unité de racleur au lave-vaisselle, 
mais sous l'eau courante.

ATTENTION
Salissures incrustées
Les salissures incrustées peuvent endommager dura-
blement l'appareil.
Il est recommandé de nettoyer complètement l'appareil 
après chaque utilisation. 

ATTENTION
Salissures incrustées 
Les salissures incrustées peuvent endommager dura-
blement l'appareil.
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Nettoyer régulièrement l’unité de racleur avec l’outil de 
nettoyage.
1. Retirer le cache magnétique de la cassette à rou-

leaux.
Illustration H

2. Appuyer sur la touche de déverrouillage de la cas-
sette à rouleaux.
Illustration V
La cassette à rouleaux se détache du robot de net-
toyage.

3. Retirer la cassette à rouleaux du robot de net-
toyage.

4. Relever le Unité de racleur.
5. Retirer le rouleau de nettoyage de la cassette à rou-

leaux.
Illustration W

6. Nettoyer le Unité de racleur à l’eau courante.
Remarque
Ne nettoyez pas le Unité de racleur et la cassette à rou-
leaux dans le lave-vaisselle, car cela pourrait endom-
mager les composants.
7. Enlever la saleté incrustée avec l'outil de nettoyage.

Illustration Y
8. Rabattre le Unité de racleur.
9. Faire attention au guide de la cassette et pousser la 

cassette à rouleaux dans le robot de nettoyage 
jusqu'à ce qu'elle s'enclenche de manière audible.
Illustration K

10. Mettre en place le couvercle magnétique de la cas-
sette à rouleaux.

Nettoyage du bac à poussière

1. Vider le bac à poussière.

ATTENTION
Endommagement de composants électroniques
Ne pas nettoyer le bac à poussière avec un chiffon hu-
mide.
2. Nettoyer le bac à poussière avec l'outil de nettoyage 

fourni.
Illustration Z

3. Relever le clapet jusqu’à ce qu’il s’enclenche de ma-
nière audible.

4. Insérer le bac à poussières.

Nettoyage du filtre

Nous recommandons de nettoyer régulièrement les 
filtres. Cela permet d’éviter qu’ils ne s’obstruent.
1. Retirer le cache supérieur.
2. Appuyer sur la pince et saisir le bac à poussière par 

les poignées encastrées pour le retirer de l'appareil.
Illustration S

3. Appuyer sur la pince.
Illustration AA

4. Ouvrir le couvercle.
5. Retirer le filtre.
6. Nettoyer le filtre à l’eau courante à l’aide de l’outil de 

nettoyage fourni.
Illustration AB

7. Laisser le filtre sécher complètement.
8. Pousser le filtre en position.
9. Fermer le couvercle du bac à poussière.
10. Insérer le bac à poussières.

Nettoyer la brosse de nettoyage

1. Retourner le robot de nettoyage.
Remarque
Veillez à vider au préalable le réservoir d'eau propre et 
le bac d'eau sale ou les retirer de l'appareil.

2. Comprimer les pinces sur le cache de brosse.
Illustration AC

3. Retirer le cache de brosse.
4. Retirer la brosse de nettoyage.

Illustration AD
5. Nettoyer la brosse de nettoyage avec l'outil de net-

toyage fourni.
6. Insérer la brosse de nettoyage.
7. Mettre en place le cache de brosse et le pousser 

vers le bas jusqu’à ce qu’il s’enclenche de manière 
audible.

Nettoyer les roues

Les particules de saleté (comme le sable, etc.) peuvent 
s'accumuler sur la bande de roulement et endommager 
ensuite les surfaces de sol sensibles et lisses.
1. Nettoyer les bande de roulement des roues avec un 

chiffon humide.

Nettoyer la partie inférieure de l’appareil

ATTENTION
Salissures incrustées
Les salissures incrustées peuvent endommager dura-
blement l'appareil.
Il est recommandé de nettoyer complètement l'appareil 
après chaque utilisation. 
1. Retirer le bac d'eau sale, voir  Retirer le bac d'eau 

sale.
2. Appuyer sur la touche de déverrouillage de la cas-

sette à rouleaux.
Illustration V
La cassette à rouleaux se détache du robot de net-
toyage.

3. Retirer la cassette à rouleaux du robot de net-
toyage.

4. Nettoyer le dessous de l'appareil et les surfaces in-
térieures exposées ainsi que les contacts et cap-
teurs visibles avec un chiffon humide.

5. Faire attention au guide de la cassette et pousser la 
cassette à rouleaux dans le robot de nettoyage 
jusqu'à ce qu'elle s'enclenche de manière audible.
Illustration K

6. Insérer le bac d'eau sale, voir  Insertion du bac d'eau 
sale.

Produits de nettoyage et d’entretien

ATTENTION
Utilisation de produits de nettoyage et d'entretien 
inappropriés
L'utilisation de produits de nettoyage et d'entretien inap-
propriés peut endommager l'appareil et entraîner l'ex-
clusion de la garantie.
Utilisez uniquement les détergents KÄRCHER.
Faites attention au dosage correct.
Remarque
Utilisez des produits de nettoyage ou d'entretien KÄR-
CHER pour le nettoyage des sols si nécessaire.
 Lors du dosage des produits de nettoyage et d'en-

tretien, faites attention aux informations de quantité 
du fabricant.

 Pour éviter la formation de mousse, remplir d'abord 
le réservoir d'eau propre avec de l'eau, puis avec 
des produits de nettoyage ou d'entretien. 

 Pour éviter de déborder, laisser de l'espace pour les 
produits de nettoyage ou d'entretien lors du remplis-
sage de l'eau. 
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Remplacer le rouleau de nettoyage

Un rouleau de nettoyage usé peut dégrader le résultat 
de nettoyage.

1. Contrôler l’usure du rouleau de nettoyage et le rem-
placer si nécessaire.

Dépannage en cas de défaut
Les défauts ont souvent des causes simples que vous 
pouvez vous-même éliminer à l'aide de l'aperçu suivant. 
En cas de doute, ou en absence de mention des dé-

fauts, veuillez vous adresser au service après-vente au-
torisé.

Service après-vente
Si le défaut ne peut pas être éliminé, l’appareil doit être 
contrôlé par le service après-vente.

Garantie
Les conditions de garantie publiées par notre société 
commerciale compétente s’appliquent dans chaque 
pays. Nous remédions gratuitement aux défauts pos-
sibles sur votre appareil dans la durée de garantie dans 
la mesure où la cause du défaut est un vice de matériau 
ou de fabrication. En cas de garantie, veuillez vous 
adresser à votre distributeur ou au point de service 
après-vente autorisé le plus proche avec la facture 
d’achat.
(Voir l'adresse au dos)
Vous trouverez d'autres informations de garantie (le cas 
échéant) dans la zone de service de votre site Internet 
Kärcher local sous « Téléchargements ».

Déclaration de conformité UE

Alfred Kärcher SE & Co. KG déclare par la présente 
que le type d’appareil radio Robo Cleaner est conforme 
à la directive 2014/53/UE. Le texte intégral de la 
déclaration UE de conformité est disponible sur 
www.kaercher.com/RVF7.

Caractéristiques techniques

Erreur Cause Solution

La batterie ne se charge 
pas

Les contacts de charge encrassés. 1. Essuyer les contacts de charge de la sta-
tion de charge et du robot de nettoyage à 
l’aide d’un chiffon sec.

La température ambiante est inférieure à 
0 °C ou supérieure à 35 °C.

1. Utiliser le robot de nettoyage à des tempé-
ratures supérieures à 0 °C et inférieures à 
35 °C.

Le câble d'alimentation de la station de 
charge n'est pas branché.

1. Brancher le câble d'alimentation de la sta-
tion de charge.

Les touches LED et la 
Barre LED de l'appareil 
émettent des pulsations 
rouges.

Le réservoir d'eau propre est vide. 1. Remplir le réservoir d'eau propre.

Le bac d'eau sale est plein. 1. Vider le bac d’eau sale.

Les touches LED pulsent 
en rouge et le site Barre 
LED de l'appareil ne s'al-
lume pas.

La batterie est déchargée. 1. Charger la batterie.

Les touches LED cli-
gnotent en rouge et la 
Barre LED de l'appareil 
ne s'allume pas.

Le bac à poussières ne se trouve pas 
dans l'appareil.

1. Insérer le bac à poussières.

La charge de la batterie est inférieure à 
20 %. L'appareil ne peut pas commencer 
le nettoyage.

1. Charger la batterie.

Appa-
reil

Type Bande de fré-
quence, MHz

Puissance, EIRP 
max., mW

RVF 7 WLAN 2400-2483,5 100

RVF 7

Raccordement électrique

Puissance nominale W 60

Type de bloc-batterie Li-ION

Capacité de la batterie mAh 4800

Heures de service avec charge-
ment complet de la batterie en 
fonctionnement normal

min 120

Rendement surfacique m2/h 45

Puissance d'aspiration (mode 
Boost / mode Standard)

Pa 13000 / 
2000

Temps de charge (8 % à 100 % / 
0 % à 100 %)

min 230 / 285

Connexions sans fil WLAN 
IEEE 
802.11b/
g/n 
2,4 GHz 
et 5 GHz

Fréquence MHz 2400-
2483,5

Niveau de pression acoustique dB(A) <67

Capacités du réservoir d'eau

Volume du réservoir d'eau propre ml 300

Volume du bac d'eau sale ml 130

Saleté sèche ml 250
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Sous réserve de modifications techniques.

Indice

Avvertenze generali
Prima di utilizzare l’apparecchio per la 
prima volta leggere e rispettare le Istru-
zioni  per l'uso originali. Conservare il 

documento per un uso futuro o per un successivo pro-
prietario.
● In caso di mancata osservanza del manuale d’uso e 

delle avvertenze di sicurezza possono derivare dan-
ni all’apparecchio e pericoli per l’operatore e per al-
tre persone.

● Eventuali danni da trasporto vanno comunicati im-
mediatamente al rivenditore.

● Disimballare il contenuto della confezione e control-
lare l’eventuale mancanza di accessori o danni.

Avvertenze di sicurezza
● Osservare sempre sia le indicazioni riportate nelle 

istruzioni, sia le norme generali vigenti in materia di 
sicurezza/antinfortunistica.

● Le targhette di avvertimento e indicazione applicate 
sull'apparecchio forniscono informazioni importanti 
per un utilizzo in completa sicurezza.

Livelli di pericolo

� PERICOLO
● Indica un pericolo imminente che determina lesioni 

gravi o la morte.

� AVVERTIMENTO
● Indica una probabile situazione pericolosa che po-

trebbe determinare lesioni gravi o la morte.

� PRUDENZA
● Indica una probabile situazione pericolosa che po-

trebbe causare lesioni leggere.

ATTENZIONE
● Indica una probabile situazione pericolosa che po-

trebbe determinare danni alle cose.

Avvertenze di sicurezza generali
Il radar laser dell'apparecchio è conforme alla norma 
IEC 60825-1:2014 per la sicurezza dei prodotti laser di 
classe 1 e non produce radiazioni laser pericolose per il 
corpo umano.

� PERICOLO ● Pericolo di soffocamento. Te-
nere le pellicole di imballaggio fuori dalla portata dei 
bambini. 

� AVVERTIMENTO ● Utilizzare l'apparec-
chio esclusivamente in modo conforme alle disposizio-
ni. Rispettare le condizioni locali e, durante l'utilizzo 
dell'apparecchio, prestare attenzione a terzi, in modo 
particolare ai bambini.  ● L’apparecchio non deve esse-
re utilizzato da persone con capacità fisiche, sensoriali 
o mentali ridotte o che non abbiano esperienza e/o co-
noscenza.  ● L'apparecchio deve essere utilizzato solo 
da persone istruite sul rispettivo uso oppure che hanno 
dato prova di sapere utilizzare l'apparecchio ed espres-
samente incaricate dell'uso. ● L'apparecchio non deve 
essere utilizzato da bambini. ● Sorvegliare i bambini per 
assicurarsi che non giochino con l'apparecchio. ● I 
bambini possono eseguire la pulizia e la manutenzione 
dell’utente solo sotto supervisione. ● L’apparecchio può 
essere utilizzato da bambini di almeno 8 anni solo se 
supervisionati o istruiti sull’utilizzo da parte di una per-
sona responsabile per la loro sicurezza e se hanno cor-
rettamente compreso i pericoli da esso derivanti.

� PRUDENZA ● Pericolo di infortuni e lesioni. 
Durante il trasporto e la conservazione, prestate atten-
zione al peso dell'apparecchio, vedi capitolo Specifiche 
tecniche del manuale. ● I dispositivi di sicurezza servo-
no per la vostra protezione: non modificate né aggirate 
mai un dispositivo di sicurezza.

ATTENZIONE ● Danneggiamento dell’apparec-
chio. Non salire sull'apparecchio e non appoggiarvi so-
pra bambini, oggetti o animali domestici. 
● L’apparecchio contiene batterie che possono essere 
sostituite solo da uno specialista.

Pericolo di scosse elettriche

� AVVERTIMENTO ● L'apparecchio contie-
ne componenti elettrici, non pulire l’apparecchio sotto 
acqua corrente. ● Spegnere l’apparecchio prima di 
qualsiasi intervento di cura e manutenzione.

� PRUDENZA ● Per i lavori di riparazione e i la-
vori sui componenti elettrici, rivolgetevi al servizio clienti 
autorizzato.

Dimensions et poids du robot de nettoyage

Poids kg 5,6

Longueur x largeur x hauteur mm 360 x 
360x 
105

Dimensions et poids de la station de charge

Poids kg 0,86

Poids sans plaque de protection 
du sol

kg 0,5

Longueur x largeur x hauteur mm 400x350
x130

Longueur x largeur x hauteur sans 
plaque de protection du sol

mm 142x154
x124
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Avvertenze di sicurezza Esercizio

� PERICOLO ● Non azionare l'apparecchio in 
locali con fuoco acceso o braci in un camino aperto sen-
za supervisione. ● Non azionare l'apparecchio in locali 
con candele accese senza supervisione.

� AVVERTIMENTO ● Pericolo di cortocircui-
to. Tenere gli oggetti conduttori (ad esempio cacciaviti o 
simili) lontano dai contatti di carica.

� PRUDENZA ● Prestare attenzione al rischio 
di inciampo a causa del robot pulitore in movimento. 
● Pericolo di lesioni. Non toccare mai il rullo di pulizia ro-
tante dell'apparecchio con le dita o con attrezzi durante 
il funzionamento. ● Non stare in piedi o seduti sulla sta-
zione o sul robot pulitore. ● Tenere presente che gli og-
getti possono cadere se il robot pulitore li urta (anche 
oggetti su tavoli o piccoli soprammobili). ● Si noti che il 
robot pulitore può rimanere impigliato in cavi telefonici, 
cavi elettrici, tovaglie, corde, cinghie, ecc. Questo può 
causare la caduta di oggetti.

ATTENZIONE ● Non utilizzare l'apparecchio in 
locali protetti da un impianto di allarme o da un rilevato-
re di movimento. ● Utilizzare l'apparecchio solo con 
temperature tra 0°C e +35 °C. ● Utilizzare l’apparecchio 
soltanto in ambienti interni. ● Non utilizzare l’apparec-
chio per aspirare oggetti appuntiti o di grandi dimensio-
ni, come cocci, ciottoli o pezzi di giocattoli. ● Prima di 
utilizzare l'apparecchio, raccogliere tutti i cavi dal pavi-
mento per evitare che vengano trascinati durante la pu-
lizia. ● Chiudere tutte le aree in cui sussiste il pericolo di 
caduta dell'apparecchio, ad esempio scale o aree non 
delimitate. 

Avvertenze di sicurezza stazione di ricarica

� PERICOLO ● Collegare l'apparecchio solo al-
la corrente alternata. La tensione indicata sulla targhet-
ta dell'apparecchio deve corrispondere alla tensione di 
rete. ● In linea generale, per motivi di sicurezza si con-
siglia di azionare l'apparecchio soltanto tramite un inter-
ruttore per dispersione di corrente (massimo 30 mA). 
● Mai toccare e afferrare la spina e la presa elettrica con 
mani bagnate. ● Rischio di esplosioni. Non caricare bat-
terie non ricaricabili.

� AVVERTIMENTO ● Allacciare l'apparec-
chio solo ad un collegamento elettrico installato da un 
installatore elettrico in conformità alla norma IEC 
60364-1. ● Verificare se la tensione di rete coincide con 
l’indicazione sulla targhetta del caricabatterie. ● L'appa-
recchio contiene componenti elettrici, non pulire l’appa-
recchio sotto acqua corrente. ● Pericolo di cortocircuito. 
Tenere gli oggetti conduttori (ad esempio cacciaviti o si-
mili) lontano dai contatti di carica. ● Pericolo di cortocir-
cuito. Pulire i contatti di carica della stazione di ricarica 
solo a secco. ● Prima di tutti i lavori di manutenzione, 
ordinaria e straordinaria, staccate la spina. ● Il robot pu-
litore 1.269-680.0 può essere caricato solo sul disposi-
tivo di ricarica di una stazione di ricarica con il numero 
componente 4.269-072.0. ● Nella stazione di carica ri-
caricare solo il dispositivo di pulizia fornito. ● Prima di 
ogni utilizzo controllare se il cavo di rete presenta danni. 
Non utilizzare un cavo di rete danneggiato. Se il cavo di 
rete è danneggiato, sostituirlo con uno di ricambio auto-
rizzato. È possibile ottenere un ricambio adeguato da 
KÄRCHER o da uno dei nostri partner di assistenza.

ATTENZIONE ● Utilizzare la docking station solo 
in locali chiusi. ● Non collocare la stazione di ricarica vi-

cino a fonti di calore, ad esempio stufe. ● Conservare la 
stazione di ricarica solo al chiuso, in un luogo fresco e 
asciutto. ● Ricaricare completamente il robot pulitore al-
meno ogni 5 mesi per evitare una scarica profonda della 
batteria. ● Spegnere la stazione di ricarica prima di 
qualsiasi intervento di cura e manutenzione.

Simboli riportati sull’apparecchio

Tutela dell'ambiente
I materiali di imballaggio sono riciclabili. Smaltire 
gli imballaggi nel rispetto dell’ambiente.
Gli apparecchi elettrici ed elettronici contengono 
materiali riciclabili preziosi e, spesso, componenti 
come batterie, accumulatori oppure olio che, se 
usati o smaltiti non correttamente, possono costi-

tuire un potenziale pericolo per la salute umana e per 
l'ambiente. Questi componenti sono tuttavia necessari 
per un corretto funzionamento dell'apparecchio. Gli ap-
parecchi contrassegnati con questo simbolo non devo-
no essere smaltiti con i rifiuti domestici.

Avvertenze sulle sostanze componenti (REACH)
Per informazioni aggiornate sulle sostanze componenti 
si veda: www.kaercher.de/REACH

Impiego conforme alla destinazione
L’apparecchio è composto da due unità, una stazione di 
ricarica e un robot pulitore alimentato a batteria.
● Questo robot pulitore è progettato per la pulizia 

completamente automatica, sia a umido che a sec-
co.

● Non usare per pulire rivestimenti sensibili all'acqua 
come ad es. pavimenti in sughero non trattati, per-
ché l’umidità può penetrare danneggiando il pavi-
mento.

● L’apparecchio è adatto alla pulizia di tappeti, PVC, 
linoleum, piastrelle, pietra, parquet oliato e cerato, 
laminato e di tutti i rivestimenti per pavimenti resi-
stenti all’acqua.

● Questo apparecchio è stato sviluppato per l’uso do-
mestico e non è indicato per l’impiego commerciale.

Accessori e ricambi
Utilizzando solamente accessori e ricambi originali, si 
garantisce un funzionamento sicuro e privo di disturbi 
dell'apparecchio.
Si possono trovare informazioni riguardo ad accessori e 
ricambi su www.kaercher.com.

Volume di fornitura
Disimballare la confezione e controllare che il contenuto 
sia completo. In caso di accessori mancanti o danni do-
vuti al trasporto si prega di contattare il rivenditore.

Prima della messa in funzione, leggere il 
manuale d’uso e tutte le avvertenze di 
sicurezza.

Proteggere l’apparecchio dall'umidità. 
Conservare l'apparecchio in un luogo 
asciutto. Non esporre l'apparecchio alla 
pioggia. L’apparecchio è indicato solo 
per l'impiego in ambienti interni.
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Modalità speciali
Modalità Sleep

Il robot pulitore passa automaticamente alla modalità 
Sleep dopo 5 minuti di inattività. Premere un tasto qual-
siasi per attivarlo.
● Il robot pulitore non passa alla modalità Sleep quan-

do si trova sulla stazione di ricarica.
● Il robot pulitore si spegne automaticamente se rima-

ne in modalità Sleep per più di 6 ore

Modalità "Non disturbare"

Esiste la possibilità di attivare la modalità "Non disturba-
re". In modalità "Non disturbare", il robot pulitore non 
emette alcun avviso acustico. I tasti LED e Striscia LED 
sono spenti.
La modalità "Non disturbare" può essere attivata 
nell'app. Il download dell'app è descritto nel capitolo  
Collegamento del robot pulitore con WLAN e app.
Nota
In modalità "Non disturbare", il robot pulitore non viene 
spento. Per continuare con la pulizia, premere breve-
mente Tasto di accensione/spegnimento/pausa.

Comando a distanza

Nell'App è possibile guidare il robot se si blocca, ad es., 
in un punto inaccessibile.
Questo telecomando può essere selezionato nell'app in 
"Impostazioni" > "Impostazioni robot".

Prima messa in funzione
Posizionamento della stazione di ricarica

● Scegliere la posizione in modo che il robot pulitore 
possa raggiungere facilmente la stazione di ricarica.

ATTENZIONE
Danneggiamento del pavimento causato dall’umidi-
tà
A causa del rullo umido, il pavimento potrebbe danneg-
giarsi durante la ricarica.
Posizionare la stazione di ricarica su un pavimento resi-
stente all’acqua e sull’apposita piastra di protezione for-
nita in dotazione.
● Assicurarsi che vi sia una distanza minima di 0,5 m 

a sinistra e a destra della stazione di ricarica, e di al-
meno 1,5 m davanti alla stazione.

● La posizione non deve essere esposta alla luce di-
retta del sole.

1. Posizionare la stazione di ricarica.
Figura C

2. Inserire la spina del cavo di alimentazione nella pre-
sa di ricarica della stazione. 
Figura D

3. Inserire la spina.

Collegamento del robot pulitore con la 
stazione di ricarica

1. Posizionare manualmente il robot pulitore sulla sta-
zione di ricarica e verificare che i contatti di carica si-
ano ben saldi.
Il robot pulitore si accende automaticamente. I tasti 
LED e Striscia LED si accendono.

Nota
Durante la prima messa in funzione, non è possibile 
l'accensione manuale senza contatto con la stazione di 
ricarica.
Dopo la prima messa in funzione, il robot pulitore rientra 
automaticamente nella stazione di ricarica.

Collegamento del robot pulitore con WLAN e 
app

Il robot pulitore può essere controllato direttamente tra-
mite i tasti sull’apparecchio o tramite l'app utilizzando un 
dispositivo mobile abilitato alla rete WLAN. Per poter 
utilizzare tutte le funzioni disponibili, si consiglia di con-
trollare il robot pulitore tramite l'app Robot per interni 
KÄRCHER. 
Prima di scaricare l'app, accertarsi di quanto segue:
● Il dispositivo mobile è collegato a Internet.
● La WLAN a 2,4 GHz del router è attivata.
● È garantita una copertura WLAN sufficiente.
Scaricare l'app Robot per interni KÄRCHER dall'App 
Store di Apple® o dallo Google Play™ Store.

● Google Play™ e Android™ sono marchi o marchi 
registrati di Google Inc.

● Apple® e App Store® sono marchi o marchi registrati 
di Apple Inc.

Collegare il robot pulitore all’Robot per interni 
KÄRCHERapp e alla rete WLAN:
1. Scaricare l’app Robot per interni KÄRCHER dall’Ap-

ple App Store o dal Google Play Store.
2. Aprire l'app Robot per interni KÄRCHER .
3. Creare un account (se non si è ancora registrati).
4. Aggiungere il robot pulitore desiderato.
5. Seguire le istruzioni passo-passo dell'app.

Messa in funzione
Montaggio della spazzola laterale

1. Capovolgere il robot pulitore.
2. Inserire le spazzole laterali.

Figura E

Inserire il serbatoio dell’acqua sporca
1. Spingere il serbatoio per l’acqua sporca orizzontal-

mente nell'apparecchio finché non si innesta in mo-
do percettibile.
Figura F

pulsa o lampeggia in rosso pulsa o lampeggia in rosso Si è verificato un guasto. Per la risolu-
zione del problema, consultare  Guida 
alla risoluzione dei guasti.

Tasti LED Striscia LED Significato
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Prelevare il serbatoio dell'acqua sporca
1. Premere il tasto di sblocco del serbatoio dell’acqua 

sporca ed estrarre il serbatoio dall’apparecchio.
Figura G

Inserimento del rullo di pulizia
1. Rimuovere il coperchio magnetico della cassetta 

rulli.
Figura H

2. Premere il tasto di sblocco della cassetta rulli.
Figura I
La cassetta rulli si stacca dal robot pulitore.

3. Rimuovere la cassetta rulli dal robot pulitore.
4. Inserire il rullo di pulizia nel relativo supporto.

Figura J
5. Prestare attenzione alla guida della cassetta e spin-

gere la cassetta rulli nel robot pulitore finché non si 
innesta in modo percettibile.
Figura K

6. Applicare il coperchio magnetico alla cassetta rulli.

Riempimento del serbatoio acqua pulita

ATTENZIONE
Pericolo di danneggiamento
Il versamento di acqua calda nel serbatoio dell'acqua 
pulita può causare la deformazione della plastica.
Non riempire mai il serbatoio dell’acqua pulita con ac-
qua calda.
Nota
Svuotare sempre il serbatoio dell’acqua sporca prima di 
riempire quello dell’acqua pulita.
1. Rimuovere il coperchio superiore.

Figura L
2. Afferrare il serbatoio dell'acqua pulita dalle impu-

gnature incassate e rimuoverlo dall’apparecchio.
3. Tirare la linguetta in gomma posta sull’apertura di ri-

empimento. 
4. Riempire il serbatoio dell'acqua pulita con acqua 

corrente fredda o tiepida.
5. Se necessario, aggiungere i prodotti di pulizia e ma-

nutenzione KÄRCHER nel serbatoio dell'acqua pu-
lita.

ATTENZIONE
Un dosaggio errato dei detergenti può compromet-
tere il risultato della pulizia
Un sovradosaggio o sottodosaggio di detergenti o pro-
dotti per la cura può portare a risultati insoddisfacenti.
Prestare attenzione al dosaggio raccomandato per i 
prodotti per la pulizia o la manutenzione.
Nota
Non utilizzare detergenti di altri produttori, poiché po-
trebbero causare una forte schiuma sul pavimento o nel 
serbatoio dell'acqua sporca dell'apparecchio.
Inoltre, durante i primi cicli di pulizia può formarsi della 
schiuma se sul pavimento ci sono ancora residui di de-
tergenti di altri produttori usati in precedenza.
6. Per evitare la formazione di schiuma sul pavimento 

o all'interno dell'apparecchio, aggiungere Foam 
Stop al serbatoio acqua pulita oltre al detergente du-
rante le prime operazioni di pulizia. Ripetere il pro-
cesso se necessario.

7. Chiudere la linguetta in gomma.
8. Introdurre il serbatoio dell’acqua pulita nell’apparec-

chio,
9. Posizionare il coperchio superiore.

Funzionamento
ATTENZIONE
Pericolo dovuto agli ostacoli
Pericolo di danneggiamento
Prima di azionare il robot pulitore, accertarsi che non vi 
siano ostacoli sul pavimento, sulle scale o sui pianerot-
toli.

Preparazione dell'ambiente
● Mantenere il pavimento libero da oggetti per garan-

tire una pulizia efficace. Gli ostacoli richiedono una 
pulizia prolungata, perché il robot pulitore deve ag-
girare gli oggetti.

● Aprire le porte dei locali da pulire.
● In caso di utilizzo del robot pulitore con l'app: Ese-

guire la configurazione nell'app in modo che il robot 
pulitore possa pulire in base alle esigenze individua-
li (zone non consentite, diversi parametri di pulizia, 
ecc.), vedere il capitolo  Impostazioni nell'app.

Impostazioni
Impostazioni robot

La pulizia può essere avviata anche dal robot pulitore 
senza un'app. Con i tasti possono essere eseguiti i se-
guenti comandi:
● Selezionare la modalità di pulizia tramite Tasto 

"Cambia modalità di pulizia", vedere  Iniziare a puli-
re.

● Avviare la pulizia tramite il Tasto di accensione/spe-
gnimento/pausa.

● Interrompere la pulizia tramite il Tasto di accensio-
ne/spegnimento/pausa.

● Riportare manualmente il robot pulitore alla stazione 
di ricarica tramite il Tasto Home.

Il robot pulitore torna automaticamente alla stazione di 
ricarica per ricaricarsi quando ha completato un'attività 
di pulizia o in caso di batteria scarica durante un'opera-
zione di pulizia.

Impostazioni nell'app

L'app Robot per interni KÄRCHER offre, tra le altre, le 
seguenti funzioni principali:
● Guida passo-passo per le opzioni di configurazione
● Impostazioni di mappatura di locali e di più piani
● Impostazione degli orari
● Definizione di zone no-go e muri virtuali
● Note su guasti o malfunzionamenti e sull'avanza-

mento della pulizia
● Impostazione dei parametri di pulizia come quantità 

d'acqua, intensità di pulizia, numero di passate o 
modalità di evitamento dei tappeti

● Configurazione di zone di pulizia
● Attivazione / Disattivazione della modalità "Non di-

sturbare"
● Richiamo della telecamera live sull'apparecchio
● Controllo remoto dell'apparecchio
● FAQ con aiuto per guasti dettagliato

Accensione del robot pulitore
Nota
Se non è possibile accendere il robot pulitore a causa di 
un livello di carica troppo basso, posizionarlo diretta-
mente sulla stazione di ricarica, vedere il capitolo Prima 
messa in funzione.
1. Posizionare manualmente il robot pulitore sulla sta-

zione di ricarica e verificare che i contatti di carica si-
ano ben saldi.
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Il robot pulitore si accende automaticamente ed 
emette un segnale acustico.
Striscia LED pulsa in bianco.

Nota
In alternativa, il robot pulitore può essere acceso anche 
quando non si trova sulla stazione di ricarica:
2. Tenere premuto perTasto di accensione/spegni-

mento/pausa 5 secondi.
Il robot pulitore si accende.
Figura M

Funzionamento senza app
Iniziare a pulire

Nota
Aprire le porte di tutte le stanze che il robot pulitore deve 
pulire e mantenere il pavimento libero da oggetti.
1. Premere il Tasto di accensione/spegnimento/pau-

sa.
Il robot pulitore emette un segnale acustico e crea 
prima una mappa dell'ambiente circostante senza 
pulire.
I pulsanti LED e Striscia LED si illuminano di bianco.
Quando la creazione della mappa è terminata, il ro-
bot pulitore ritorna alla stazione di ricarica.

Nota
Attendere alcuni secondi prima di premere nuovamente 
il tasto Tasto di accensione/spegnimento/pausa, così 
che il robot possa salvare la mappa.
2. Selezionare la modalità di pulizia desiderata.

a Aprire il coperchio superiore.
b Scegliere la modalità di pulizia desiderata tramite 

i Tasto "Cambia modalità di pulizia" sull’apparec-
chio.
Figura N

3. Premere il Tasto di accensione/spegnimento/pau-
sa.
Il robot pulitore emette un segnale acustico e inizia 
la pulizia.
I tasti LED e Striscia LED si accendono di blu o gial-
lo, a seconda della modalità di pulizia selezionata.

Funzionamento con app
Creazione della mappa

Nota
Aprire le porte di tutte le stanze che il robot pulitore deve 
pulire e mantenere il pavimento libero da oggetti.
1. Nell'app, premere il campo di comando "Avvio" e se-

guire i passaggi indicati come serve.
Il robot pulitore emette un segnale acustico e avvia 
la creazione della mappa.
I pulsanti LED e Striscia LED si illuminano di bianco.
Quando la creazione della mappa è terminata, il ro-
bot pulitore ritorna alla stazione di ricarica.

Configurare del robot nell'app

Le configurazioni individuali della mappa possono esse-
re effettuate nell'app.
● Le pareti virtuali e le aree limitate impediscono al ro-

bot pulitore di entrare in aree che non devono esse-
re pulite.

● Con la pulizia a punti o a zone, il robot può pulire 
una volta in modo mirato le aree selezionate 
dall'utente.

● Con diverse modalità di pulizia, l'intensità di pulizia 
può essere selezionata individualmente per ogni 
stanza in base al tipo di pavimento o di sporco 
(quantità di acqua, numero di passaggi per area, di-

versa velocità del rullo e velocità di avanzamento 
del robot, ecc.)

Il download dell'app è descritto nel capitolo  Collega-
mento del robot pulitore con WLAN e app.
1. Seguire le istruzioni passo-passo dell'app.

Iniziare a pulire

1. Selezionare la mappa desiderata nell'app e avviare 
la pulizia in base alla configurazione personalizzata.

Interruzione della pulizia
Interrompere la pulizia sull'apparecchio

1. Premere un tasto qualsiasi durante la pulizia.
Il robot pulitore si ferma.
I tasti LED pulsano di blu o giallo (a seconda della 
modalità di pulizia selezionata).
Striscia LED pulsa di blu o giallo (a seconda della 
modalità di pulizia selezionata).

2. Premere il Tasto di accensione/spegnimento/pau-
sa.
La pulizia continua.
I tasti LED si illuminano di blu o giallo (a seconda 
della modalità di pulizia selezionata).
Striscia LED si illumina di blu o di giallo (a seconda 
della modalità di pulizia selezionata).

Interruzione della pulizia nell'app

1. Nell'app, premere il campo di comando "Pausa".
Il robot pulitore si ferma.
I tasti LED pulsano di blu o giallo (a seconda della 
modalità di pulizia selezionata).
Striscia LED pulsa di blu o giallo (a seconda della 
modalità di pulizia selezionata).

2. Nell'app, premere il campo di comando "Avvio".
La pulizia continua.
I tasti LED si illuminano di blu o giallo (a seconda 
della modalità di pulizia selezionata).
Striscia LED si illumina di blu o di giallo (a seconda 
della modalità di pulizia selezionata).

Indicatore di stato batteria
Nota
Quando la batteria è scarica, il robot pulitore torna auto-
maticamente alla stazione di ricarica per ricaricare la 
batteria.
I segnali ottici avvertono della batteria scarica:
● I tasti LED pulsano di rosso quando la batteria è 

scarica e deve essere ricaricata.
Nota
Se il robot pulitore non ha completato la pulizia, dopo la 
ricarica riprende automaticamente la pulizia.

Invio manuale del robot pulitore alla ricarica
Inviare manualmente il robot pulitore alla ricarica 

tramite l’apparecchio

1. Se il robot sta eseguendo un ciclo di pulizia, preme-
re un tasto qualsiasi.
Il robot pulitore si ferma.
I tasti LED pulsano di blu o giallo (a seconda della 
modalità di pulizia selezionata).
Striscia LED pulsa di blu o giallo (a seconda della 
modalità di pulizia selezionata).

2. Premere il Tasto Home.
La pulizia viene annullata.
Il robot pulitore si sposta alla stazione di ricarica per 
ricaricarsi.
Quando il robot è connesso alla stazione, i tasti LED 
pulsano di verde.
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Il robot pulitore torna automaticamente alla stazione di 
ricarica per ricaricarsi quando ha completato un'attività 
di pulizia o in caso di batteria scarica durante un'opera-
zione di pulizia.

Inviare manualmente il robot pulitore alla ricarica 
tramite l’app

1. Se il robot sta eseguendo una pulizia, premere il 
campo di comando "Pausa" nell'app.
Il robot pulitore si ferma.
I tasti LED pulsano di blu o giallo (a seconda della 
modalità di pulizia selezionata).
Striscia LED pulsa di blu o giallo (a seconda della 
modalità di pulizia selezionata).

2. Nell'app, premere il campo di comando "Carica".
La pulizia viene annullata.
Il robot pulitore si sposta alla stazione di ricarica per 
ricaricarsi.
Quando il robot è connesso alla stazione, i tasti LED 
pulsano di verde.

Il robot pulitore torna automaticamente alla stazione di 
ricarica per ricaricarsi quando ha completato un'attività 
di pulizia o in caso di batteria scarica durante un'opera-
zione di pulizia.

Svuotamento serbatoio per l'acqua sporca
Quando il serbatoio dell'acqua sporca è pieno, i tasti 
LED e Striscia LED pulsano in rosso.
1. Prelevare il serbatoio per l'acqua sporca, vedere  

Prelevare il serbatoio dell'acqua sporca.
2. Tirare la leva di apertura del serbatoio per l'acqua 

sporca verso l'alto e sollevare il coperchio del serba-
toio dell'acqua sporca.
Figura O

3. Svuotare il serbatoio acqua sporca. In caso di spor-
co ostinato, sciacquare il serbatoio dell'acqua spor-
ca con acqua dolce o pulirlo con una spazzola di 
pulizia.
Figura P

4. Chiudere il coperchio del serbatoio acqua sporca.
5. Inserire il serbatoio dell’acqua sporca, vedere  Inse-

rire il serbatoio dell’acqua sporca.
6. Per continuare con la pulizia, premere il tasto Tasto 

di accensione/spegnimento/pausa.

Svuotamento del contenitore della polvere
1. Rimuovere il coperchio superiore.
2. Premere il morsetto, afferrare il contenitore della 

polvere per le impugnature incassate e rimuoverlo 
dall'apparecchio.
Figura S

3. Rovesciare lo sportello verso il basso.
Figura T

4. Svuotare il contenitore della polvere.
5. Ripiegare lo sportello verso l'alto finché non si inne-

sta in modo percettibile.
6. Inserire il contenitore della polvere.
7. Per continuare con la pulizia, premere il tasto Tasto 

di accensione/spegnimento/pausa.

Rabboccare il detergente
Quando il serbatoio dell’acqua pulita è vuoto, i tasti LED 
e Striscia LED pulsano in rosso.
1. Riempire il serbatoio dell’acqua pulita (vedere il ca-

pitolo  Riempimento del serbatoio acqua pulita).

Spegnimento dell'apparecchio
Nota
Il robot pulitore non può essere spento quando si trova 
sulla stazione di ricarica.
1. Tenere premuto Tasto di accensione/spegnimento/

pausa 5 secondi.
I tasti LED e Striscia LED si spengono.
Il robot pulitore si spegne.

2. Svuotare e pulire il serbatoio dell’acqua sporca 
nell’apparecchio, vedere  Pulizia del serbatoio 
dell’acqua sporca.

3. Svuotare e pulire il contenitore della polvere, vedere  
Pulizia del contenitore della polvere.

4. Pulire il rullo di pulizia e lasciarlo asciugare, vedere 
il capitolo  Pulizia del rullo di pulizia.

5. Pulire Unità di raschiamento con pettine, vedere il 
capitolo  Pulizia di cassetta a rulli e unità di raschia-
mento con pettine.

6. Pulire la spazzola di pulizia, vedere  Pulire la spaz-
zola di pulizia.

Ripristino della connessione WLAN
Se si passa a un nuovo router o si cambia la password 
WLAN, è necessario aggiornare la connessione WLAN 
del robot pulitore.
Nota
Sono supportate reti WLAN a 5 GHz e 2,4 GHz.
1. Accendere il robot pulitore, vedere il capitolo  Ac-

censione del robot pulitore. 
2. Premere contemporaneamente Tasto di accensio-

ne/spegnimento/pausa e Tasto Home per 3 secondi 
fino a che non viene emesso un segnale acustico.

Ripristino delle impostazioni di fabbrica
1. Tenere premuto Tasto Home per 5 secondi finché 

non viene emesso un segnale acustico.
2. Tenere di nuovo premuto Tasto Home per 5 secondi 

finché non viene emesso un segnale acustico.
Le impostazioni di fabbrica vengono ripristinate.

Trasporto
Possibilmente, trasportare o restituire l’apparecchio so-
lo nella confezione originale. Qualora la confezione ori-
ginale non fosse disponibile, contattare la nostra 
assistenza.

Avvertenze di sicurezza riguardo al trasporto
La batteria agli ioni di litio è soggetta ai requisiti del di-
ritto relativo alle merci pericolose.
Una batteria non danneggiata e funzionante può essere 
trasportata dall’utente in ambiente pubblico, senza l’ap-
plicazione di ulteriori requisiti.
In caso di spedizione ad opera di terzi (impresa di tra-
sporti), occorre attenersi a particolari requisiti in materia 
di imballo e contrassegno.
Osservare anche le disposizioni nazionali.

Stoccaggio
ATTENZIONE
Sviluppo di odori dovuto a umidità
Se l'apparecchio contiene ancora liquidi/sporco umido 
quando viene conservato, possono generarsi odori 
sgradevoli.
Quando l'apparecchio viene conservato, svuotare com-
pletamente il serbatoio dell'acqua pulita e quello dell’ac-
qua sporca.
Pulire la cassetta del rullo.
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Utilizzare lo strumento di pulizia per rimuovere i capelli 
e le particelle di sporco dal raschiatore con pettine.
Lasciare asciugare all'aria il rullo pulito.
Non riporre il rullo umido ad asciugare in armadi chiusi.

ATTENZIONE
Danni materiali
Una conservazione errata può causare danni all'appa-
recchio.
Non collocare alcun oggetto sul robot pulitore.
Non conservare l’apparecchio capovolto.
Conservare il robot pulitore completamente carico e 
spento in un luogo fresco e asciutto.
Nota
Per evitare uno scaricamento totale della batteria, rica-
ricare completamente il robot pulitore al più tardi dopo 
5 mesi.

Cura e manutenzione
Pulizia dei sensori

Pulire i sensori almeno mensilmente. Pulire sempre im-
mediatamente i sensori se si sporcano.
Figura Q
Figura R
1. Pulire i sensori con un panno morbido.

Pulire i contatti

Pulire i contatti dell'apparecchio e del serbatoio per l'ac-
qua sporca almeno una volta al mese. Pulire sempre 
immediatamente i contatti se si sporcano.
1. Prelevare il serbatoio per l'acqua sporca, vedere  

Prelevare il serbatoio dell'acqua sporca.
2. Pulire i contatti dell'apparecchio e del serbatoio 

dell'acqua sporca con un panno morbido.
Figura U

Pulizia del serbatoio dell’acqua sporca

ATTENZIONE
Sporco ostinato 
Lo sporco ostinato può danneggiare l’apparecchio, a 
lungo termine.
Pulire regolarmente il serbatoio dell'acqua sporca.
Per informazioni sulla procedura di svuotamento del 
serbatoio per l’acqua sporca, vedere il capitolo  Svuota-
mento serbatoio per l'acqua sporca.

Pulizia del rullo di pulizia

ATTENZIONE
Residui di detergente nel rullo
Formazione di schiuma
Dopo ogni utilizzo occorre lavare il rullo sotto l'acqua 
corrente o in lavatrice.

ATTENZIONE
Danni causati dalla pulizia dei rulli con ammorbi-
dente o dall'asciugatrice
Danni alle microfibre
Non utilizzare l'ammorbidente per il lavaggio in lavatri-
ce.
Non mettere i rulli nell'asciugatrice.

ATTENZIONE
Danni materiali in caso di rullo allentato
Questo può danneggiare la lavatrice.
Posizionare il rullo in una retina per bucato e aggiunge-
re al carico della lavatrice dei capi di bucato.
1. Rimuovere il coperchio magnetico della cassetta 

rulli.
Figura H

2. Premere il tasto di sblocco della cassetta rulli.
Figura V
La cassetta rulli si stacca dal robot pulitore.

3. Rimuovere la cassetta rulli dal robot pulitore.
4. Sollevare l’unità di raschiamento.
5. Rimuovere il rullo di pulizia dalla cassetta dei rulli.

Figura W
6. Lavare il rullo di pulizia sotto acqua corrente o in la-

vatrice a max 60 °C.
Figura X

7. Pulire l'azionamento dei rulli con un panno umido.
8. Lasciare asciugare all'aria il rullo di pulizia.

Pulizia di cassetta a rulli e unità di raschiamento 
con pettine

ATTENZIONE
Danni causati dalla pulizia del raschiatore in lava-
stoviglie
Come conseguenza del processo di lavaggio, il raschia-
tore può deformarsi e quindi non premere più corretta-
mente sul rullo. Questo peggiora il risultato della pulizia.
Non lavare il raschiatore in lavastoviglie, ma sotto l'ac-
qua corrente.

ATTENZIONE
Sporco ostinato
Lo sporco ostinato può danneggiare l’apparecchio, a 
lungo termine.
Si consiglia di pulire completamente l'apparecchio dopo 
ogni utilizzo. 

ATTENZIONE
Sporco ostinato 
Lo sporco ostinato può danneggiare l’apparecchio, a 
lungo termine.
Pulire regolarmente il raschiatore con lo strumento di 
pulizia.
1. Rimuovere il coperchio magnetico della cassetta 

rulli.
Figura H

2. Premere il tasto di sblocco della cassetta rulli.
Figura V
La cassetta rulli si stacca dal robot pulitore.

3. Rimuovere la cassetta rulli dal robot pulitore.
4. Aprire il Unità di raschiamento.
5. Rimuovere il rullo di pulizia dalla cassetta dei rulli.

Figura W
6. Pulire Unità di raschiamento sotto l’acqua corrente.
Nota
Non lavare Unità di raschiamento e la cassetta a rulli in 
lavastoviglie per non danneggiare i componenti.
7. Rimuovere lo sporco ostinato con l'apposito stru-

mento di pulizia.
Figura Y

8. Richiudere il Unità di raschiamento.
9. Prestare attenzione alla guida della cassetta e spin-

gere la cassetta rulli nel robot pulitore finché non si 
innesta in modo percettibile.
Figura K

10. Applicare il coperchio magnetico alla cassetta rulli.

Pulizia del contenitore della polvere

1. Svuotare il contenitore della polvere.

ATTENZIONE
Danni ai componenti elettronici
Non pulire il contenitore della polvere con acqua.
2. Pulire il contenitore della polvere con lo strumento di 

pulizia in dotazione.
Figura Z
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يستخدم حساس الموجات فوق الصوتية لرصد السجاد، والذي ●
يمكن تنشيطه وإلغاء تنشيطه بشكل فردي في التطبيق. 

بحسب التكوين، يتجنب روبوت التنظيف السجاد.
يحتوي روبوت التنظيف على خزان للمياه النقية وآخر للمياه ●

المتسخة بالإضافة إلى بكرة من الألياف الميكرووية وحاوية 
غبار وفرشاة تنظيف وفرشاتان جانبيتان. هذه المكونات تتيح 

التنظيف الجاف والرطب في نفس الوقت. أثناء عملية التنظيف 
الشفط، يتم تجميع كافة جزيئات الغبار وأنواع الاتساخات 

الخشنة في حاوية الغبار، بحيث لا يتم التقاط جزيئات الغبار 
وأنواع الاتساخات الخشنة أثناء التنظيف الرطب وتجميعها في 

خزان المياه المتسخة.

 في الجهازLEDألوان مصابيح 

الأوضاع الخاصة
وضع السكون

دقائق من  5يتحول روبوت التنظيف تلقائيا إلى وضع السكون بعد 
عدم النشاط. اضغط على أي مفتاح لإيقاظه.

لا يتحول روبوت التنظيف إلى وضع السكون عندما يكون في ●
محطة الشحن.

يتم إيقاف تشغيل روبوت التنظيف تلقائيا إذا كان في وضع ●
ساعات 6السكون لأكثر من 

وضع "عدم الإزعاج"
يمكن تنشيط وضع "عدم الإزعاج". في وضع "عدم الإزعاج"، لا 

 LEDشريط  وLEDيصدر روبوت التنظيف أي تحذيرات صوتية. أزرار 
يتم إيقاف تشغيلها.

يمكن تعطيل وضع "عدم الإزعاج" في التطبيق. تم وصف تحميل 
 WLANقم بتوصيل روبوتات التنظيف بشبكة  التطبيق في الفصل

.والتطبيق
إرشاد

في وضع "عدم الإزعاج"، لا يتم إيقاف روبوت التنظيف. لمواصلة 
زر التشغيل/الإيقاف/الإيقاف التنظيف، اضغط لفترة وجيزة على زر 

.المؤقت
التحكم عن بعد

في التطبيق، تتوفر إمكانية التوجيه في الروبوت إذا كان، مثلاً، في 
مكان يتعذر الوصول إليه.

يمكن اختيار التحكم عن بعد هذا من التطبيق في خانة "الإعدادات" 
> "إعدادات الروبوت".

تشغيل أولي
نصب محطة شحن

يجب اختيار الموقع بحيث يمكن لروبوت التنظيف الوصول ●
بسهولة إلى محطة الشحن.

تنبيه
تضرر أرضية النصب بسبب الرطوبة

قد تتسبب البكرات الرطبة في تضرر أرضية النصب أثناء التحميل.
اضبط موضع محطة الشحن على أرضية مقاومة للماء وعلى لوح 

حماية الأرضية المرفق.
متر إلى يسار ويمين  0,5تأكد من وجود مسافة لا تقل عن ●

متر أمام محطة  1,5محطة الشحن ومسافة لا تقل عن 
الشحن.

يجب ألا يتعرض الموقع لأشعة الشمس المباشرة.●
قم بنصب محطة الشحن..1

C صورة إيضاحية
قم بتوصيل كابل الطاقة في مقبس الشحن بمحطة الشحن. .2

D صورة إيضاحية
إدخال قابس الشبكة..3

توصيل روبوت التنظيف بمحطة الشحن
ضع روبوت التنظيف يدويًا على محطة الشحن وتأكد من أن .1

ملامسات الشحن موصلة جيداً.
شريط  وLEDيتم تشغيل روبوت التنظيف تلقائياً. أزرار مصابيح 

LED.تضيء 
إرشاد

أثناء التشغيل لأول مرة، لن يمكن التشغيل يدويًا دون الاتصال 
بمحطة الشحن.

بعد التشغيل الأولي، يسير روبوت التنظيف تلقائيا إلى محطة 
الشحن.

المعنىLEDشريط LEDأزرار مصابيح 
الجهاز متوقف.إيقافإيقاف

يتواجد الجهاز في وضع الاستعداد.
يتواجد الجهاز في وضع "عدم الإزعاج".

الجهاز قيد التشغيل.أبيض ينبضأبيض نابض
سيتم تحميل البرنامج الثابت الجديد وتحديثه.

تم إنشاء الاتصال بالشبكة.إيقافينبض بالأزرق
يضيء باللون الأزرق أو الأصفر (بحسب وضع تضيء باللون الأخضر

التنظيف المختار)
اكتمل الاتصال بالشبكة بنجاح.

يُعاد ضبط الاتصال بالشبكة.إيقافيومض باللون الأزرق
الجهاز يوجد في محطة الشحن ويتم شحن إيقافينبض باللون الأخضر

البطارية.
حدث عطل. لاستكشاف الاخطاء وإصلاحها، ينبض أو يومض باللون الأحمرينبض أو يومض باللون الأحمر

.مساعدة في حالة حدوث أعطال انظر 
277 العربية
















	Inhalt
	Allgemeine Hinweise
	Sicherheitshinweise
	Gefahrenstufen
	Allgemeine Sicherheitshinweise
	Stromschlaggefahr
	Sicherheitshinweise Betrieb
	Sicherheitshinweise Ladestation

	Symbole auf dem Gerät
	Umweltschutz
	Bestimmungsgemäße Verwendung
	Zubehör und Ersatzteile
	Lieferumfang
	Gerätebeschreibung
	Funktion des Reinigungsroboters
	LED Farben am Gerät
	Sonder-Modi
	Schlafmodus
	“Nicht stören” Modus
	Fernsteuerung


	Erstinbetriebnahme
	Ladestation aufstellen
	Reinigungsroboter mit der Ladestation verbinden
	Reinigungsroboter mit WLAN und App verbinden

	Inbetriebnahme
	Seitenbürste montieren
	Schmutzwassertank einsetzen
	Schmutzwassertank entnehmen
	Reinigungswalze einsetzen
	Frischwassertank füllen

	Bedienung
	Umgebung vorbereiten
	Einstellungen
	Einstellungen am Roboter
	Einstellungen in der App

	Reinigungsroboter einschalten
	Betrieb ohne App
	Reinigung beginnen

	Betrieb mit App
	Karte erstellen
	Roboter in der App konfigurieren
	Reinigung beginnen

	Reinigung unterbrechen
	Reinigung unterbrechen am Gerät
	Reinigung unterbrechen in der App

	Akkuzustandsanzeige
	Reinigungsroboter manuell zum Aufladen schicken
	Reinigungsroboter am Gerät manuell zum Aufladen schicken
	Reinigungsroboter manuell über die App zum Aufladen schicken

	Schmutzwassertank leeren
	Staubbehälter leeren
	Reinigungsflüssigkeit nachfüllen
	Gerät ausschalten
	WLAN Verbindung zurücksetzen
	Werkseinstellungen wiederherstellen

	Transport
	Sicherheitshinweise zum Transport

	Lagerung
	Pflege und Wartung
	Sensoren reinigen
	Kontakte reinigen
	Schmutzwassertank reinigen
	Reinigungswalze reinigen
	Walzenkassette und Abstreifeinheit mit Haarkamm reinigen
	Staubbehälter reinigen
	Filter reinigen
	Reinigungsbürste reinigen
	Räder reinigen
	Geräteunterseite reinigen
	Reinigungs- und Pflegemittel
	Reinigungswalze ersetzen

	Hilfe bei Störungen
	Kundendienst

	Garantie
	EU-Konformitätserklärung
	Technische Daten
	Contents
	General notes
	Safety instructions
	Hazard levels
	General safety instructions
	Risk of electric shock
	Safety instructions for operation
	Safety instructions for charging station

	Symbols on the device
	Environmental protection
	Intended use
	Accessories and spare parts
	Scope of delivery
	Device description
	Function of the cleaning robot
	LED colours on the device
	Special modes
	Sleep mode
	"Do not disturb" mode
	Remote control


	Initial start-up
	Setting up the charging station
	Connecting the cleaning robot with the charging station
	Connecting cleaning robots with WLAN and App

	Startup
	Installing the side brush
	Fitting the waste water tank
	Remove waste water tank
	Inserting the cleaning roller
	Filling the fresh water tank

	Operation
	Preparing the environment
	Settings
	Settings on the robot
	Settings in the app

	Switching on the cleaning robot
	Operation without app
	Starting cleaning

	Operation with the app
	Creating a map
	Configuring the robot in the app
	Starting cleaning

	Interrupting cleaning
	Interrupting cleaning on the device
	Interrupting cleaning in the app

	Battery level indicator
	Manually sending the cleaning robot for recharging
	Manually sending the cleaning robot for recharging
	Manually sending the cleaning robot for recharging via the app

	Emptying the waste water tank
	Emptying the dust container
	Refilling the cleaning fluid
	Switching off the device
	Reseting the WLAN connection
	Restoring the factory settings

	transport
	Safety instructions for transporting

	Storage
	Care and service
	Cleaning the sensors
	Cleaning the contacts
	Cleaning the waste water tank
	Cleaning the cleaning roller
	Cleaning the roller cassette and scraper unit with hair comb
	Cleaning the dust container
	Cleaning the filter
	Cleaning the cleaning brush
	Cleaning the wheels
	Cleaning the bottom of the device
	Cleaning and care agents
	Replacing the cleaning roller

	Troubleshooting guide
	Customer Service department

	Warranty
	EU Declaration of Conformity
	Technical data
	Contenu
	Remarques générales
	Consignes de sécurité
	Niveaux de danger
	Consignes de sécurité générales
	Risque d'électrocution
	Consignes de sécurité relatives au fonctionnement
	Consignes de sécurité relatives à la station de charge

	Symboles sur l’appareil
	Protection de l'environnement
	Utilisation conforme
	Accessoires et pièces de rechange
	Etendue de livraison
	Description de l'appareil
	Fonctionnement du robot de nettoyage
	Couleurs des LED sur l'appareil
	Modes spéciaux
	Mode veille
	Mode « Ne pas déranger »
	Télécommande


	Première mise en service
	Installation de la station de charge
	Raccordement du robot de nettoyage à la station de charge
	Connexion du robot de nettoyage au réseau WLAN et à l’application

	Mise en service
	Montage de la brosse latérale
	Insertion du bac d'eau sale
	Retirer le bac d'eau sale
	Insertion du rouleau de nettoyage
	Remplir le réservoir d'eau propre

	Commande
	Préparation de l’environnement
	Réglages
	Réglages sur le robot
	Réglages de l'application

	Activation du robot de nettoyage
	Fonctionnement sans application
	Démarrer le nettoyage

	Fonctionnement avec application
	Créer une carte
	Configurer le robot dans l'application
	Démarrer le nettoyage

	Interruption du nettoyage
	Interrompre le nettoyage sur l'appareil
	Interrompre le nettoyage dans l'application

	Affichage d'état de la batterie
	Envoi manuel du robot de nettoyage à la recharge
	Envoi manuel du robot de nettoyage à la recharge sur l'appareil
	Envoi manuel du robot de nettoyage à la recharge via l'appli

	Vidange du bac d’eau sale
	Vider le bac à poussière
	Faire l'appoint de détergent
	Arrêter l’appareil
	Réinitialisation de la connexion WLAN
	Rétablissement des paramètres d’usine

	Transport
	Consignes de sécurité pour le transport

	Stockage
	Entretien et maintenance
	Nettoyage des capteurs
	Nettoyer les contacts
	Nettoyage du bac d’eau sale
	Nettoyage du rouleau de nettoyage
	Nettoyer la cassette de rouleau et l'unité de racleur avec un peigne à cheveux
	Nettoyage du bac à poussière
	Nettoyage du filtre
	Nettoyer la brosse de nettoyage
	Nettoyer les roues
	Nettoyer la partie inférieure de l’appareil
	Produits de nettoyage et d’entretien
	Remplacer le rouleau de nettoyage

	Dépannage en cas de défaut
	Service après-vente

	Garantie
	Déclaration de conformité UE
	Caractéristiques techniques
	Indice
	Avvertenze generali
	Avvertenze di sicurezza
	Livelli di pericolo
	Avvertenze di sicurezza generali
	Pericolo di scosse elettriche
	Avvertenze di sicurezza Esercizio
	Avvertenze di sicurezza stazione di ricarica

	Simboli riportati sull’apparecchio
	Tutela dell'ambiente
	Impiego conforme alla destinazione
	Accessori e ricambi
	Volume di fornitura
	Descrizione dell’apparecchio
	Funzionamento del robot pulitore
	Colori dei LED sull'apparecchio
	Modalità speciali
	Modalità Sleep
	Modalità "Non disturbare"
	Comando a distanza


	Prima messa in funzione
	Posizionamento della stazione di ricarica
	Collegamento del robot pulitore con la stazione di ricarica
	Collegamento del robot pulitore con WLAN e app

	Messa in funzione
	Montaggio della spazzola laterale
	Inserire il serbatoio dell’acqua sporca
	Prelevare il serbatoio dell'acqua sporca
	Inserimento del rullo di pulizia
	Riempimento del serbatoio acqua pulita

	Funzionamento
	Preparazione dell'ambiente
	Impostazioni
	Impostazioni robot
	Impostazioni nell'app

	Accensione del robot pulitore
	Funzionamento senza app
	Iniziare a pulire

	Funzionamento con app
	Creazione della mappa
	Configurare del robot nell'app
	Iniziare a pulire

	Interruzione della pulizia
	Interrompere la pulizia sull'apparecchio
	Interruzione della pulizia nell'app

	Indicatore di stato batteria
	Invio manuale del robot pulitore alla ricarica
	Inviare manualmente il robot pulitore alla ricarica tramite l’apparecchio
	Inviare manualmente il robot pulitore alla ricarica tramite l’app

	Svuotamento serbatoio per l'acqua sporca
	Svuotamento del contenitore della polvere
	Rabboccare il detergente
	Spegnimento dell'apparecchio
	Ripristino della connessione WLAN
	Ripristino delle impostazioni di fabbrica

	Trasporto
	Avvertenze di sicurezza riguardo al trasporto

	Stoccaggio
	Cura e manutenzione
	Pulizia dei sensori
	Pulire i contatti
	Pulizia del serbatoio dell’acqua sporca
	Pulizia del rullo di pulizia
	Pulizia di cassetta a rulli e unità di raschiamento con pettine
	Pulizia del contenitore della polvere
	Pulizia dei filtri
	Pulire la spazzola di pulizia
	Pulizia delle ruote
	Pulire la parte inferiore dell'apparecchio
	Detergenti di pulizia e cura
	Sostituzione del rullo di pulizia

	Guida alla risoluzione dei guasti
	Servizio clienti

	Garanzia
	Dichiarazione di conformità UE
	Dati tecnici
	Índice de contenidos
	Avisos generales
	Instrucciones de seguridad
	Niveles de peligro
	Instrucciones generales de seguridad
	Peligro de choques eléctricos
	Instrucciones de seguridad en servicio
	Instrucciones de seguridad de la estación de carga

	Símbolos en el equipo
	Protección del medioambiente
	Uso previsto
	Accesorios y repuestos
	Alcance del suministro
	Descripción del equipo
	Función del robot de limpieza
	Colores LED del equipo
	Modos especiales
	Modo de reposo
	Modo "No molestar"
	Control remoto


	Primera puesta en marcha
	Emplazamiento de la estación de carga
	Conexión del robot de limpieza con la estación de carga
	Conexión del robot de limpieza con WLAN y la app

	Puesta en funcionamiento
	Montaje del cepillo lateral
	Introducción del depósito de agua sucia
	Retirada del depósito de agua sucia
	Insertar el rodillo de limpieza
	Llene el depósito de agua fresca

	Manejo
	Preparación del entorno
	Ajustes
	Ajustes en el robot
	Ajustes en la aplicación

	Conexión del robot de limpieza
	Funcionamiento sin aplicación
	Iniciar la limpieza

	Funcionamiento con la aplicación
	Crear mapa
	Configurar el robot en la aplicación
	Iniciar la limpieza

	Interrupción de la limpieza
	Interrupción de la limpieza en el equipo
	Interrupción de la limpieza en la app

	Indicación del estado de la batería
	Envío manual del robot de limpieza para su carga
	Envío manual del robot de limpieza al equipo para su carga
	Envío manual del robot de limpieza para su carga mediante la app

	Vacíe el depósito de agua sucia
	Vaciado del depósito de polvo
	Llenado de líquido de limpieza
	Desconexión del equipo
	Restablecimiento de la conexión WLAN
	Restablecimiento de la configuración de fábrica

	Transporte
	Instrucciones de seguridad relativas al transporte

	Almacenamiento
	Cuidado y mantenimiento
	Limpieza de los sensores
	Limpieza de contactos
	Limpieza del depósito de agua sucia
	Limpieza del rodillo de limpieza
	Limpieza el cartucho de rodillos y la unidad rascadora con un peine de pelo
	Limpieza del contenedor de polvo
	Limpieza del filtro
	Limpieza del cepillo de limpieza
	Limpieza de las ruedas
	Limpie la parte inferior del equipo
	Detergentes y productos de conservación
	Sustituir el rodillo de limpieza.

	Ayuda en caso de fallos
	Servicio de postventa

	Garantía
	Declaración de conformidad UE
	Datos técnicos
	Índice
	Indicações gerais
	Avisos de segurança
	Níveis de perigo
	Indicações gerais de segurança
	Perigo de choque elétrico
	Indicações de segurança Operação
	Avisos de segurança da estação de carga

	Símbolos no aparelho
	Proteção do meio ambiente
	Utilização prevista
	Acessórios e peças sobressalentes
	Volume do fornecimento
	Descrição do aparelho
	Funcionamento do aspirador robô
	Cores dos LED no aparelho
	Modos especiais
	Modo de hibernação
	Modo «Não incomodar»
	Comando remoto


	Primeiro arranque
	Montar a estação de carga
	Ligar o aspirador robô à estação de carga
	Ligar o aspirador robô à WLAN e à aplicação

	Arranque
	Montar a escova lateral
	Inserir o depósito de água suja
	Retirar o depósito de água suja
	Inserir o cilindro de limpeza
	Encher o depósito de água limpa

	Operação
	Preparar o ambiente
	Ajustes
	Definições do robô
	Definições na aplicação

	Ligar o aspirador robô
	Funcionamento sem aplicação
	Iniciar limpeza

	Funcionamento com a aplicação
	Elaborar mapa
	Configurar o robô na aplicação
	Iniciar limpeza

	Interromper a limpeza
	Interromper a limpeza no aparelho
	Interromper a limpeza na aplicação

	Indicador de estado da bateria
	Enviar manualmente o aspirador robô para carregar
	Enviar manualmente o aspirador robô para carregar no aparelho
	Enviar manualmente o aspirador robô para carregar através da aplicação

	Esvaziar o depósito de água suja
	Esvaziar o depósito de pó
	Adicionar líquido de limpeza
	Desligar o aparelho
	Repor a ligação WLAN
	Restaurar as definições de fábrica

	Transporte
	Avisos de segurança para o transporte

	Armazenamento
	Conservação e manutenção
	Limpar os sensores
	Limpar os contactos
	Limpar o depósito de água suja
	Limpar o cilindro de limpeza
	Limpar a cassete de rolos e a unidade raspadora com um pente de cabelo
	Limpar o depósito de pó
	Limpar o filtro
	Limpar a escova de limpeza
	Limpar as rodas
	Limpar a parte inferior do aparelho
	Produto de limpeza e produto de conservação
	Substituir o cilindro de limpeza

	Ajuda em caso de avarias
	Serviço de assistência técnica

	Garantia
	Declaração de conformidade UE
	Dados técnicos
	Inhoud
	Algemene instructies
	Veiligheidsinstructies
	Gevarenniveaus
	Algemene veiligheidsinstructies
	Gevaar voor elektrische schokken
	Veiligheidsinstructies werking
	Veiligheidsinstructies oplaadstation

	Symbolen op het apparaat
	Milieubescherming
	Reglementair gebruik
	Toebehoren en reserveonderdelen
	Leveringsomvang
	Beschrijving apparaat
	Functie van de reinigingsrobot
	Ledkleuren op het apparaat
	Speciale modi
	Slaapstand
	Modus "Niet storen"
	Afstandsbediening


	Eerste inbedrijfstelling
	Oplaadstation opstellen
	Reinigingsrobot verbinden met het oplaadstation
	Reinigingsrobot met wifi en app verbinden

	Inbedrijfstelling
	Zijborstel monteren
	Vuilwaterreservoir plaatsen
	Vuilwaterreservoir verwijderen
	Reinigingsrol plaatsen
	Schoonwaterreservoir vullen

	Bediening
	Omgeving voorbereiden
	Instellingen
	Instellingen op de robot
	Instellingen in de app

	Reinigingsrobot inschakelen
	Werking zonder app
	Reiniging beginnen

	Bediening met app
	Kaart opmaken
	De robot configureren in de app
	Reiniging beginnen

	Reiniging onderbreken
	Reiniging onderbreken op het apparaat
	Reiniging onderbreken in de app

	Weergave van de accutoestand
	Reinigingsrobot handmatig naar oplading sturen
	Reinigingsrobot op het apparaat handmatig naar oplading sturen
	Reinigingsrobot handmatig via de app naar oplading sturen

	Vuilwaterreservoir leegmaken
	Stofreservoir leegmaken
	Reinigingsvloeistof bijvullen
	Apparaat uitschakelen
	WLAN-verbinding resetten
	Fabrieksinstellingen herstellen

	Transport
	Veiligheidsinstructies voor het transport

	Opslag
	Onderhoud
	Sensoren reinigen
	Contacten reinigen
	Vuilwaterreservoir reinigen
	Reinigingsrol reinigen
	Rolcassette en schraapeenheid met haarkam reinigen
	Stofreservoir reinigen
	Filter reinigen
	Reinigingsborstel reinigen
	Wielen reinigen
	Onderkant van het apparaat reinigen
	Reinigings- en onderhoudsmiddelen
	Reinigingsrol vervangen

	Bistand ved feil
	Klantenservice

	Garantie
	EU-conformiteitsverklaring
	Technische gegevens
	İçindekiler
	Genel uyarılar
	Güvenlik bilgileri
	Tehlike kademeleri
	Genel güvenlik bilgileri
	Elektrik çarpma tehlikesi
	İşletim için güvenlik bilgileri
	Güvenlik bilgileri Şarj istasyonu

	Cihazdaki simgeler
	Çevre koruma
	Amacına uygun kullanım
	Aksesuarlar ve yedek parçalar
	Teslimatın içeriği
	Cihaz açıklaması
	Temizlik robotunun çalışma şekli
	Cihazdaki LED renkleri
	Özel modlar
	Uyku modu
	"Rahatsız etmeyin" modu
	Uzaktan kumanda


	İlk çalıştırma
	Şarj istasyonunun kurulumu
	Temizlik robotunun şarj istasyonuna bağlanması
	Temizlik robotunun WiFi'ye ve uygulamaya bağlanması

	İşletime alma
	Yan fırçanın montajı
	Kirli su deposunun yerleştirilmesi
	Kirli su deposunun çıkarılması
	Temizleme silindirinin yerleştirilmesi
	Temiz su deposunun doldurulması

	Kumanda etme
	Ortamı hazırlama
	Ayarlar
	Robottaki ayarlar
	Uygulamadaki ayarlar

	Temizlik robotunun çalıştırılması
	Uygulama olmadan çalıştırma
	Temizlemeye başlama

	Uygulama ile çalıştırma
	Harita oluşturma
	Uygulamada robotun yapılandırılması
	Temizlemeye başlama

	Temizlemeyi duraklatma
	Cihazda temizlemeyi duraklatma
	Uygulamada temizlemeyi duraklatma

	Akü durum göstergesi
	Temizlik robotunun manuel olarak şarja gönderilmesi
	Temizlik robotunun cihazda manuel olarak şarja gönderilmesi
	Temizlik robotunun uygulama üzerinden manuel olarak şarja gönderilmesi

	Kirli su deposunun boşaltılması
	Toz haznesinin boşaltılması
	Temizleme sıvısı ilave etme
	Cihazın kapatılması
	WiFi bağlantısının sıfırlanması
	Fabrika ayarlarını geri yükleme

	Taşıma
	Taşımaya ilişkin güvenlik bilgileri

	Depolama
	Bakım ve koruma
	Sensörleri temizleme
	Kontakların temizlenmesi
	Kirli su deposunun temizlenmesi
	Temizleme silindirinin temizlenmesi
	Silindir kasetinin ve sıyırma ünitesinin saç tarağıyla temizlenmesi
	Toz haznesinin temizlenmesi
	Filtrenin temizlenmesi
	Temizleme fırçasının temizlenmesi
	Tekerleklerin temizlenmesi
	Cihazın alt tarafının temizlenmesi
	Temizlik ve bakım ürünleri
	Temizleme silindirini değiştirme

	Arıza durumunda yardım
	Müşteri hizmetleri

	Garanti
	AB Uygunluk Beyanı
	Teknik bilgiler
	Innehåll
	Allmän information
	Säkerhetsinformation
	Risknivåer
	Allmänna säkerhetsanvisningar
	Risk för elektriska stötar
	Säkerhetsanvisningar för användning
	Säkerhetsanvisningar för laddningsstation

	Symboler på maskinen
	Miljöskydd
	Avsedd användning
	Tillbehör och reservdelar
	Leveransens omfattning
	Beskrivning av maskinen
	Rengöringsrobotens funktion
	LED-färger på maskinen
	Speciallägen
	Viloläge
	“Stör ej”-läge
	Fjärrstyrning


	Första idrifttagningen
	Placering av laddningsstation
	Ansluta rengöringsroboten till laddningsstationen
	Anslut rengöringsroboten till Wi-Fi och appen

	Idrifttagning
	Montering av sidoborste
	Sätta in smutsvattentanken
	Ta ut smutsvattentanken
	Installera rengöringsvalsen
	Fylla färskvattentanken

	Manövrering
	Förbereda miljön
	Inställningar
	Inställningar på roboten
	Inställningar i appen

	Slå på rengöringsroboten
	Användning utan app
	Påbörja rengöringen

	Användning med app
	Generera karta
	Konfigurera roboten i appen
	Påbörja rengöringen

	Avbryt rengöring
	Avbryta rengöring manuellt på maskinen
	Avbryt rengöringen i appen

	Indikering för batteristatus
	Skicka rengöringsroboten manuellt för laddning
	Skicka rengöringsroboten på maskinen manuellt för laddning
	Skicka rengöringsroboten manuellt för laddning via appen

	Tömma smutsvattentanken
	Tömma dammbehållaren
	Fylla på rengöringsvätska
	Stänga av maskinen
	Återställ Wi-Fi-anslutning
	Återställ fabriksinställningar

	Transport
	Säkerhetsinformation avseende transport

	Förvaring
	Skötsel och underhåll
	Rengöra sensorerna
	Rengöra kontakter
	Rengör smutsvattentanken
	Rengör rengöringsvalsen
	Rengöra valskassetten samt avstrykaren och dess hårkam
	Rengöra dammbehållaren
	Rengöra filtret
	Rengöra rengöringsborsten
	Rengör hjulen
	Rengöra maskinens undersida
	Rengörings- och underhållsmedel
	Byt rengöringsvalsen

	Hjälp vid störningar
	Kundservice

	Garanti
	EU-försäkran om överensstämmelse
	Tekniska data
	Sisältö
	Yleisiä ohjeita
	Turvallisuusohjeet
	Vaarallisuusasteet
	Yleiset turvallisuusohjeet
	Sähköiskun vaara
	Turvallisuusohjeet, käyttö
	Turvallisuusohjeet, latausasema

	Laitteessa olevat symbolit
	Ympäristönsuojelu
	Määräystenmukainen käyttö
	Lisävarusteet ja varaosat
	Toimituksen sisältö
	Laitekuvaus
	Puhdistusrobotin toiminta
	LED-värit laitteessa
	Erityistilat
	Lepotila
	”Älä häiritse” -tila
	Kauko-ohjaus


	Ensimmäinen käyttöönotto
	Latausaseman sijoittaminen
	Puhdistusrobotin yhdistäminen latausasemaan
	Puhdistusrobotin yhdistäminen WLAN- verkkoon ja sovellukseen

	Käyttöönotto
	Sivuharjan asennus
	Likavesisäiliön asettaminen paikalleen
	Likavesisäiliön poistaminen
	Puhdistustelan asettaminen
	Puhdasvesisäiliön täyttö

	Käyttö
	Ympäristön valmistelu
	Säädöt
	Asetukset robotilla
	Asetukset sovelluksessa

	Puhdistusrobotin kytkeminen päälle
	Käyttö ilman sovellusta
	Puhdistuksen aloittaminen

	Käyttö sovelluksella
	Kartan luominen
	Robotin konfigurointi sovelluksessa
	Puhdistuksen aloittaminen

	Puhdistuksen keskeyttäminen
	Puhdistuksen keskeyttäminen laitteesta
	Puhdistuksen keskeyttäminen sovelluksesta

	Akun tilailmaisin
	Puhdistusrobotin lähettäminen manuaalisesti ladattavaksi
	Puhdistusrobotin lähettäminen laitteeseen manuaalisesti ladattavaksi
	Puhdistusrobotin lähettäminen manuaalisesti ladattavaksi sovelluksen kautta

	Likavesisäiliön tyhjentäminen
	Pölysäiliön tyhjennys
	Puhdistusnesteen lisääminen
	Laitteen kytkeminen pois
	WLAN-yhteyden nollaaminen
	Tehdasasetusten palautus

	Kuljetus
	Turvaohjeet kuljetusta varten

	Varastointi
	Hoito ja huolto
	Antureiden puhdistaminen
	Koskettimien puhdistus
	Likavesisäiliön puhdistaminen
	Puhdistustelan puhdistaminen
	Rullakasetin ja kaavinyksikön puhdistaminen hiuskammalla
	Pölysäiliön puhdistaminen
	Suodattimen puhdistaminen
	Puhdistusharjan puhdistaminen
	Pyörien puhdistaminen
	Laitteen alapuolen puhdistaminen
	Puhdistus- ja hoitoaineet
	Puhdistustelan vaihtaminen

	Ohjeet häiriötilanteissa
	Asiakaspalvelu

	Takuu
	EU- vaatimustenmukaisuusvakuutus
	Tekniset tiedot
	Indhold
	Generelle merknader
	Sikkerhetsinstrukser
	Risikonivå
	Generelle sikkerhetsinstrukser
	Fare for elektrisk støt
	Sikkerhetsinstrukser drift
	Sikkerhetsinstrukser for ladestasjon

	Symboler på apparatet
	Miljøvern
	Riktig bruk
	Tilbehør og reservedeler
	Leveringsomfang
	Apparatbeskrivelse
	Rengjøringsrobotens funksjon
	LED-farger på apparatet
	Spesialmodi
	Sovemodus
	"Ikke forstyrr"-modus
	Fjernstyring


	Første gangs bruk
	Plassering av ladestasjonen
	Koble rengjøringsroboten til ladestasjonen
	Koble rengjøringsroboten til WLAN og app

	Igangsetting
	Monter sidebørsten
	Sett inn spillvannstanken
	Ta ut spillvannstanken.
	Sett inn rengjøringsvalsen
	Fyll friskvannstaken

	Betjening
	Forberede omgivelsene
	Innstillinger
	Innstillinger på roboten
	Innstillinger i appen

	Slå på rengjøringsroboten
	Drift uten app
	Starte rengjøringen

	Drift med app
	Opprett kart
	Konfigurere roboten i appen
	Starte rengjøringen

	Avbryt rengjøring
	Avbryt rengjøring på apparatet
	Avbryt rengjøringen i appen

	Batteristatusindikator
	Send rengjøringsroboten til lading manuelt
	Send rengjøringsroboten manuelt for lading
	Send rengjøringsroboten til lading manuelt via appen

	Tøm spillvannstanken
	Tøm støvbeholderen
	Etterfyll rengjøringsvæske
	Slå av apparatet
	Tilbakestill Wi-Fi-tilkobling
	Gjenopprett fabrikkinnstillinger

	Transport
	Sikkerhetsanvisninger for transport

	Oppbevaring
	Stell og vedlikehold
	Rengjøre sensorene
	Rengjør kontakter
	Rengjøre spillvannstanken
	Rengjøre rengjøringsrulle
	Rengjør valsekassetten og avstrykerenheten med en hårkam
	Rengjør støvbeholderen
	Rengjøre filteret
	Rengjør rengjøringsbørsten
	Rengjøre hjulene
	Rengjør undersiden av apparatet
	Rengjørings- og pleieprodukter
	Skift ut rengjøringsrulle

	Hulp bij storingen
	Kundeservice

	Garanti
	EU-samsvarserklæring
	Tekniske data
	Indhold
	Generelle henvisninger
	Sikkerhedsanvisninger
	Faregrader
	Generelle sikkerhedsanvisninger
	Fare for elektrisk stød
	Sikkerhedsanvisninger drift
	Sikkerhedshenvisninger for ladestation

	Symboler på maskinen
	Miljøbeskyttelse
	Bestemmelsesmæssig anvendelse
	Tilbehør og reservedele
	Leveringsomfang
	Beskrivelse af apparat
	Rengøringsrobottens funktion
	LED-farver på apparatet
	Specialtilstande
	Dvaletilstand
	Funktion "Forstyr ikke"
	Fjernstyring


	Første ibrugtagning
	Opstilling af ladestationen
	Tilslutning af rengøringsrobotten til ladestationen
	Tilslutning af rengøringsrobot til WLAN og app

	Ibrugtagning
	Montering af sidebørsten
	Isætning af smudsvandtanken
	Udtagning af smudsvandtanken
	Isætning af rengøringsvalsen
	Fyldning af rentvandstanken

	Betjening
	Forberedelse af rengøringsarealet
	Indstillinger
	Indstillinger på robotten
	Indstillinger i appen

	Tilkobling af rengøringsrobotten
	Betjening uden app
	Start af rengøring

	Betjening med app
	Oprettelse af kort
	Konfiguration af robotten i appen
	Start af rengøring

	Afbrydelse af rengøring
	Afbrydelse af rengøring på apparatet
	Afbrydelse af rengøring i appen

	Batteristatusvisning
	Manuel kørsel af rengøringsrobot til opladning
	Manuel kørsel af rengøringsrobot til opladning på apparatet
	Manuel kørsel af rengøringsrobot til opladning via appen

	Tømning af smudsvandstanken
	Tømning af støvbeholderen
	Efterfyldning af rengøringsvæske
	Slukning af apparatet
	Nulstilling af Wi-Fi-forbindelse
	Gendannelse af fabriksindstillinger

	Transport
	Sikkerhedshenvisninger vedrørende transport

	Opbevaring
	Pleje og vedligeholdelse
	Rengøring af sensorerne
	Rengøring af kontakter
	Rengøring af spildevandstanken
	Rengøring af rengøringsvalse
	Rengøring af valsekassettte og afstrygerenhed med hårkam
	Rengøring af støvbeholderen
	Rengøring af filter
	Rengøring af rengøringsbørste
	Rengøring af hjulene
	Rengøring af apparatets underside
	Rengørings- og plejemidler
	Udskiftning af rengøringsvalse

	Hjælp ved fejl
	Kundeservice

	Garanti
	EU-overensstemmelseserklæring
	Tekniske data
	Sisukord
	Üldised juhised
	Ohutusjuhised
	Ohuastmed
	Üldised ohutusjuhised
	Elektrilöögi oht
	Ohutusjuhised Käitus
	Laadimisjaama ohutusjuhised

	Seadmel olevad sümbolid
	Keskkonnakaitse
	Sihtotstarbeline kasutamine
	Lisavarustus ja varuosad
	Tarnekomplekt
	Seadme kirjeldus
	Puhastusroboti funktsioon
	LED-värvid seadmel
	Erirežiimid
	Puhkerežiim
	„Mitte segada“ režiim
	Kaugjuhtimine


	Esmakordne kasutussevõtt
	Laadimisjaama ülesseadmine
	Puhastusroboti ühendamine laadimisjaamaga
	Ühendage puhastusrobot WiFi ja rakendusega

	Käikuvõtmine
	Külgharja monteerimine
	Mustaveepaagi sisestamine
	Mustaveepaagi eemaldamine
	Puhastusvaltsi sisestamine
	Puhtaveepaagi täitmine

	Käsitsemine
	Keskkonna ettevalmistamine
	Seaded
	Seaded robotil
	Seaded rakenduses

	Puhastusroboti sisselülitamine
	Käitus ilma rakenduseta
	Puhastuse alustamine

	Käitus rakendusega
	Kaardi koostamine
	Roboti konfigureerimine rakenduses
	Puhastuse alustamine

	Puhastamise katkestamine
	Puhastamise katkestamine seadmel
	Puhastamise katkestamine rakenduses

	Aku seisundinäidik
	Puhastusroboti manuaalselt laadima saatmine
	Puhastusroboti manuaalselt laadima saatmine seadmel
	Puhastusroboti manuaalselt laadima saatmine rakendusega

	Mustaveepaagi tühjendamine
	Tolmumahuti tühjendamine
	Puhastusvedeliku lisamine
	Seadme väljalülitamine
	WLAN-ühenduse lähtestamine
	Tehaseseadete taastamine

	Transport
	Ohutusjuhised transportimiseks

	Ladustamine
	Hooldus ja jooksevremont
	Sensorite puhastamine
	Kontaktide puhastamine
	Mustaveepaagi puhastamine
	Puhastusvaltsi puhastamine
	Valtsikasseti ja kaapimisüksuse puhastamine juuksekammiga
	Tolmumahuti puhastamine
	Filtri puhastamine
	Puhastusharja puhastamine
	Rataste puhastamine
	Seadme alakülje puhastamine
	Puhastus- ja hoolitsusvahend
	Puhastusvaltsi asendamine uuega

	Abi rikete korral
	Klienditeenindus

	Garantii
	EL vastavusdeklaratsioon
	Tehnilised andmed
	Saturs
	Vispārīgas norādes
	Drošības norādes
	Riska pakāpes
	Vispārīgi drošības norādījumi
	Strāvas triecienu bīstamība
	Ekspluatācijas drošības norādījumi
	Uzlādes stacijas drošības norādījumi

	Simboli uz ierīces
	Apkārtējās vides aizsardzība
	Noteikumiem atbilstoša lietošana
	Piederumi un rezerves daļas
	Piegādes komplekts
	Ierīces apraksts
	Tīrīšanas robota darbība
	LED krāsas uz ierīces
	Īpašie režīmi
	Gaidstāves režīms
	Režīms “Netraucēt”
	Tālvadība


	Ekspluatācijas sākšana
	Uzlādes stacijas uzstādīšana
	Tīrīšanas robota savienošana ar uzlādes staciju
	Tīrīšanas robota savienošana ar WLAN un lietotni

	Ekspluatācijas uzsākšana
	Sānu birstes montāža
	Netīrā ūdens tvertnes ievietošana
	Netīrā ūdens tvertnes izņemšana
	Tīrīšanas veltņa ievietošana
	Tīrā ūdens tvertnes uzpilde

	Apkalpošana
	Apkārtējās vides sagatavošana
	Iestatījumi
	Robota iestatījumi
	Iestatījumi lietotnē

	Tīrīšanas robota ieslēgšana
	Ekspluatācija bez lietotnes
	Tīrīšanas sākšana

	Ekspluatācija ar lietotni
	Kartes izveide
	Robota konfigurēšana lietotnē
	Tīrīšanas sākšana

	Tīrīšanas pārtraukšana
	Tīrīšanas pārtraukšana no ierīces
	Tīrīšanas pārtraukšana no lietotnes

	Akumulatora stāvokļa indikācija
	Tīrīšanas robota manuāla nosūtīšana uz uzlādi
	Tīrīšanas robota manuāla nosūtīšana uz uzlādi, vadot no ierīces
	Tīrīšanas robota manuāla nosūtīšana uz uzlādi, vadot no lietotnes

	Netīrā ūdens tvertnes iztukšošana
	Putekļu tvertnes iztukšošana
	Tīrīšanas šķidruma uzpildīšana
	Ierīces izslēgšana
	WLAN savienojuma atiestatīšana
	Rūpnīcas iestatījumu atjaunošana

	Transportēšana
	Transportēšanas drošības norādījumi

	Uzglabāšana
	Kopšana un apkope
	Sensoru tīrīšana
	Kontaktu tīrīšana
	Netīrā ūdens tvertnes tīrīšana
	Tīrīšanas veltņa tīrīšana
	Veltņa kasetes un skrāpja ar matu savākšanas ķemmi tīrīšana
	Putekļu tvertnes tīrīšana
	Filtra tīrīšana
	Tīrīšanas birstes tīrīšana
	Ritentiņu tīrīšana
	Ierīces apakšējās daļas tīrīšana
	Tīrīšanas un kopšanas līdzekļi
	Tīrīšanas veltņa nomaiņa

	Palīdzība traucējumu gadījumā
	Klientu apkalpošanas dienests

	Garantija
	ES atbilstības deklarācija
	Tehniskie dati
	Turinys
	Bendrosios nuorodos
	Saugos nurodymai
	Rizikos lygiai
	Bendrosios saugos nurodymai
	Elektros smūgio pavojus
	Eksploatavimo saugos nurodymai
	Įkrovimo stotelės naudojimo saugos nurodymai

	Prietaiso simboliai
	Aplinkos apsauga
	Numatomasis naudojimas
	Priedai ir atsarginės dalys
	Tiekimo apimtis
	Prietaiso aprašymas
	Valymo roboto veikimas
	Prietaiso LED spalvos
	Specialūs režimai
	Miego būsena
	Režimas „Netrukdyti“
	Nuotolinis valdymas


	Pirmojo eksploatavimo pradžia
	Įkrovimo stoties statymas
	Valymo roboto prijungimas prie įkrovimo stotelės
	Valymo roboto sujungimas su WLAN ir programėle

	Eksploatavimo pradžia
	Šoninio šepečio montavimas
	Nešvaraus vandens talpyklos įdėjimas
	Išimkite vartoto vandens talpyklą
	Įdėkite valymo ritinėlį
	Švaraus vandens talpyklos pripildymas

	Valdymas
	Aplinkos paruošimas
	Nustatymai
	Roboto nustatymai
	Programos nustatymai

	Valymo roboto įjungimas
	Veikimas be programos
	Valymo pradžia

	Darbas naudojant programą
	Žemėlapio parengimas žemėlapį
	Roboto programos konfigūravimas
	Valymo pradžia

	Valymo nutraukimas
	Valymo prietaisu nutraukimas
	Valymo nutraukimas naudojant programą

	Akumuliatoriaus būsenos rodmuo
	Siuntimas rankiniu būdu įkrauti valymo robotą
	Siuntimas rankiniu būdu įkrauti valymo robotą prietaise
	Siuntimas rankiniu būdu įkrauti valymo robotą per programą

	Nešvaraus vandens talpyklos ištuštinimas
	Dulkių talpyklos ištuštinimas
	Įpilkite valymo skysčio
	Įrenginio išjungimas
	Iš naujo nustatyti WLAN ryšį
	Gamyklinių nustatymų atkūrimas

	Transportavimas
	Saugos nurodymai transportuojant

	Sandėliavimas
	Techninė priežiūra ir eksploatacinės parengties užtikrinimas
	Jutiklių valymas
	Kontaktų valymas
	Nešvaraus vandens talpyklos valymas
	Valymo ritinėlio valymas
	Ritinėlio kasetė ir grandiklio valymas plaukų šukomis
	Dulkių talpyklos valymas
	Filtro valymas
	Valymo šepečio valymas
	Ratų valymas
	Išvalykite prietaiso apatinę dalį
	Valikliai ir priežiūros priemonės
	Valymo velenėlio keitimas

	Trikčių šalinimas
	Klientų aptarnavimo centras

	Garantija
	ES atitikties deklaracija
	Techniniai duomenys
	Spis treści
	Wskazówki ogólne
	Wskazówki dotyczące bezpieczeństwa
	Stopnie zagrożenia
	Ogólne wskazówki dotyczące bezpieczeństwa
	Niebezpieczeństwo porażenia prądem
	Wskazówki dotyczące bezpieczeństwa podczas obsługi
	Wskazówki dotyczące bezpieczeństwa dla stacji ładowania

	Symbole na urządzeniu
	Ochrona środowiska
	Zastosowanie zgodne z przeznaczeniem
	Akcesoria i części zamienne
	Zakres dostawy
	Opis urządzenia
	Funkcje robota czyszczącego
	Kolory diod LED na urządzeniu
	Tryby specjalne
	Tryb uśpienia
	Tryb „Nie przeszkadzać”
	Zdalne sterowanie


	Pierwsze uruchomienie
	Ustawianie stacji ładowania
	Łączenie robota czyszczącego ze stacją ładowania
	Łączenie robota czyszczącego z siecią WLAN i aplikacją

	Uruchamianie
	Montaż szczotki bocznej
	Wkładanie zbiornika brudnej wody
	Wyjmowanie zbiornika brudnej wody
	Wkładanie wałka czyszczącego
	Napełnianie zbiornika świeżej wody

	Obsługa
	Przygotowanie otoczenia
	Ustawienia
	Ustawienia na robocie
	Ustawienia w aplikacji

	Włączanie robota czyszczącego
	Obsługa bez korzystania z aplikacji
	Rozpoczęcie czyszczenia

	Obsługa za pomocą aplikacji
	Tworzenie mapy
	Konfiguracja robota w aplikacji
	Rozpoczęcie czyszczenia

	Przerwanie czyszczenia
	Przerwanie czyszczenia na urządzeniu
	Przerwanie czyszczenia w aplikacji

	Wskaźnik poziomu naładowania akumulatora
	Ręczne wysyłanie robota czyszczącego do ładowania
	Ręczne wysyłanie robota czyszczącego do urządzenia w celu naładowania
	Ręczne wysyłanie robota czyszczącego do ładowania za pomocą aplikacji

	Opróżnianie zbiornika brudnej wody
	Opróżnianie pojemnika na kurz
	Uzupełnianie płynu czyszczącego
	Wyłączanie urządzenia
	Resetowanie połączenia WLAN
	Przywracanie ustawień fabrycznych

	Transport
	Zasady bezpieczeństwa dotyczące transportu

	Przechowywanie
	Czyszczenie i konserwacja
	Czyszczenie czujników
	Czyszczenie styków
	Czyszczenie zbiornika brudnej wody
	Czyszczenie wałka czyszczącego
	Czyszczenie kasety z wałkiem i uchwytu zgarniającego z grzebieniem
	Czyszczenie pojemnika na kurz
	Czyszczenie filtra
	Czyszczenie szczotki do czyszczenia
	Czyszczenie kółek
	Czyszczenie spodu urządzenia
	Środki czyszczące i pielęgnacyjne
	Wymiana wałka czyszczącego

	Usuwanie usterek
	Serwis

	Gwarancja
	Deklaracja zgodności UE
	Dane techniczne
	Tartalom
	Általános utasítások
	Biztonsági tanácsok
	Veszélyfokozat
	Általános biztonsági tanácsok
	Áramütés veszély
	Biztonsági tanácsok Üzemeltetés
	A töltőállomással kapcsolatos biztonsági tanácsok

	Szimbólumok a készüléken
	Környezetvédelem
	A rendeltetésszerű használat
	Tartozékok és pótalkatrészek
	Szállított tartozékok
	A készülék leírása
	A robotporszívó működése
	A készülék LED-színei
	Speciális üzemmód
	Alvó üzemmód
	„Ne zavarjanak” üzemmód
	Távvezérlés


	Első üzembe helyezés
	A töltőállomás telepítése
	A robotporszívó és a töltőállomás csatlakoztatása
	A robotporszívó csatlakoztatása a Wi-Fi-hez és az alkalmazáshoz

	Üzembe helyezés
	Az oldalkefe telepítése
	Helyezze be a szennyvíztartályt
	A szennyvíztartály eltávolítása
	A tisztítóhengerbehelyezése
	A frissvíztartály feltöltése

	Kezelés
	A környezet előkészítése
	Beállítások
	A robot beállításai
	A beállítások meghatározása az alkalmazásban

	A takarítórobot bekapcsolása
	Az alkalmazás nélküli működtetés
	A takarítás megkezdése

	Működtetés az alkalmazással
	Térkép létrehozása
	A robot konfigurálása az alkalmazásban
	A tisztítás megkezdése

	A takarítás megszakítása
	A takarítás megszakítása a készüléken
	A takarítás megszakítása az alkalmazásban

	Akkumulátor állapotjelzője
	A robotporszívó töltésre küldése manuálisan
	A robotporszívó töltésre küldése manuálisan, a készüléken
	A robotporszívó töltésre küldése manuálisan, az alkalmazás segítségével

	Ürítse ki a szennyvíztartályt
	A portartály ürítése
	A tisztítószer utántöltése
	A készülék kikapcsolása
	A WiFi-kapcsolat helyreállítása
	Gyári beállítások visszaállítása

	Szállítás
	Szállítással kapcsolatos biztonsági utasítások

	Tárolás
	Ápolás és karbantartás
	Érzékelők megtisztítása
	Tisztítsa meg az érintkezőket
	Tisztítsa meg a szennyvíztartályt
	Tisztítóhenger tisztítása
	A hengerkazetta és a hajfelszedővel ellátott kaparóegység tisztítása
	Portartály tisztítása
	A szűrő tisztítása
	A tisztító kefe tisztítása
	A kerekek tisztítása
	A készülék alsó részének tisztítása
	Tisztító- és ápolószerek
	A tisztítóhenger cseréje

	Az üzemzavarok elhárítása
	Ügyfélszolgálat

	Garancia
	EU-megfelelőségi nyilatkozat
	Műszaki adatok
	Obsah
	Obecné pokyny
	Bezpečnostní pokyny
	Stupně nebezpečí
	Všeobecné bezpečnostní pokyny
	Nebezpečí úrazu elektrickým proudem
	Bezpečnostní pokyny pro provoz
	Bezpečnostní pokyny Nabíjecí stanice

	Symboly na přístroji
	Ochrana životního prostředí
	Použití v souladu s určením
	Příslušenství a náhradní díly
	Objem dodávky
	Popis přístroje
	Funkce robotického vysavače
	Barvy LED diod na přístroji
	Speciální režimy
	Režim spánku
	Režim „Nerušit“
	Dálkové ovládání


	První uvedení do provozu
	Umístění nabíjecí stanice
	Připojení robotického vysavače k nabíjecí stanici
	Připojení robotického vysavače k WiFi a mobilní aplikaci

	Uvedení do provozu
	Montáž postranního kartáče
	Vsazení nádrže na odpadní vodu
	Vyjmutí nádrže na odpadní vodu
	Nasazení čisticího válce
	Plnění nádrže na čerstvou vodu

	Obsluha
	Příprava prostředí
	Nastavení
	Nastavení na robotu
	Nastavení v aplikaci

	Zapnutí robotického vysavače
	Provoz bez aplikace
	Započetí čištění

	Provoz s aplikací
	Tvorba mapy
	Konfigurace robota v aplikaci
	Spuštění čištění

	Přerušení čištění
	Přerušení čištění na přístroji
	Přerušení čištění v aplikaci

	Ukazatel stavu akumulátoru
	Ruční odeslání robotického vysavače k nabití
	Ruční odeslání robotického vysavače k nabití na přístroji
	Ruční odeslání robotického vysavače k nabití přes aplikaci

	Vyprázdnění nádrže na odpadní vodu
	Vyprázdnění nádoby na prach
	Doplnění čisticí kapaliny
	Vypnutí přístroje
	Reset spojení WiFi
	Obnovení továrního nastavení

	Přeprava
	Bezpečnostní pokyny k přepravě

	Skladování
	Péče a údržba
	Čištění senzorů
	Čištění kontaktů
	Čištění nádrže na odpadní vodu
	Čištění čisticího válce
	Čištění kazety s válcem a stírací jednotky hřebenem
	Čištění nádoby na prach
	Čištění filtru
	Čištění čisticího kartáče
	Čištění kol
	Čištění spodní strany přístroje
	Čisticí a ošetřovací prostředky
	Výměna čisticího válce

	Nápověda při poruchách
	Zákaznický servis

	Záruka
	EU prohlášení o shodě
	Technické údaje
	Obsah
	Všeobecné upozornenia
	Bezpečnostné pokyny
	Stupne nebezpečenstva
	Všeobecné bezpečnostné pokyny
	Nebezpečenstvo zásahu elektrickým prúdom
	Bezpečnostné pokyny týkajúce sa prevádzky
	Bezpečnostné pokyny platné pre nabíjaciu stanicu

	Symboly na prístroji
	Ochrana životného prostredia
	Používanie v súlade s účelom
	Príslušenstvo a náhradné diely
	Rozsah dodávky
	Opis prístroja
	Funkcia čistiaceho robota
	Farby LED na prístroji
	Špeciálne režimy
	Režim spánku
	Režim „Nerušiť“
	Diaľkové riadenie


	Prvé uvedenie do prevádzky
	Umiestnenie nabíjacej stanice
	Spojenie čistiaceho robota s nabíjacou stanicou
	Spojenie čistiaceho robota so sieťou WLAN a aplikáciou

	Uvedenie do prevádzky
	Montáž bočnej kefy
	Vloženie nádrže na znečistenú vodu
	Vybratie nádrže na znečistenú vodu
	Vloženie čistiaceho valca
	Naplnenie nádrže na čistú vodu

	Obsluha
	Príprava prostredia
	Nastavenia
	Nastavenia na robote
	Nastavenia v aplikácii

	Zapnutie čistiaceho robota
	Prevádzka bez aplikácie
	Začatie čistenia

	Prevádzka s aplikáciou
	Vytvorenie mapy
	Konfigurácia robota v aplikácii
	Začatie čistenia

	Prerušenie čistenia
	Prerušenie čistenia na prístroji
	Prerušenie čistenia v aplikácii

	Indikátor stavu nabitia akumulátora
	Manuálne odoslanie čistiaceho robota na nabíjanie
	Manuálne odoslanie čistiaceho robota na nabíjanie na prístroji
	Manuálne odoslanie čistiaceho robota na nabíjanie prostredníctvom aplikácie

	Vyprázdnenie nádrže na znečistenú vodu
	Vyprázdnenie nádoby na prach
	Doplnenie čistiacej kvapaliny
	Vypnutie prístroja
	Reset pripojenia k sieti WLAN
	Obnova továrenských nastavení

	Preprava
	Bezpečnostné pokyny týkajúce sa prepravy

	Skladovanie
	Ošetrovanie a údržba
	Čistenie snímačov
	Čistenie kontaktov
	Čistenie nádrže na znečistenú vodu
	Čistenie čistiaceho valca
	Čistenie valcovej kazety a stieracej jednotky s hrebeňom
	Čistenie nádoby na prach
	Čistenie filtra
	Čistenie čistiacej kefy
	Čistenie koliesok
	Čistenie spodnej strany prístroja
	Čistiace a ošetrovacie prostriedky
	Výmena čistiaceho valca

	Pomoc pri poruchách
	Zákaznícky servis

	Záruka
	EÚ vyhlásenie o zhode
	Technické údaje
	Kazalo
	Splošna navodila
	Varnostna navodila
	Stopnje nevarnosti
	Splošna varnostna navodila
	Nevarnost udara elektrike
	Varnostna navodila za obratovanje
	Varnostna navodila polnilna postaja

	Simboli na napravi
	Zaščita okolja
	Namenska uporaba
	Pribor in nadomestni deli
	Obseg dobave
	Opis naprave
	Delovanje robotskega čistilnika
	Barve LED diod na napravi
	Posebni načini
	Način mirovanja
	Način »Ne moti«
	Daljinsko upravljanje


	Prvi zagon
	Postavitev polnilne postaje
	Povezovanje robotskega čistilnika s polnilno postajo
	Povezovanje robotskih čistilnikov z WLAN in aplikacijo

	Zagon
	Montaža stranske krtače
	Vstavite rezervoar za umazano vodo
	Odstranjevanje rezervoarja za umazano vodo
	Vstavljanje čistilnega valjčka
	Polnjenje rezervoarja za svežo vodo

	Upravljanje
	Priprava okolja
	Nastavitve
	Nastavitve na robotu
	Nastavitve v aplikaciji

	Vklop robotskega čistilnika
	Delovanje brez aplikacije
	Začetek čiščenja

	Delovanje z aplikacijo
	Ustvarjanje zemljevida
	Konfiguracija robota v aplikaciji
	Začetek čiščenja

	Prekinitev čiščenja
	Prekinitev čiščenja na napravi
	Prekinitev čiščenja v aplikaciji

	Prikazovalnik stanja akumulatorskih baterij
	Ročno pošiljanje robotskega čistilnika na polnjenje
	Ročno pošiljanje robotskega čistilnika na polnjenje na napravi
	Ročno pošiljanje robotskega čistilnika na polnjenje prek aplikacije

	Praznjenje rezervoarja za umazano vodo
	Izpraznitev posode za prah
	Dolivanje čistilne tekočine
	Izklop naprave
	Ponastavitev povezave WLAN
	Obnovitev tovarniških nastavitev

	Transport
	Varnostna navodila za transport

	Skladiščenje
	Nega in vzdrževanje
	Čiščenje senzorjev
	Čiščenje stikov
	Čiščenje rezervoarja za umazano vodo
	Čiščenje čistilnega valja
	Čiščenje kasete z valji in enote strgala z glavnikom za lase
	Čiščenje posode za prah
	Čiščenje filtra
	Čiščenje čistilne krtače
	Čiščenje koles
	Čiščenje spodnjega dela naprave
	Čistilna in negovalna sredstva
	Zamenjava čistilnega valja

	Pomoč pri motnjah
	Servisna služba

	Garancija
	Izjava EU o skladnosti
	Tehnični podatki
	Cuprins
	Indicaţii generale
	Instrucțiuni de siguranță
	Trepte de pericol
	Instrucțiuni de siguranță generale
	Pericol de electrocutare
	Instrucțiuni de siguranță operare
	Instrucțiuni de siguranță pentru stația de încărcare

	Simboluri pe aparat
	Protecţia mediului
	Utilizarea corespunzătoare
	Accesorii şi piese de schimb
	Pachet de livrare
	Descrierea aparatului
	Modul de funcționare al aspiratorului robot
	Culorile LED de pe aparat
	Moduri speciale
	Mod de repaus
	Modul „Nu deranjați”
	Comandă la distanţă


	Prima punere în funcţiune
	Plasarea stației de încărcare
	Conectarea robotului de curățenie la stația de încărcare
	Conectarea robotului de curățenie la WiFi și aplicația

	Punerea în funcţiune
	Montarea periei laterale
	Introducerea rezervorul de apă reziduală
	Scoaterea rezervorului de apă reziduală
	Introducerea rolei de curățare
	Umplerea rezervorului de apă proaspătă

	Operare
	Pregătirea mediului
	Setări
	Setări la robot
	Setările în aplicație

	Pornirea robotului de curățenie
	Funcționare fără aplicație
	Începerea procesului de curățare

	Funcționare cu aplicația
	Crearea hărții
	Configurarea robotului în aplicație
	Începerea procesului de curăţare

	Întreruperea curățării
	Întreruperea procesului de curățare de la aparat
	Întreruperea procesului de curățare din aplicație

	Afișaj pentru starea acumulatorului
	Trimiterea manuală a robotului de curățenie la reîncărcare
	Trimiterea manuală, de la aparat a robotului de curățenie la reîncărcare
	Trimiterea manuală a robotului de curățenie la reîncărcare prin intermediul aplicației

	Golirea rezervorului de apă reziduală
	Golirea recipientului de praf
	Completarea lichidului de curăţare
	Oprirea aparatului
	Resetarea conexiunii WiFi
	Resetarea la setările implicite

	Transport
	Indicaţii de siguranţă pentru transport

	Depozitarea
	Îngrijirea şi întreţinerea
	Curăţare senzori
	Curățați contactele
	Curățarea rezervorului de apă reziduală
	Curățarea rolei de curățare
	Curățarea casetei cu role și a unității de răzuire cu pieptenele pentru păr
	Curățarea recipientului de praf
	Curățarea filtrului
	Curățarea periei de curățare
	Curățarea roților
	Curățarea părții inferioare a aparatului
	Produse de curățare și îngrijire
	Înlocuirea rolei de curățare

	Remedierea defecțiunilor
	Departamentul de asistenţă clienţi

	Garanţie
	Declaraţie de conformitate UE
	Date tehnice
	Sadržaj
	Opće napomene
	Sigurnosni napuci
	Sigurnosne razine
	Opći sigurnosni napuci
	Opasnost od strujnog udara
	Sigurnosni napuci za rad
	Sigurnosni napuci za stanicu za punjenje

	Simboli na uređaju
	Zaštita okoliša
	Namjenska uporaba
	Pribor i zamjenski dijelovi
	Sadržaj isporuke
	Opis uređaja
	Funkcija robota za čišćenje
	Boje LED dioda na uređaju
	Posebni načini rada
	način mirovanja
	Način rada „Ne uznemiravaj“
	Daljinsko upravljanje


	Prvo puštanje u rad
	Postavljanje stanice za punjenje
	Spojite robota za čišćenje na stanicu za punjenje
	Povezivanje robota za čišćenje s WLAN-om i aplikacijom

	Puštanje u pogon
	Montaža bočne četke
	Umetanje spremnika prljave vode
	Vađenje spremnika prljave vode
	Umetanje valjka za čišćenje
	Punjenje spremnika svježe vode

	Rukovanje
	Pripremiti okolinu
	Postavke
	Postavke na robotu
	Postavke u aplikaciji

	Uključivanje robota za čišćenje
	Rad bez aplikacije
	Početak čišćenja

	Rad s aplikacijom
	Izrada karte
	Konfiguriranje robota u aplikaciji
	Početak čišćenja

	Prekid čišćenja
	Prekid čišćenja na uređaju
	Prekid čišćenja u aplikaciji

	Indikator stanja baterije
	Ručno slanje robota za čišćenje na punjenje
	Ručno slanje robota za čišćenje na uređaju na punjenje
	Ručno slanje robota za čišćenje na punjenje pomoću aplikacije

	Pražnjenje spremnika prljave vode
	Pražnjenje spremnika za prašinu
	Nadolijevanje tekućine za čišćenje
	Isključivanje uređaja
	Resetiranje WLAN veze
	Vraćanje tvorničkih postavki

	Transport
	Sigurnosni napuci za transport

	Skladištenje
	Njega i održavanje
	Čišćenje senzora
	Čišćenje kontakata
	Čišćenje spremnika prljave vode
	Čišćenje valjka za čišćenje
	Očistite kasetu s valjkom i jedinicu strugača češljem za dlake
	Čišćenje spremnika za prašinu
	Čišćenje filtra
	Čišćenje četke za čišćenje
	Čišćenje kotača
	Čišćenje donje strane uređaja
	Sredstva za čišćenje i njegu
	Zamjena valjka za čišćenje

	Pomoć u slučaju smetnji
	Servisna služba

	Jamstvo
	EU izjava o sukladnosti
	Tehnički podaci
	Sadržaj
	Opšte napomene
	Sigurnosne napomene
	Stepeni opasnosti
	Opšte sigurnosne napomene
	Opasnost od strujnog udara
	Sigurnosne napomene za rad
	Sigurnosne napomene za stanicu za punjenje

	Simboli na uređaju
	Zaštita životne sredine
	Namenska upotreba
	Pribor i rezervni delovi
	Obim isporuke
	Opis uređaja
	Funkcija robota za čišćenje
	LED boje na uređaju
	Posebni režimi
	Režim pripravnosti
	Režim "Ne ometaj"
	Daljinsko upravljanje


	Prvo puštanje u rad
	Postavljanje stanice za punjenje
	Povezivanje robota za čišćenje sa stanicom za punjenje
	Povezivanje robota za čišćenje pomoću WLAN mreže i aplikacije

	Puštanje u pogon
	Montiranje bočne četke
	Postavljanje rezervoara za prljavu vodu
	Skidanje rezervoara za prljavu vodu
	Postavljanje valjka za čišćenje
	Punjenje rezervoara za svežu vodu

	Rukovanje
	Priprema okruženja
	Podešavanja
	Podešavanja na robotu
	Podešavanja u aplikaciji

	Uključivanje robota za čišćenje
	Rad bez aplikacije
	Početak čišćenja

	Rad sa aplikacijom
	Kreiranje kartice
	Konfigurisanje robota u aplikaciji
	Početak čišćenja

	Prekid čišćenja
	Prekid čišćenja na uređaju
	Prekid čišćenja u aplikaciji

	Indikator akumulatora
	Pošaljite robota za čišćenje ručno na punjenje
	Pošaljite robota za čišćenje na uređaju ručno na punjenje
	Pošaljite robota za čišćenje ručno na punjenje preko aplikacije

	Pražnjenje rezervoara za prljavu vodu
	Pražnjenje posude za prašinu
	Dosipanje tečnosti za čišćenje
	Isključivanje uređaja
	Resetovanje WLAN veze
	Ponovno uspostavljanje fabričkih podešavanja

	Transport
	Sigurnosne napomene za transport

	Skladištenje
	Nega i održavanje
	Čišćenje senzora
	Čišćenje kontakata
	Čišćenje rezervoara za prljavu vodu
	Čišćenje valjaka za čišćenje
	Čišćenje kasete sa valjcima i strugača češljem za dlake
	Čišćenje posuda za prašinu
	Čišćenje filtera
	Čišćenje četke za čišćenje
	Čišćenje točkova
	Čišćenje donje strane uređaja
	Sredstva za čišćenje i negu
	Zamena valjka za čišćenje.

	Pomoć u slučaju smetnji
	Servisna služba

	Garancija
	EU izjava o usklađenosti
	Tehnički podaci
	Περιεχόμενα
	Γενικές υποδείξεις
	Υποδείξεις ασφαλείας
	Διαβαθμίσεις κινδύνων
	Γενικές υποδείξεις ασφαλείας
	Κίνδυνος ηλεκτροπληξίας
	Υποδείξεις ασφαλείας λειτουργίας
	Υποδείξεις ασφαλείας για τον σταθμό φόρτισης

	Σύμβολα επάνω στη συσκευή
	Προστασία του περιβάλλοντος
	Προβλεπόμενη χρήση
	Παρελκόμενα και ανταλλακτικά
	Περιεχόμενα συσκευασίας
	Περιγραφή συσκευής
	Λειτουργία του ρομπότ καθαρισμού
	Χρώματα LED στη συσκευή
	Ειδικές λειτουργίες
	Κατάσταση αναστολής λειτουργίας
	Λειτουργία "Μην ενοχλείτε"
	Τηλεχειρισμός


	Θέση σε λειτουργία για πρώτη φορά
	Τοποθέτηση σταθμού φόρτισης
	Σύνδεση του ρομπότ καθαρισμού στον σταθμό φόρτισης
	Σύνδεση ρομπότ καθαρισμού με WLAN και εφαρμογή

	Έναρξη χρήσης
	Τοποθέτηση πλαϊνής βούρτσας
	Τοποθέτηση δοχείου ακάθαρτου νερού
	Αφαίρεση δοχείου ακάθαρτου νερού
	Τοποθέτηση κυλίνδρου καθαρισμού
	Πλήρωση δοχείου καθαρού νερού

	Χειρισμός
	Προετοιμασία χώρου
	Ρυθμίσεις
	Ρυθμίσεις στο ρομπότ
	Ρυθμίσεις στην εφαρμογή

	Ενεργοποίηση ρομπότ καθαρισμού
	Λειτουργία χωρίς εφαρμογή
	Έναρξη καθαρισμού

	Λειτουργία με την εφαρμογή
	Δημιουργία χάρτη
	Ρύθμιση του ρομπότ στην εφαρμογή
	Έναρξη καθαρισμού

	Διακοπή καθαρισμού
	Διακοπή καθαρισμού στη συσκευή
	Διακοπή καθαρισμού στην εφαρμογή

	Ένδειξη κατάστασης μπαταρίας
	Αποστολή του ρομπότ χειροκίνητα για φόρτιση
	Αποστολή του ρομπότ στη συσκευή χειροκίνητα για φόρτιση
	Αποστολή του ρομπότ χειροκίνητα για φόρτιση μέσω της εφαρμογής

	Άδειασμα δοχείου ακάθαρτου νερού
	Άδειασμα δοχείου σκόνης
	Προσθήκη καθαριστικού υγρού
	Απενεργοποίηση συσκευής
	Επαναφορά σύνδεσης WLAN
	Επαναφορά εργοστασιακών ρυθμίσεων

	Μεταφορά
	Υποδείξεις ασφαλείας για τη μεταφορά

	Αποθήκευση
	Φροντίδα και συντήρηση
	Καθαρισμός αισθητήρων
	Καθαρισμός επαφών
	Καθαρισμός δοχείου ακάθαρτου νερού
	Καθαρισμός κυλίνδρου καθαρισμού
	Καθαρισμός κασέτας κυλίνδρου και εξαρτήματος απόξεσης με χτένα
	Καθαρισμός δοχείου σκόνης
	Καθαρισμός φίλτρου
	Καθαρισμός βούρτσας καθαρισμού
	Καθαρισμός των τροχών
	Καθαρισμός της κάτω πλευράς της συσκευής
	Προϊόντα καθαρισμού και φροντίδας
	Αντικατάσταση κυλίνδρου καθαρισμού

	Αντιμετώπιση βλαβών
	Υπηρεσία εξυπηρέτησης πελατών

	Εγγύηση
	Δήλωση συμμόρφωσης EΕ
	Τεχνικά στοιχεία
	Содержание
	Общие указания
	Указания по технике безопасности
	Уровни опасности
	Общие указания по технике безопасности
	Опасность поражения током
	Указания по технике безопасности при эксплуатации
	Указания по технике безопасности для зарядной станции

	Символы на устройстве
	Защита окружающей среды
	Использование по назначению
	Принадлежности и запасные части
	Комплект поставки
	Описание устройства
	Принцип работы робота-мойщика
	Цвета светодиодов на устройстве
	Специальные режимы
	Спящий режим
	Режим «Не беспокоить»
	Дистанционное управление


	Первый ввод в эксплуатацию
	Установка зарядной станции
	Подключение робота-мойщика к зарядной станции
	Подключение робота-мойщика к сети WLAN и приложению

	Ввод в эксплуатацию
	Монтаж боковой щетки
	Установка бака для грязной воды
	Снятие бака для грязной воды
	Установка чистящего валика
	Заполнение бака для чистой воды

	Управление
	Подготовка окружающей среды
	Настройки
	Настройки на роботе
	Настройки в приложении

	Включение робота-мойщика
	Работа без приложения
	Начало уборки

	Работа с приложением
	Создание карты
	Конфигурирование робота в приложении
	Начало уборки

	Прерывание уборки
	Прерывание уборки на устройстве:
	Прерывание уборки в приложении

	Индикатор уровня заряда аккумулятора
	Отправка робота-мойщика на зарядку вручную
	Отправка робота-мойщика на зарядку вручную на устройстве
	Отправка робота-мойщика на зарядку вручную через приложение

	Опорожнение бака для грязной воды
	Опорожнение пылесборника
	Доливание очищающей жидкости
	Выключение устройства
	Сброс подключения к сети WLAN
	Восстановление заводских настроек

	Транспортировка
	Указания по технике безопасности при транспортировке

	Хранение
	Уход и техническое обслуживание
	Очистка датчиков
	Очистка контактов
	Очистка бака для грязной воды
	Очистка чистящего валика
	Очистка кассеты валика и скребка с помощью гребня для волос
	Очистка пылесборника
	Очистка фильтра
	Очистка чистящей щетки
	Очистка колес
	Очистка нижней стороны устройства
	Моющие средства и средства для ухода
	Замена чистящего валика

	Помощь при неисправностях
	Сервисная служба

	Гарантия
	Декларация о соответствии стандартам ЕС
	Технические характеристики
	Зміст
	Загальні вказівки
	Вказівки з техніки безпеки
	Ступінь небезпеки
	Загальні вказівки з техніки безпеки
	Небезпека ураження струмом
	Вказівки з техніки безпеки під час експлуатації
	Вказівки з техніки безпеки для станції заряджання

	Символи на пристрої
	Охорона довкілля
	Використання за призначенням
	Приладдя та запасні деталі
	Комплект поставки
	Опис пристрою
	Принцип роботи робота-пилососа
	Кольори світлодіодної сигналізації на пристрої
	Спеціальні режими
	Сплячий режим
	Режим «Не турбувати»
	Дистанційне керування


	Перше введення в експлуатацію
	Установлення зарядної станції
	Підключення робота-пилососа до зарядної станції
	Підключення робота-пилососа до мережі WLAN та застосунку

	Введення в експлуатацію
	Монтаж бічної щітки
	Установлення бака для брудної води
	Знімання бака для брудної води
	Установлення очищувального валика
	Заповнення бака для чистої води

	Керування
	Підготовка території
	Налаштування
	Налаштування на роботі
	Налаштування у застосунку

	Увімкнення робота-пилососа
	Робота без програми
	Початок прибирання

	Робота з програмою
	Створення карти
	Конфігурування робота в програмі
	Початок прибирання

	Переривання прибирання
	Переривання прибирання на пристрої
	Переривання прибирання у застосунку

	Індикатор заряду акумулятора
	Відправлення робота-пилососа вручну для заряджання
	Відправлення робота-пилососа на пристрої вручну для заряджання
	Відправлення робота-пилососа вручну для заряджання через застосунок

	Спорожнення бака для брудної води
	Спорожнення контейнера для пилу
	Доливання мийного засобу
	Вимикання пристрою
	Скидання налаштувань WLAN-з'єднання
	Відновлення заводських налаштувань

	Транспортування
	Вказівки з техніки безпеки під час транспортування

	Зберігання
	Догляд та технічне обслуговування
	Очищення датчиків
	Очищення контактів
	Очищення бака для брудної води
	Очищення очищувального валика
	Очищення касети валика і скребкового блока з гребінцем для волосся
	Очищення контейнера для пилу
	Очищення фільтра
	Очищення очисної щітки
	Очищення коліс
	Очищення нижньої частини пристрою
	Мийні засоби і засоби для догляду
	Заміна очищувального валика

	Допомога в разі несправностей
	Сервісна служба

	Гарантія
	Декларація про відповідність стандартам ЄС
	Технічні характеристики
	Мазмұны
	Жалпы нұсқаулар
	Қауіпсіздік нұсқаулары
	Қауіп деңгейлері
	Техникалық қауіпсіздік бойынша жалпы нұсқаулары
	Ток соғу қаупі
	Жұмыс кезіндегі қауіпсіздік нұсқаулары
	Зарядтау станциясының қауіпсіздік нұсқаулары

	Құрылғыдағы белгілер
	Қоршаған ортаны қорғау
	Мақсатына сәйкес қолдану
	Керек-жарақ және қосалқы бөлшектер
	Жеткізілім жинағы
	Құрылғының сипаттамасы
	Тазалағыш роботтың функциясы
	Құрылғыдағы жарық диодты түстер
	Арнайы режимдер
	Ұйқы режимі
	«Мазаламау» режимі
	Қашықтықтан басқару құралы


	Бастапқы іске қосу
	Зарядтау станциясын орнатыңыз
	Робот-шаңсорғышын зарядтау станциясына қосыңыз
	Тазалағыш роботты WLAN-ға және қолданбаға қосыңыз

	Пайдалануға енгізу
	Бүйірлік щетканы орнату
	Лас су багін орнатыңыз
	Лас су багін шығарып алыңыз
	Тазалағыш білікшені салу
	Таза су багін толтырыңыз

	Қолдану
	Ортаны дайындаңыз
	Параметрлер
	Роботтағы параметрлер
	Қолданбадағы параметрлер

	Робот-шаңсорғышты қосыңыз
	Қолданбасыз жұмыс істеу
	Тазалауды бастау

	Қолданбамен жұмыс істеу
	Картаны жасау
	Қолданбада роботтарды конфигурациялау
	Тазалауды бастау

	Тазалауды тоқтату
	Тазалауды құрылғыдан тоқтату
	Тазалауды қолданбада тоқтату

	Аккумулятор күйінің көрсеткіші
	Тазалағыш роботты зарядтауға қолмен жіберіңіз
	Құрылғыдағы робот-шаңсорғышты зарядтауға қолмен жіберіңіз
	Робот-шаңсорғыш қолданба арқылы зарядтауға қолмен жіберіңіз

	Лас су багін босатыңыз
	Шаң жинағышты босатыңыз
	Тазарту сұйықтығын толтырыңыз
	Құрылғыны өшіру
	WLAN қосылымын қалпына келтіріңіз
	Зауыттық параметрлерді қалпына келтіріңіз

	Тасымалдау
	Тасымалдау барысында қауіпсіздік техникасы бойынша нұсқаулар

	Сақтау
	Күтім және техникалық қызмет көрсету
	Датчиктерін тазалау
	Контактілерін тазалаңыз
	Лас су багін тазалаңыз
	Тазалағыш білікшені тазалау
	Аршу қондырғысын және білікше кассетасын шаш жинағышпен тазалау
	Шаң жинағышты тазалаңыз
	Сүзгіні тазалау
	Тазалау щеткаларын тазалау
	Дөңгелектеріді тазалау
	Құрылғының астыңғы жағын тазалаңыз
	Тазартқыш және күтуге арналған құралдар
	Тазалағыш білікшені ауыстыру

	Ақаулар кезіндегі көмек
	Тұтынушыларға қызмет көрсету

	Кепілдік
	ЕО стандарттарына сәйкестігі туралы декларация
	Техникалық мағлұматтар
	Съдържание
	Общи указания
	Указания за безопасност
	Степени на опасност
	Общи указания за безопасност
	Опасност от токов удар
	Указания за безопасност при експлоатация
	Указания за безопасност зарядна станция

	Символи върху уреда
	Защита на околната среда
	Употреба по предназначение
	Аксесоари и резервни части
	Комплект на доставката
	Описание на уреда
	Функция на почистващия робот
	Цветове на светодиодите на уреда
	Специални режими
	Спящ режим
	Режим "Не безпокойте"
	Дистанционно управление


	Първоначално пускане в експлоатация
	Инсталиране на станцията за зареждане
	Свързване на почистващия роботи към зарядната станция
	Свързване на почистващия роботи с WLAN и приложение

	Пускане в експлоатация
	Монтиране на страничната четка
	Поставяне на резервоара за мръсна вода
	Извадете резервоара за отпадъчна вода
	Поставяне на почистващия валяк
	Напълване на резервоара за прясна вода

	Обслужване
	Подготовка на заобикалящата среда
	Настройки
	Настройки на робота
	Настройки в приложението

	Включване на почистващия робот
	Работа без приложение
	Започване на почистването

	Работа с приложение
	Създаване на карта
	Конфигуриране на робота в приложението
	Започване на почистването

	Прекъсване на почистването
	Прекъсване на почистването на уреда
	Прекъсване на почистването в приложението

	Индикация за състоянието на акумулиращата батерия
	Ръчно изпращане на почистващия робот за зареждане
	Изпратете почистващия робот ръчно да се зареди на уреда
	Изпратете почистващия робот ръчно да се зареди чрез приложението

	Изпразване на резервоара за отпадъчна вода
	Изпразване на контейнера за прах
	Допълване на течност за чистене
	Изключване на уреда
	Нулиране на WLAN връзката
	Възстановяване на фабричните настройки

	Транспортиране
	Указания за безопасност при транспортиране

	Съхранение
	Грижа и поддръжка
	Почистване на сензорите
	Чисти контакти
	Почистване на резервоара за отпадъчна вода
	Почистване на почистващия валяк
	Почистване на касетата на валяка и скреперния модул с гребен
	Почистване на контейнера за прах
	Почистване на филтъра
	Почистете четката за почистване
	Почистване на колелата
	Почистете долната част на уреда
	Почистващи препарати и препарати за поддръжка
	Смяна на почистващия валяк

	Помощ при повреди
	Сервиз

	Гаранция
	Декларация за съответствие на ЕС
	Технически данни
	المحتويات
	إرشادات عامة
	إرشادات السلامة
	درجات الخطر
	إرشادات السلامة العامة
	خطر الصدمة الكهربائية
	إرشادات السلامة للتشغيل
	إرشادات السلامة لمحطة الشحن

	الرموز على الجهاز
	حماية البيئة
	الاستخدام المطابق للتعليمات
	الملحقات التكميلية وقطع الغيار
	محتوى التسليم
	مواصفات الجهاز
	وظيفة روبوت التنظيف
	ألوان مصابيح LED في الجهاز
	الأوضاع الخاصة
	وضع السكون
	وضع "عدم الإزعاج"
	التحكم عن بعد


	تشغيل أولي
	نصب محطة شحن
	توصيل روبوت التنظيف بمحطة الشحن
	قم بتوصيل روبوتات التنظيف بشبكة WLAN والتطبيق

	بدء التشغيل
	تركيب الفرشاة الجانبية
	تركيب خزان الماء المتسخ
	إزالة خزان المياه المتسخة
	إدخال بكرة التنظيف
	املء خزان الماء النقي

	الاستعمال
	تحضير النطاق المحيط
	الإعدادات
	الإعدادات في الروبوت
	الإعدادات في التطبيق

	تشغيل روبوت التنظيف
	التشغيل دون التطبيق
	بدء التنظيف

	التشغيل باستخدام التطبيق
	إنشاء خريطة
	تهيئة الروبوت في التطبيق
	بدء التنظيف

	قطع عملية التنظيف
	مقاطعة التنظيف في الجهاز
	مقاطعة التنظيف في التطبيق

	مبين حالة البطارية
	إرسال روبوت التنظيف يدويا للشحن
	إرسال روبوت التنظيف في الجهاز يدويًا للشحن
	إرسال روبوت التنظيف يدويا للشحن عبر التطبيق

	تفريغ خزان الماء المتسخ
	تفريغ حاوية غبار
	استكمال ملء سائل التنظيف
	إيقاف الجهاز
	إعادة ضبط اتصال WLAN
	استعادة إعدادات المصنع

	النقل
	إرشادات السلامة للنقل

	التخزين
	العناية والصيانة
	تنظيف المستشعرات
	تنظيف الملامسات
	تنظيف خزان الماء المتسخ
	تنظيف بكرة التنظيف
	نظّف خرطوشة الأسطوانة ووحدة الكشط بمشط الشعر
	تنظيف حاوية الغبار
	تنظيف الفلتر
	تنظيف فرشاة التنظيف
	تنظيف العجلات
	تنظيف الجانب السفلي من الجهاز
	مواد التنظيف والعناية
	استبدال بكرة التنظيف

	مساعدة في حالة حدوث أعطال
	خدمة العملاء

	الضمان
	إعلان المطابقة لمتطلبات الاتحاد الأوروبي
	البيانات الفنية
	ar_59797550.pdf
	Inhalt
	Allgemeine Hinweise
	Sicherheitshinweise
	Gefahrenstufen
	Allgemeine Sicherheitshinweise
	Stromschlaggefahr
	Sicherheitshinweise Betrieb
	Sicherheitshinweise Ladestation

	Symbole auf dem Gerät
	Umweltschutz
	Bestimmungsgemäße Verwendung
	Zubehör und Ersatzteile
	Lieferumfang
	Gerätebeschreibung
	Funktion des Reinigungsroboters
	LED Farben am Gerät
	Sonder-Modi
	Schlafmodus
	“Nicht stören” Modus
	Fernsteuerung


	Erstinbetriebnahme
	Ladestation aufstellen
	Reinigungsroboter mit der Ladestation verbinden
	Reinigungsroboter mit WLAN und App verbinden

	Inbetriebnahme
	Seitenbürste montieren
	Schmutzwassertank einsetzen
	Schmutzwassertank entnehmen
	Reinigungswalze einsetzen
	Frischwassertank füllen

	Bedienung
	Umgebung vorbereiten
	Einstellungen
	Einstellungen am Roboter
	Einstellungen in der App

	Reinigungsroboter einschalten
	Betrieb ohne App
	Reinigung beginnen

	Betrieb mit App
	Karte erstellen
	Roboter in der App konfigurieren
	Reinigung beginnen

	Reinigung unterbrechen
	Reinigung unterbrechen am Gerät
	Reinigung unterbrechen in der App

	Akkuzustandsanzeige
	Reinigungsroboter manuell zum Aufladen schicken
	Reinigungsroboter am Gerät manuell zum Aufladen schicken
	Reinigungsroboter manuell über die App zum Aufladen schicken

	Schmutzwassertank leeren
	Staubbehälter leeren
	Reinigungsflüssigkeit nachfüllen
	Gerät ausschalten
	WLAN Verbindung zurücksetzen
	Werkseinstellungen wiederherstellen

	Transport
	Sicherheitshinweise zum Transport

	Lagerung
	Pflege und Wartung
	Sensoren reinigen
	Kontakte reinigen
	Schmutzwassertank reinigen
	Reinigungswalze reinigen
	Walzenkassette und Abstreifeinheit mit Haarkamm reinigen
	Staubbehälter reinigen
	Filter reinigen
	Reinigungsbürste reinigen
	Räder reinigen
	Geräteunterseite reinigen
	Reinigungs- und Pflegemittel
	Reinigungswalze ersetzen

	Hilfe bei Störungen
	Kundendienst

	Garantie
	EU-Konformitätserklärung
	Technische Daten
	المحتويات
	إرشادات عامة
	إرشادات السلامة
	درجات الخطر
	إرشادات السلامة العامة
	خطر الصدمة الكهربائية
	إرشادات السلامة للتشغيل
	إرشادات السلامة لمحطة الشحن

	الرموز على الجهاز
	حماية البيئة
	الاستخدام المطابق للتعليمات
	الملحقات التكميلية وقطع الغيار
	محتوى التسليم
	مواصفات الجهاز
	وظيفة روبوت التنظيف
	ألوان مصابيح LED في الجهاز
	الأوضاع الخاصة
	وضع السكون
	وضع "عدم الإزعاج"
	التحكم عن بعد


	تشغيل أولي
	نصب محطة شحن
	توصيل روبوت التنظيف بمحطة الشحن
	قم بتوصيل روبوتات التنظيف بشبكة WLAN والتطبيق

	بدء التشغيل
	تركيب الفرشاة الجانبية
	تركيب خزان الماء المتسخ
	إزالة خزان المياه المتسخة
	إدخال بكرة التنظيف
	املء خزان الماء النقي

	الاستعمال
	تحضير النطاق المحيط
	الإعدادات
	الإعدادات في الروبوت
	الإعدادات في التطبيق

	تشغيل روبوت التنظيف
	التشغيل دون التطبيق
	بدء التنظيف

	التشغيل باستخدام التطبيق
	إنشاء خريطة
	تهيئة الروبوت في التطبيق
	بدء التنظيف

	قطع عملية التنظيف
	مقاطعة التنظيف في الجهاز
	مقاطعة التنظيف في التطبيق

	مبين حالة البطارية
	إرسال روبوت التنظيف يدويا للشحن
	إرسال روبوت التنظيف في الجهاز يدويًا للشحن
	إرسال روبوت التنظيف يدويا للشحن عبر التطبيق

	تفريغ خزان الماء المتسخ
	تفريغ حاوية غبار
	استكمال ملء سائل التنظيف
	إيقاف الجهاز
	إعادة ضبط اتصال WLAN
	استعادة إعدادات المصنع

	النقل
	إرشادات السلامة للنقل

	التخزين
	العناية والصيانة
	تنظيف المستشعرات
	تنظيف الملامسات
	تنظيف خزان الماء المتسخ
	تنظيف بكرة التنظيف
	نظّف خرطوشة الأسطوانة ووحدة الكشط بمشط الشعر
	تنظيف حاوية الغبار
	تنظيف الفلتر
	تنظيف فرشاة التنظيف
	تنظيف العجلات
	تنظيف الجانب السفلي من الجهاز
	مواد التنظيف والعناية
	استبدال بكرة التنظيف

	مساعدة في حالة حدوث أعطال
	خدمة العملاء

	الضمان
	إعلان المطابقة لمتطلبات الاتحاد الأوروبي
	البيانات الفنية

	Blank Page
	Blank Page
	Blank Page
	Backpage.pdf
	Inhalt
	Sicherheitshinweise
	Gefahrenstufen
	Elektrische Komponenten
	Sicherer Umgang

	Sicherheitseinrichtungen
	Sicherheitsventil
	Schmelzsicherung

	Umweltschutz
	Bestimmungsgemäße Verwendung
	Zubehör und Ersatzteile
	Lieferumfang
	Gerätebeschreibung
	Symbole auf dem Display

	Funktionsbeschreibung
	Handgriffleiste montieren
	Erstinbetriebnahme
	Entkalkungskartusche einsetzen

	Inbetriebnahme
	Reinigungswalze einsetzen
	Netzkabel abwickeln
	Frischwassertank füllen

	Betrieb
	Allgemeine Hinweise zur Bedienung
	Gerät einschalten
	Reinigungsmodus auswählen
	Frischwasser nachfüllen
	Schmutzwassertank leeren
	Gerät ausschalten
	Frischwassertank leeren

	Lagerung
	Gerät aufbewahren
	Handgriffleiste abnehmen

	Pflege und Wartung
	Wasserhärte einstellen
	Reinigungswalze reinigen
	Entkalkungskartusche austauschen
	Selbstreinigung durchführen

	Hilfe bei Störungen
	Garantie
	Technische Daten
	Contents
	Safety instructions
	Hazard levels
	Electrical components
	Safe handling

	Safety devices
	Safety valve
	Fuse

	Environmental protection
	Intended use
	Accessories and spare parts
	Scope of delivery
	Device description
	Symbols on the display

	Functional description
	Installing the handle bar
	Initial start-up
	Inserting the decalcification cartridge

	Initial startup
	Inserting the cleaning roller
	Unwinding the power cable
	Filling the fresh water tank

	Operation
	General information on operation
	Switching the device on
	Selecting cleaning mode
	Refilling with fresh water
	Emptying the waste water tank
	Switching off the device
	Emptying the fresh water tank

	Storage
	Storing the device
	Removing the handle bar

	Care and service
	Setting the water hardness
	Cleaning the cleaning roller
	Replacing the decalcification cartridge
	Carrying out self cleaning

	Troubleshooting guide
	Warranty
	Technical data
	Contenu
	Consignes de sécurité
	Niveaux de danger
	Composants électriques
	Manipulation sûre

	Dispositifs de sécurité
	Soupape de sécurité
	Fusible

	Protection de l'environnement
	Utilisation conforme
	Accessoires et pièces de rechange
	Etendue de livraison
	Description de l'appareil
	Symboles à l'écran

	Description du fonctionnement
	Monter la poignée
	Première mise en service
	Mise en place de la cartouche de détartrage

	Mise en service
	Insertion du rouleau de nettoyage
	Dérouler le câble secteur
	Remplir le réservoir d'eau propre

	Utilisation
	Remarques générales sur le fonctionnement
	Démarrage de l’appareil
	Sélectionner le mode de nettoyage
	Remplir avec de l’eau fraîche
	Vidange du bac d’eau sale
	Arrêter l’appareil
	Vider le réservoir d'eau propre

	Stockage
	Rangement de l’appareil
	Retirer la poignée

	Entretien et maintenance
	Réglage de la dureté de l’eau
	Nettoyage du rouleau de nettoyage
	Remplacement de la cartouche de détartrage
	Effectuer un auto-nettoyage

	Dépannage en cas de défaut
	Garantie
	Caractéristiques techniques
	Indice
	Avvertenze di sicurezza
	Livelli di pericolo
	Componenti elettrici
	Uso sicuro

	Dispositivi di sicurezza
	Valvola di sicurezza
	Valvola fusibile

	Tutela dell'ambiente
	Impiego conforme alla destinazione
	Accessori e ricambi
	Volume di fornitura
	Descrizione dell’apparecchio
	Simboli sul display

	Descrizione del funzionamento
	Montaggio dell’impugnatura
	Prima messa in funzione
	Inserimento della cartuccia di decalcificazione

	Messa in funzione
	Inserimento del rullo di pulizia
	Svolgere il cavo di rete
	Riempimento del serbatoio dell'acqua pulita

	Messa in funzione
	Informazioni generali sul funzionamento
	Accensione dell’apparecchio
	Selezionare la modalità di pulizia
	Rabboccare con acqua dolce
	Svuotamento serbatoio per l'acqua sporca
	Spegnimento dell'apparecchio
	Svuotare il serbatoio dell'acqua pulita

	Stoccaggio
	Conservazione dell’apparecchio
	Rimuovere la barra dell’impugnatura

	Cura e manutenzione
	Regolazione della durezza dell’acqua
	Pulizia del rullo di pulizia
	Sostituire la cartuccia di decalcificazione
	Effettuare la pulizia automatica

	Guida alla risoluzione dei guasti
	Garanzia
	Dati tecnici
	Índice de contenidos
	Instrucciones de seguridad
	Niveles de peligro
	Componentes eléctricos
	Manipulación segura

	Dispositivos de seguridad
	Válvula de seguridad
	Fusible

	Protección del medioambiente
	Uso previsto
	Accesorios y repuestos
	Volumen de suministro
	Descripción del equipo
	Símbolos en el display

	Descripción del funcionamiento
	Montaje del listón del asa
	Primera puesta en marcha
	Inserción del cartucho descalcificador

	Puesta en funcionamiento
	Inserción del rodillo de limpieza
	Desenrollado del cable de red
	Llenado del depósito de agua fresca

	Servicio
	Información general sobre el manejo
	Conexión del equipo
	Selección del modo de limpieza
	Adición de agua fresca
	Vaciado del depósito de agua sucia
	Desconexión del equipo
	Vaciado del depósito de agua fresca

	Almacenamiento
	Almacenaje del equipo
	Retirada del listón del asa

	Cuidado y mantenimiento
	Ajuste de la dureza del agua
	Limpieza del rodillo de limpieza
	Sustitución del cartucho descalcificador
	Realización de la autolimpieza

	Ayuda en caso de fallos
	Garantía
	Datos técnicos
	Índice
	Avisos de segurança
	Níveis de perigo
	Componentes eléctricos
	Manuseamento seguro

	Unidades de segurança
	Válvula de segurança
	Fusível

	Proteção do meio ambiente
	Utilização prevista
	Acessórios e peças sobressalentes
	Volume do fornecimento
	Descrição do aparelho
	Símbolos no display

	Descrição de funcionamento
	Montar a barra de punho
	Primeiro arranque
	Inserir o cartucho de descalcificação

	Colocação em funcionamento
	Inserir o cilindro de limpeza
	Desenrolar o cabo de rede
	Encher o depósito de água limpa

	Operação
	Avisos gerais relativos à operação
	Ligar o aparelho
	Selecionar o modo de limpeza
	Adicionar água doce
	Esvaziar o depósito de água suja
	Desligar o aparelho
	Esvaziar o depósito de água limpa

	Armazenamento
	Armazenar o aparelho
	Retirar a barra de punho

	Conservação e manutenção
	Ajustar a dureza da água
	Limpar o cilindro de limpeza
	Substituir o cartucho de descalcificação
	Efetuar autolimpeza

	Ajuda em caso de avarias
	Garantia
	Dados técnicos
	Inhoud
	Veiligheidsinstructies
	Gevarenniveaus
	Elektrische componenten
	Veilige hantering

	Veiligheidsinrichtingen
	Veiligheidsventiel
	Smeltveiligheid

	Milieubescherming
	Reglementair gebruik
	Toebehoren en reserveonderdelen
	Leveringsomvang
	Beschrijving apparaat
	Symbolen op het display

	Beschrijving werking
	Handgreeplijst monteren
	Eerste inbedrijfstelling
	Ontkalkingspatroon plaatsen

	Inbedrijfstelling
	Reinigingsrol plaatsen
	Netkabel afwikkelen
	Schoonwaterreservoir vullen

	Werking
	Algemene aanwijzingen over de bediening
	Apparaat inschakelen
	Reinigingsmodus selecteren
	Vers water bijvullen
	Vuilwaterreservoir leegmaken
	Apparaat uitschakelen
	Schoonwaterreservoir leegmaken

	Opslag
	Apparaat opbergen
	Handgreeplijst verwijderen

	Onderhoud
	Waterhardheid instellen
	Reinigingsrol reinigen
	Ontkalkingspatroon vervangen
	Zelfreiniging uitvoeren.

	Hulp bij storingen
	Garantie
	Technische gegevens
	İçindekiler
	Güvenlik bilgileri
	Tehlike kademeleri
	Elektrikli bileşenler
	Güvenli kullanım

	Güvenlik düzenekleri
	Emniyet valfi
	Erimeli sigorta

	Çevre koruma
	Amacına uygun kullanım
	Aksesuarlar ve yedek parçalar
	Teslimat kapsamı
	Cihaz açıklaması
	Ekrandaki simgeler

	Çalışma şekli
	Tutma saplı borunun monte edilmesi
	İlk çalıştırma
	Kireç giderme kartuşunun yerleştirilmesi

	İşletime alma
	Temizleme silindirinin yerleştirilmesi
	Elektrik kablosunun açılması
	Temiz su deposunun doldurulması

	İşletme
	Kullanımla ilgili genel uyarılar
	Cihazın çalıştırılması
	Temizleme modunun seçilmesi
	Temiz su ekleme
	Kirli su deposunun boşaltılması
	Cihazın kapatılması
	Temiz su deposunun boşaltılması

	Depolama
	Cihazın depolanması
	Tutma saplı borunun çıkarılması

	Bakım ve koruma
	Su sertliğinin ayarlanması
	Temizleme silindirinin temizlenmesi
	Kireç giderme kartuşunun değiştirilmesi
	Kendi kendine temizlik uygulanması

	Arıza durumunda yardım
	Garanti
	Teknik bilgiler
	Innehåll
	Säkerhetsinformation
	Risknivåer
	Elektriska komponenter
	Säker hantering

	Säkerhetsanordningar
	Säkerhetsventil
	Smältsäkring

	Miljöskydd
	Avsedd användning
	Tillbehör och reservdelar
	Leveransens omfattning
	Beskrivning av maskinen
	Symboler på displayen

	Funktionsbeskrivning
	Montera handtagsskenan
	Första idrifttagningen
	Sätta in avkalkningspatron

	Idrifttagning
	Installera rengöringsvalsen
	Ta av nätkabeln från kabelkrokarna
	Fylla färskvattentanken

	Drift
	Allmän information om användning
	Starta maskinen
	Välja rengöringsläge
	Fylla på färskvatten
	Tömma smutsvattentanken
	Stänga av maskinen
	Tömma färskvattentanken

	Förvaring
	Förvara maskinen
	Ta av handtagsskenan

	Skötsel och underhåll
	Ställa in vattenhårdheten
	Rengöra rengöringsvalsen
	Byta avkalkningspatron
	Genomföra självrengöring

	Hjälp vid störningar
	Garanti
	Tekniska data
	Sisältö
	Turvallisuusohjeet
	Vaarallisuusasteet
	Sähkökomponentit
	Turvallinen käsittely

	Turvalaitteet
	Turvaventtiili
	Sulake

	Ympäristönsuojelu
	Määräystenmukainen käyttö
	Lisävarusteet ja varaosat
	Toimituksen sisältö
	Laitekuvaus
	Symbolit näytössä

	Toimintakuvaus
	Kahvaosan asennus
	Ensimmäinen käyttöönotto
	Kalkinpoistopatruunan asettaminen

	Käyttöönotto
	Puhdistustelan asettaminen
	Virtajohdon kelaaminen
	Puhdasvesisäiliön täyttö

	Käyttö
	Yleisiä ohjeita käyttöä varten
	Laitteen kytkeminen päälle
	Puhdistustilan valinta
	Täytä raikasvettä
	Likavesisäiliön tyhjentäminen
	Laitteen kytkeminen pois
	Puhdasvesisäiliön tyhjennys

	Varastointi
	Laitteen säilytys
	Kahvaosan poistaminen

	Hoito ja huolto
	Veden kovuuden säätäminen
	Puhdistustelan puhdistaminen
	Kalkinpoistopatruunan vaihto
	Itsepuhdistuksen suorittaminen

	Ohjeet häiriötilanteissa
	Takuu
	Tekniset tiedot
	Indhold
	Sikkerhetsanvisninger
	Risikonivå
	Elektriske komponenter
	Sikker håndtering

	Sikkerhetsinnretninger
	Sikkerhetsventil
	Smeltesikring

	Miljøvern
	Riktig bruk
	Tilbehør og reservedeler
	Leveringsomfang
	Apparatbeskrivelse
	Symboler på displayet

	Funksjonsbeskrivelse
	Montere håndtakslist
	Første gangs bruk
	Sette inn avkalkingspatron

	Igangsetting
	Sett inn rengjøringsvalsen
	Vikle av strømledningen
	Fylle ferskvannstanken

	Drift
	Generelle henvisninger for betjening
	Slå på apparatet
	Velg rengjøringsmodus
	Etterfyll ferskvann.
	Tøm spillvannstanken
	Slå av apparatet
	Tøm ferskvannstanken

	Oppbevaring
	Oppbevare apparatet
	Fjern håndtakslisten

	Stell og vedlikehold
	Innstilling av vannhardheten
	Rengjøre rengjøringsrulle
	Skifte avkalkingspatron
	Foreta selvrens

	Hjelp ved feil
	Garanti
	Tekniske data
	Indhold
	Sikkerhedsanvisninger
	Faregrader
	Elektriske komponenter
	Sikker brug

	Sikkerhedsanordninger
	Sikkerhedsventil
	Smeltesikring

	Miljøbeskyttelse
	Bestemmelsesmæssig anvendelse
	Tilbehør og reservedele
	Leveringsomfang
	Beskrivelse af apparat
	Symboler på displayet

	Funktionsbeskrivelse
	Montering af håndtagsliste
	Første ibrugtagning
	Isætning af afkalkningspatronen

	Ibrugtagning
	Isætning af rengøringsvalsen
	Afvikling af netkabel
	Fyldning af rentvandstanken

	Drift
	Generelle oplysninger om betjening
	Tilkobling af maskinen
	Valg af rengøringsfunktion
	Påfyld rent vand
	Tømning af smudsvandstanken
	Slukning af apparatet
	Tømning af rentvandstank

	Opbevaring
	Opbevaring af apparatet
	Aftagning af håndgrebslisten

	Pleje og vedligeholdelse
	Indstilling af vandhårdheden
	Rengøring af rengøringsvalse
	Udskiftning af afkalkningspatronen
	Gennemførelse af selvrengøring

	Hjælp ved fejl
	Garanti
	Tekniske data
	Sisukord
	Ohutusjuhised
	Ohuastmed
	Elektrilised komponendid
	Ohutu ümberkäimine

	Ohutusseadised
	Ohutusventiil
	Sulavkaitse

	Keskkonnakaitse
	Sihtotstarbeline kasutamine
	Lisavarustus ja varuosad
	Tarnekomplekt
	Seadme kirjeldus
	Sümbolid displeil

	Talitluse kirjeldus
	Käepidemeliistu monteerimine
	Esmakordne kasutussevõtt
	Katlakivi eemalduspadruni sissepanek

	Käikuvõtmine
	Puhastusvaltsi sisestamine
	Võrgukaabli mahakerimine
	Puhtaveepaagi täitmine

	Käitus
	Üldised juhised käsitsemiseks
	Seadme sisselülitamine
	Puhastusrežiimi valimine
	Puhtaveepaagi täitmine
	Mustaveepaagi tühjendamine
	Seadme väljalülitamine
	Puhtaveepaagi tühendamine

	Ladustamine
	Seadme hoidmine
	Käepidemeliistu eemaldamine

	Hooldus ja jooksevremont
	Veekareduse seadistamine
	Puhastusvaltsi puhastamine
	Katlakivi eemalduspadruni väljavahetamine
	Isepuhastuse teostamine

	Abi rikete korral
	Garantii
	Tehnilised andmed
	Saturs
	Drošības norādes
	Riska pakāpes
	Elektriskie komponenti
	Droša lietošana

	Drošības ierīces
	Drošības vārsts
	Drošinātājs

	Apkārtējās vides aizsardzība
	Noteikumiem atbilstoša lietošana
	Piederumi un rezerves daļas
	Piegādes komplekts
	Ierīces apraksts
	Simboli displejā

	Darbības apraksts
	Roktura kāta montāža
	Ekspluatācijas sākšana
	Atkaļķošanas kasetnes ievietošana

	Ekspluatācijas uzsākšana
	Tīrīšanas veltņa ievietošana
	Tīkla vada attīšana
	Svaigā ūdens tvertnes uzpilde

	Darbība
	Vispārīgas ekspluatācijas norādes
	Ierīces ieslēgšana
	Tīrīšanas režīma izvēle
	Svaigā ūdens tvertnes papildināšana
	Netīrā ūdens tvertnes iztukšošana
	Ierīces izslēgšana
	Tīrā ūdens tvertnes iztukšošana

	Uzglabāšana
	Ierīces uzglabāšana
	Roktura kāta noņemšana

	Kopšana un apkope
	Ūdens cietības iestatīšana
	Tīrīšanas veltņa tīrīšana
	Atkaļķošanas kasetnes nomaiņa
	Pašattīrīšanās procesa veikšana

	Palīdzība traucējumu gadījumā
	Garantija
	Tehniskie dati
	Turinys
	Saugos nurodymai
	Rizikos lygiai
	Elektriniai komponentai
	Saugus naudojimas

	Saugos įtaisai
	Apsauginis vožtuvas
	Lydusis saugiklis

	Aplinkos apsauga
	Numatomasis naudojimas
	Priedai ir atsarginės dalys
	Komplektacija
	Prietaiso aprašymas
	Ekrane pateikiami simboliai

	Veikimo aprašymas
	Išilginės rankenos montavimas
	Pirmojo eksploatavimo pradžia
	Kalkių šalinimo kasetės įdėjimas

	Eksploatavimo pradžia
	Įdėkite valymo ritinėlį
	Maitinimo laido išvyniojimas
	Šviežio vandens talpyklos pripildymas

	Naudojimas
	Bendrieji valdymo nurodymai
	Prietaiso įjungimas
	Pasirinkite valymo režimą
	Pripilkite šviežio vandens
	Nešvaraus vandens talpyklos ištuštinimas
	Įrenginio išjungimas
	Švaraus vandens talpyklos ištuštinimas

	Sandėliavimas
	Prietaiso sandėliavimas
	Išilginės rankenos nuėmimas

	Techninė priežiūra ir eksploatacinės parengties užtikrinimas
	Vandens kietumo nustatymas
	Valymo ritinėlio valymas
	Kalkių šalinimo kasetės keitimas
	Savivalos atlikimas

	Trikčių šalinimas
	Garantija
	Techniniai duomenys
	Spis treści
	Wskazówki dotyczące bezpieczeństwa
	Stopnie zagrożenia
	Komponenty elektryczne
	Bezpieczna obsługa

	Wyposażenie zabezpieczające
	Zawór bezpieczeństwa
	Bezpiecznik topikowy

	Ochrona środowiska
	Zastosowanie zgodne z przeznaczeniem
	Akcesoria i części zamienne
	Zakres dostawy
	Opis urządzenia
	Symbole na wyświetlaczu

	Opis funkcji
	Montaż drążka uchwytu
	Pierwsze uruchomienie
	Zakładanie wkładu odkamieniającego

	Uruchamianie
	Wkładanie wałka czyszczącego
	Odwijanie kabla zasilającego
	Napełnianie zbiornika świeżej wody

	Działanie
	Ogólne informacje dotyczące obsługi
	Włączanie urządzenia
	Wybór trybu czyszczenia
	Uzupełnić świeżą wodę
	Opróżnianie zbiornika brudnej wody
	Wyłączanie urządzenia
	Opróżnianie zbiornika świeżej wody

	Przechowywanie
	Przechowywanie urządzenia
	Demontaż uchwytu

	Czyszczenie i konserwacja
	Ustawianie twardości wody
	Czyszczenie wałka czyszczącego
	Wymiana wkładu odkamieniającego
	Wykonywanie funkcji samoczyszczenia

	Usuwanie usterek
	Gwarancja
	Dane techniczne
	Tartalom
	Biztonsági tanácsok
	Veszélyfokozat
	Elektromos alkatrészek
	Biztonságos kezelés

	Biztonsági berendezések
	Biztonsági szelep
	Olvadóbiztosító

	Környezetvédelem
	A rendeltetésszerű használat
	Tartozékok és pótalkatrészek
	Szállított tartozékok
	A készülék leírása
	A kijelzőn kijelzett szimbólumok

	A működés leírása
	A fogantyú felszerelése
	Első üzembe helyezés
	A vízkőtelenítő patron telepítése

	Üzembe helyezés
	A tisztítóhengerbehelyezése
	A hálózati kábel letekerése
	A frissvíz-tartály feltöltése

	Üzemeltetés
	Általános kezelés útmutató
	A készülék bekapcsolása
	Tisztítási mód kiválasztása
	Frissvíz utántöltése
	Ürítse ki a szennyvíztartályt
	A készülék kikapcsolása
	A frissvíz tartály ürítése

	Tárolás
	A készülék tárolása
	A fogantyú eltávolítása

	Ápolás és karbantartás
	A vízkeménység beállítása
	Tisztítóhenger tisztítása
	A vízkőtelenítő patron cseréje
	Inicializálja az öntisztítást

	Üzemzavarok elhárítása
	Garancia
	Műszaki adatok
	Obsah
	Bezpečnostní pokyny
	Stupně nebezpečí
	Elektrické komponenty
	Bezpečné zacházení

	Bezpečnostní zařízení
	Pojistný ventil
	Tavná pojistka

	Ochrana životního prostředí
	Použití v souladu s určením
	Příslušenství a náhradní díly
	Rozsah dodávky
	Popis přístroje
	Symboly na displeji

	Funkční popis
	Montáž lišty rukojeti
	První uvedení do provozu
	Vložení odvápňovací kartuše

	Uvedení do provozu
	Nasazení čisticího válce
	Odvíjení síťového kabelu
	Plnění nádrže na čerstvou vodu

	Provoz
	Obecná upozornění k ovládání
	Zapnutí přístroje
	Výběr režimu čištění
	Doplnění čerstvé vody
	Vyprázdnění nádrže na odpadní vodu
	Vypnutí přístroje
	Vyprázdnění nádrže na čerstvou vodu

	Skladování
	Skladování přístroje
	Demontáž lišty rukojeti

	Péče a údržba
	Nastavení tvrdosti vody
	Čištění čisticího válce
	Výměna odvápňovací kartuše
	Provedení samočištění

	Nápověda při poruchách
	Záruka
	Technické údaje
	Obsah
	Bezpečnostné pokyny
	Stupne nebezpečenstva
	Elektrické komponenty
	Bezpečná manipulácia

	Bezpečnostné zariadenia
	Bezpečnostný ventil
	Tavná poistka

	Ochrana životného prostredia
	Používanie v súlade s účelom
	Príslušenstvo a náhradné diely
	Rozsah dodávky
	Opis prístroja
	Symboly na displeji

	Opis funkcie
	Montáž lišty s rukoväťou
	Prvé uvedenie do prevádzky
	Nasadenie kartuše na odstránenie vodného kameňa

	Uvedenie do prevádzky
	Vloženie čistiaceho valca
	Odvinutie sieťového kábla
	Naplnenie nádrže na čistú vodu

	Prevádzka
	Všeobecné upozornenia týkajúce sa obsluhy
	Zapnutie prístroja
	Výber režimu čistenia
	Doplnenie čistej vody
	Vyprázdnenie nádrže na znečistenú vodu
	Vypnutie prístroja
	Vyprázdnite nádrž na čistú vodu.

	Skladovanie
	Uschovanie prístroja
	Odstránenie lišty s rukoväťou

	Ošetrovanie a údržba
	Nastavenie tvrdosti vody
	Čistenie čistiaceho valca
	Výmena kartuše na odstraňovanie vodného kameňa
	Vykonanie samočistenia

	Pomoc pri poruchách
	Záruka
	Technické údaje
	Kazalo
	Varnostna navodila
	Stopnje nevarnosti
	Električne komponente
	Varna uporaba

	Varnostne naprave
	Varnostni ventil
	Varovalka

	Zaščita okolja
	Namenska uporaba
	Pribor in nadomestni deli
	Obseg dobave
	Opis naprave
	Simboli na zaslonu

	Opis delovanja
	Montaža ročaja
	Prvi zagon
	Vstavljanje kartuše za odstranjevanje vodnega kamna

	Zagon
	Vstavljanje čistilnega valjčka
	Odvijanje omrežnega kabla
	Polnjenje rezervoarja za svežo vodo

	Obratovanje
	Splošne informacije o upravljanju
	Vklop naprave
	Izbira načina čiščenja
	Dolivanje sveže vode
	Praznjenje rezervoarja za umazano vodo
	Izklop naprave
	Praznjenje posode za svežo vodo

	Skladiščenje
	Shranjevanje naprave
	Odstranjevanje letve ročaja

	Nega in vzdrževanje
	Nastavljanje trdote vode
	Čiščenje čistilnega valja
	Zamenjava kartuše za odstranjevanje vodnega kamna
	Izvedba samočiščenja

	Pomoč pri motnjah
	Garancija
	Tehnični podatki
	Cuprins
	Indicaţii privind siguranţa
	Trepte de pericol
	Componente electrice
	Manipulare în siguranță

	Dispozitive de siguranţă
	Supapă de siguranţă
	Siguranță fuzibilă

	Protecţia mediului
	Utilizarea corespunzătoare
	Accesorii şi piese de schimb
	Set de livrare
	Descrierea aparatului
	Simbolurile de pe afișaj

	Descrierea funcționării
	Montarea glisorului de mâner
	Prima punere în funcţiune
	Introduceți cartușul de decalcifiere

	Punerea în funcţiune
	Introducerea rolei de curățare
	Derulați cablul de alimentare
	Umplerea rezervorului de apă proaspătă

	Regim
	Informații generale privind operarea
	Pornirea aparatului
	Selectarea modului de curățare
	Completare apă proaspătă
	Golirea rezervorului de apă reziduală
	Oprirea aparatului
	Golirea rezervorului de apă proaspătă

	Depozitarea
	Depozitarea aparatului
	Scoaterea glisorului de mâner

	Îngrijirea şi întreţinerea
	Reglarea durității apei
	Curățarea rolei de curățare
	Înlocuiți cartușul de decalcifiere
	Efectuare autocurățare

	Remedierea defecţiunilor
	Garanţie
	Date tehnice
	Sadržaj
	Sigurnosni napuci
	Sigurnosne razine
	Električne komponente
	Sigurno rukovanje

	Sigurnosni uređaji
	Sigurnosni ventil
	Rastalni osigurač

	Zaštita okoliša
	Namjenska uporaba
	Pribor i zamjenski dijelovi
	Sadržaj isporuke
	Opis uređaja
	Simboli na zaslonu

	Funkcionalni opis
	Montaža letvice s ručkom
	Prvo puštanje u rad
	Umetanje kartuše za uklanjanje kamenca

	Puštanje u pogon
	Umetanje valjka za čišćenje
	Odmatanje mrežnog kabla
	Punjenje spremnika svježe vode

	Rad
	Opće napomene o rukovanju
	Uključivanje uređaja
	Odabir načina čišćenja
	Dopunjavanje svježe vode
	Pražnjenje spremnika prljave vode
	Isključivanje uređaja
	Pražnjenje spremnika za svježu vodu

	Skladištenje
	Čuvanje uređaja
	Skidanje letvice s ručkom

	Njega i održavanje
	Namještanje tvrdoće vode
	Čišćenje valjka za čišćenje
	Zamjena kartuše za uklanjanje kamenca
	Provedba samočišćenja

	Pomoć u slučaju smetnji
	Jamstvo
	Tehnički podaci
	Sadržaj
	Sigurnosne napomene
	Stepeni opasnosti
	Električne komponente
	Bezbedno rukovanje

	Sigurnosni uređaji
	Sigurnosni ventil
	Topljivi osigurač

	Zaštita životne sredine
	Namenska upotreba
	Pribor i rezervni delovi
	Obim isporuke
	Opis uređaja
	Simboli na ekranu

	Opis funkcionisanja
	Montaža ručke
	Prvo puštanje u rad
	Postavljanje uloška za uklanjanje kamenca

	Puštanje u pogon
	Postavljanje valjka za čišćenje
	Odmotavanje kabla za napajanje
	Punjenje rezervoara za svežu vodu

	Rad
	Opšte napomene za rukovanje
	Uključivanje uređaja
	Izbor režima čišćenja
	Dolivanje sveže vode
	Pražnjenje rezervoara za prljavu vodu
	Isključivanje uređaja
	Pražnjenje rezervoara za svežu vodu

	Skladištenje
	Čuvanje uređaja
	Uklanjanje ručke

	Nega i održavanje
	Podešavanje tvrdoće vode
	Čišćenje valjaka za čišćenje
	Zameniti uložak za uklanjanje kamenca
	Samočišćenje

	Pomoć u slučaju smetnji
	Garancija
	Tehnički podaci
	Περιεχόμενα
	Υποδείξεις ασφαλείας
	Διαβαθμίσεις κινδύνων
	Ηλεκτρικά εξαρτήματα
	Ασφαλής μεταχείριση

	Συστήματα ασφαλείας
	Βαλβίδα ασφαλείας
	Ηλεκτρική ασφάλεια

	Προστασία του περιβάλλοντος
	Προβλεπόμενη χρήση
	Παρελκόμενα και ανταλλακτικά
	Παραδοτέος εξοπλισμός
	Περιγραφή συσκευής
	Σύμβολα στην οθόνη

	Περιγραφή λειτουργίας
	Συναρμολόγηση ράβδου χειρολαβής
	Θέση σε λειτουργία για πρώτη φορά
	Τοποθέτηση φυσιγγίου αφαλάτωσης

	Θέση σε λειτουργία
	Τοποθέτηση κυλίνδρου καθαρισμού
	Καλώδιο ρεύματος
	Πλήρωση δοχείου καθαρού νερού

	Λειτουργία
	Γενικές υποδείξεις για τον χειρισμό
	Ενεργοποίηση συσκευής
	Επιλογή λειτουργίας καθαρισμού
	Προσθέστε φρέσκο νερό
	Άδειασμα δοχείου βρόμικου νερού
	Απενεργοποίηση συσκευής
	Άδειασμα δοχείου καθαρού νερού

	Αποθήκευση
	Φύλαξη συσκευής
	Αφαιρέστε τη ράβδο χειρολαβής

	Φροντίδα και συντήρηση
	Ρύθμιση της σκληρότητας του νερού
	Καθαρισμός κυλίνδρου καθαρισμού
	Αντικατάσταση φυσιγγίου αφαλάτωσης
	Διενέργεια αυτοκαθαρισμού

	Αντιμετώπιση βλαβών
	Εγγύηση
	Τεχνικά στοιχεία
	Содержание
	Указания по технике безопасности
	Уровни опасности
	Электрические компоненты
	Безопасная работа

	Предохранительные устройства
	Предохранительный клапан
	Плавкий предохранитель

	Защита окружающей среды
	Использование по назначению
	Принадлежности и запасные части
	Комплект поставки
	Описание устройства
	Символы на дисплее

	Описание принципа работы
	Установка рукоятки
	Первый ввод в эксплуатацию
	Установка картриджа для защиты от накипи

	Ввод в эксплуатацию
	Установка чистящего валика
	Разматывание сетевого кабеля
	Заполнение бака для чистой воды

	Эксплуатация
	Общие указания по управлению
	Включение устройства
	Выбор режима очистки
	Долить свежую воду
	Опорожнение бака для грязной воды
	Выключение устройства
	Опорожнение бака для чистой воды

	Хранение
	Хранение устройства
	Съем ручки

	Уход и техническое обслуживание
	Настройка жесткости воды
	Очистка чистящего валика
	Замена картриджа для защиты от накипи
	Выполнение самоочистки

	Помощь при неисправностях
	Гарантия
	Технические характеристики
	Зміст
	Вказівки з техніки безпеки
	Ступінь небезпеки
	Електричні компоненти
	Безпечна робота

	Запобіжні пристрої
	Запобіжний клапан
	Плавкий запобіжник

	Охорона довкілля
	Використання за призначенням
	Приладдя та запасні деталі
	Комплект поставки
	Опис пристрою
	Символи на дисплеї

	Опис принципу роботи
	Монтаж рукоятки
	Перше введення в експлуатацію
	Установлення картриджа для захисту від накипу

	Введення в експлуатацію
	Установлення очищувального валика
	Розмотування мережевого кабелю
	Заповнення бака для чистої води

	Експлуатація
	Загальні вказівки щодо керування
	Увімкнення пристрою
	Вибір режиму очищення
	Доливання чистої води
	Спорожнення бака для брудної води
	Вимикання пристрою
	Спорожнення бака для чистої води

	Зберігання
	Зберігання пристрою
	Знімання ручки

	Догляд та технічне обслуговування
	Налаштування твердості води
	Очищення очищувального валика
	Заміна картриджа для захисту від накипу
	Виконання самоочищення

	Допомога в разі несправностей
	Гарантія
	Технічні характеристики
	Мазмұны
	Қауіпсіздік нұсқаулары
	Қауіп деңгейлері
	Электрлік компоненттер
	Қауіпсіз қолдану

	Қорғаныс құрал-жабдықтары
	Қауіпсіздік клапаны
	Созылмалы сақтандырғыш

	Қоршаған ортаны қорғау
	Мақсатына сәйкес қолдану
	Керек-жарақ және қосалқы бөлшектер
	Жеткізілім жинағы
	Құрылғының сипаттамасы
	Дисплейдегі таңбалар

	Функционалдық сипаттама
	Тұтқалар жолағын бекітіңіз
	Бастапқы іске қосу
	Қақтан тазарту картриджін орнату

	Пайдалануға енгізу
	Тазалағыш білікшені салу
	Желі кабелін тарқатып алыңыз
	Таза су багін толтырыңыз

	Пайдалану
	Пайдалану жөніндегі жалпы нұсқаулар
	Құрылғыны қосу
	Тазалау күйін таңдаңыз
	Тұщы суды толтыру
	Лас су багін босатыңыз
	Құрылғыны өшіру
	Таза су багін босату

	Сақтау
	Құрылғыны сақтау
	Тұтқаны алып тастаңыз

	Күтім және техникалық қызмет көрсету
	Судың кермектігін орнату
	Тазалағыш білікшені тазалау
	Қақтан тазарту картриджін ауыстыру
	Өзін-өзі тазалау орындаңыз

	Ақаулар кезіндегі көмек
	Кепілдік
	Техникалық мағлұматтар
	Съдържание
	Указания за безопасност
	Степени на опасност
	Електрически компоненти
	Безопасно боравене

	Предпазни устройства
	Предпазен клапан
	Стопяем предпазител

	Защита на околната среда
	Употреба по предназначение
	Аксесоари и резервни части
	Обхват на доставка
	Описание на уреда
	Символи на дисплея

	Описание на функционирането
	Монтиране на тръбата на ръчката
	Първоначално пускане в експлоатация
	Поставяне на патрон за отстраняване на котлен камък

	Пускане в експлоатация
	Поставяне на почистващия валяк
	Развиване на мрежовия захранващ кабел
	Напълване на резервоара за чиста вода

	Експлоатация
	Общи указания за обслужване
	Включване на уреда
	Избор на режим на почистване
	Долейте чиста вода
	Изпразване на резервоара за отпадъчна вода
	Изключване на уреда
	Изпразнете резервоара за чиста вода

	Съхранение
	Съхранение на уреда
	Сваляне на планката на ръкохватката

	Грижа и поддръжка
	Настройка на твърдостта на водата
	Почистване на почистващия валяк
	Смяна на патрона за отстраняване на котлен камък
	Извършване на самопочистване

	Помощ при повреди
	Гаранция
	Технически данни
	المحتويات
	إرشادات السلامة
	درجات الخطر
	المكونات الكهربائية
	التعامل السليم

	تجهيزات السلامة
	صمام الأمان
	فيوز ضد الانصهار

	حماية البيئة
	الاستخدام المطابق للتعليمات
	الملحقات التكميلية وقطع الغيار
	محتوى التسليم
	مواصفات الجهاز
	الرموز على الشاشة

	الوصف الوظيفي
	تركيب عصا المقبض
	تشغيل أولي
	تركيب خرطوشة إزالة التكلس

	بدء التشغيل
	إدخال بكرة التنظيف
	فرد الكابل الكهربائي
	ملء خزان الماء النقي

	التشغيل
	إرشادات عامة حول الاستخدام
	تشغيل الجهاز
	تحديد وضع التنظيف
	إعادة ملء خزان الماء النقي
	تفريغ خزان الماء المتسخ
	إيقاف الجهاز
	تفريغ خزان المياه النقية

	التخزين
	حفظ الجهاز
	إزالة شريط المقبض

	العناية والصيانة
	ضبط درجة عسر الماء
	تنظيف بكرة التنظيف
	استبدال خرطوشة إزالة التكلس
	إجراء التنظيف الذاتي

	المساعدة في حالة حدوث أعطال
	الضمان
	البيانات الفنية
	ar_59793620.pdf
	Inhalt
	Sicherheitshinweise
	Gefahrenstufen
	Elektrische Komponenten
	Sicherer Umgang

	Sicherheitseinrichtungen
	Sicherheitsventil
	Schmelzsicherung

	Umweltschutz
	Bestimmungsgemäße Verwendung
	Zubehör und Ersatzteile
	Lieferumfang
	Gerätebeschreibung
	Symbole auf dem Display

	Funktionsbeschreibung
	Handgriffleiste montieren
	Erstinbetriebnahme
	Entkalkungskartusche einsetzen

	Inbetriebnahme
	Reinigungswalze einsetzen
	Netzkabel abwickeln
	Frischwassertank füllen

	Betrieb
	Allgemeine Hinweise zur Bedienung
	Gerät einschalten
	Reinigungsmodus auswählen
	Frischwasser nachfüllen
	Schmutzwassertank leeren
	Gerät ausschalten
	Frischwassertank leeren

	Lagerung
	Gerät aufbewahren
	Handgriffleiste abnehmen

	Pflege und Wartung
	Wasserhärte einstellen
	Reinigungswalze reinigen
	Entkalkungskartusche austauschen
	Selbstreinigung durchführen

	Hilfe bei Störungen
	Garantie
	Technische Daten
	المحتويات
	إرشادات السلامة
	درجات الخطر
	المكونات الكهربائية
	التعامل السليم

	تجهيزات السلامة
	صمام الأمان
	فيوز ضد الانصهار

	حماية البيئة
	الاستخدام المطابق للتعليمات
	الملحقات التكميلية وقطع الغيار
	محتوى التسليم
	مواصفات الجهاز
	الرموز على الشاشة

	الوصف الوظيفي
	تركيب عصا المقبض
	تشغيل أولي
	تركيب خرطوشة إزالة التكلس

	بدء التشغيل
	إدخال بكرة التنظيف
	فرد الكابل الكهربائي
	ملء خزان الماء النقي

	التشغيل
	إرشادات عامة حول الاستخدام
	تشغيل الجهاز
	تحديد وضع التنظيف
	إعادة ملء خزان الماء النقي
	تفريغ خزان الماء المتسخ
	إيقاف الجهاز
	تفريغ خزان المياه النقية

	التخزين
	حفظ الجهاز
	إزالة شريط المقبض

	العناية والصيانة
	ضبط درجة عسر الماء
	تنظيف بكرة التنظيف
	استبدال خرطوشة إزالة التكلس
	إجراء التنظيف الذاتي

	المساعدة في حالة حدوث أعطال
	الضمان
	البيانات الفنية

	Blank Page



<<
  /ASCII85EncodePages false
  /AllowTransparency false
  /AutoPositionEPSFiles true
  /AutoRotatePages /All
  /Binding /Left
  /CalGrayProfile (Dot Gain 20%)
  /CalRGBProfile (sRGB IEC61966-2.1)
  /CalCMYKProfile (U.S. Web Coated \050SWOP\051 v2)
  /sRGBProfile (sRGB IEC61966-2.1)
  /CannotEmbedFontPolicy /Warning
  /CompatibilityLevel 1.4
  /CompressObjects /Tags
  /CompressPages true
  /ConvertImagesToIndexed true
  /PassThroughJPEGImages true
  /CreateJobTicket false
  /DefaultRenderingIntent /Default
  /DetectBlends true
  /DetectCurves 0.0000
  /ColorConversionStrategy /LeaveColorUnchanged
  /DoThumbnails false
  /EmbedAllFonts true
  /EmbedOpenType false
  /ParseICCProfilesInComments true
  /EmbedJobOptions true
  /DSCReportingLevel 0
  /EmitDSCWarnings false
  /EndPage -1
  /ImageMemory 1048576
  /LockDistillerParams false
  /MaxSubsetPct 100
  /Optimize true
  /OPM 1
  /ParseDSCComments true
  /ParseDSCCommentsForDocInfo true
  /PreserveCopyPage true
  /PreserveDICMYKValues true
  /PreserveEPSInfo true
  /PreserveFlatness true
  /PreserveHalftoneInfo false
  /PreserveOPIComments false
  /PreserveOverprintSettings true
  /StartPage 1
  /SubsetFonts true
  /TransferFunctionInfo /Apply
  /UCRandBGInfo /Preserve
  /UsePrologue false
  /ColorSettingsFile ()
  /AlwaysEmbed [ true
    /AllegroBT-Regular
    /AmerTypewriterITCbyBT-Medium
    /Arial-Black
    /Arial-BlackItalic
    /Arial-BoldItalicMT
    /Arial-BoldMT
    /Arial-ItalicMT
    /ArialMonospacedBoldforsap
    /ArialmonospacedBoldforSAP
    /ArialmonospacedforSAP
    /ArialMT
    /ArialNarrow
    /ArialNarrow-Bold
    /ArialNarrow-BoldItalic
    /ArialNarrow-Italic
    /ArialUnicodeMS
    /AvantGardeITCbyBT-Book
    /AvantGardeITCbyBT-BookOblique
    /AvantGardeITCbyBT-Medium
    /AvantGardeITCbyBT-MediumOblique
    /BaltHelvetica
    /BaltHelveticaBold
    /BaltHelveticaBoldItalic
    /BaltHelveticaItalic
    /BankGothicBT-Medium
    /Batang
    /BenguiatITCbyBT-Bold
    /BernhardFashionBT-Regular
    /BernhardModernBT-Bold
    /BernhardModernBT-BoldItalic
    /BinnerD
    /BookAntiqua
    /BookAntiqua-Bold
    /BookAntiqua-BoldItalic
    /BookAntiqua-Italic
    /BookmanOldStyle
    /BookmanOldStyle-Bold
    /BookmanOldStyle-BoldItalic
    /BookmanOldStyle-Italic
    /BremenBT-Bold
    /BundesbahnPi-One
    /BundesbahnPi-Three
    /Century
    /CenturyGothic
    /CenturyGothic-Bold
    /CenturyGothic-BoldItalic
    /CenturyGothic-Italic
    /CharlesworthBold
    /ComicSansMS
    /ComicSansMS-Bold
    /CommonBullets
    /CopperplateGothicBT-Bold
    /CourierNewPS-BoldItalicMT
    /CourierNewPS-BoldMT
    /CourierNewPS-ItalicMT
    /CourierNewPSMT
    /CyrilTypeBold
    /CyrilTypeBoldItalic
    /CyrilTypeItalic
    /CyrilTypeNormal
    /DauphinPlain
    /EastTypeBold
    /EastTypeBoldItalic
    /EastTypeItalic
    /EastTypeNormal
    /English111VivaceBT-Regular
    /EstrangeloEdessa
    /FranklinGothic-Medium
    /FranklinGothic-MediumItalic
    /FuturaBlackBT-Regular
    /FuturaBT-Book
    /FuturaBT-Medium
    /Garamond
    /Garamond-Bold
    /Garamond-Italic
    /Gautami
    /Georgia
    /Georgia-Bold
    /Georgia-BoldItalic
    /Georgia-Italic
    /GoudyHandtooledBT-Regular
    /GoudyOldStyleBT-Bold
    /GoudyOldStyleBT-BoldItalic
    /GoudyOldStyleBT-Italic
    /GoudyOldStyleBT-Roman
    /Haettenschweiler
    /Helvetica
    /Helvetica-Bold
    /Helvetica-BoldOblique
    /Helvetica-Condensed
    /Helvetica-Condensed-Bold
    /Helvetica-Condensed-BoldObl
    /Helvetica-Condensed-Oblique
    /Helvetica-Narrow
    /Helvetica-Narrow-Bold
    /Helvetica-Narrow-BoldOblique
    /Helvetica-Narrow-Oblique
    /HelveticaNeue-Black
    /HelveticaNeue-BlackItalic
    /HelveticaNeue-Bold
    /HelveticaNeue-BoldItalic
    /HelveticaNeue-Heavy
    /HelveticaNeue-HeavyItalic
    /HelveticaNeue-Italic
    /HelveticaNeue-Light
    /HelveticaNeue-LightItalic
    /HelveticaNeue-Medium
    /HelveticaNeue-MediumItalic
    /Helvetica-Oblique
    /Humanist521BT-Bold
    /Humanist521BT-BoldItalic
    /Humanist521BT-Italic
    /Humanist521BT-Roman
    /Impact
    /KabelITCbyBT-Book
    /KabelITCbyBT-Ultra
    /Kartika
    /Latha
    /Lithograph-Bold
    /LithographLight
    /LucidaConsole
    /LucidaSans
    /LucidaSans-Demi
    /LucidaSans-DemiItalic
    /LucidaSans-Italic
    /LucidaSansUnicode
    /Mangal-Regular
    /MgHelvetica-Bold
    /MgHelvetica-BoldItalic
    /MgHelveticaCond-Bold
    /MgHelveticaCond-BoldItalic
    /MgHelveticaCond-Italic
    /MgHelveticaCond-Normal
    /MgHelveticaExtra-Italic
    /MgHelveticaExtra-Normal
    /MgHelvetica-Italic
    /MgHelveticaLight-Italic
    /MgHelveticaLight-Normal
    /MgHelvetica-Normal
    /MicrosoftSansSerif
    /MonotypeCorsiva
    /MS-Mincho
    /MSOutlook
    /MVBoli
    /NimbuSanCE
    /NimbuSanCE-Bold
    /NimbuSanCE-BoldItalic
    /NimbuSanCE-Italic
    /NimbusRomDGR-Bold
    /NimbusRomDGR-BoldItal
    /NimbusRomDGR-Regu
    /NimbusRomDGR-ReguItal
    /NimbusSansDEE-Black
    /NimbusSansDEE-BlackCondensed
    /NimbusSansDEE-BlackExtended
    /NimbusSansDEE-BlackItalic
    /NimbusSansDEE-Bold
    /NimbusSansDEE-BoldCondensed
    /NimbusSansDEE-BoldItalic
    /NimbusSansDEE-Light
    /NimbusSansDEE-LightCondensed
    /NimbusSansDEE-LightExtended
    /NimbusSansDEE-LightItalic
    /NimbusSansDEE-Regular
    /NimbusSansDEE-RegularCondensed
    /NimbusSansDEE-RegularItalic
    /NimbusSansDEE-UltraLight
    /OzHandicraftBT-Roman
    /PalatinoLinotype-Bold
    /PalatinoLinotype-BoldItalic
    /PalatinoLinotype-Italic
    /PalatinoLinotype-Roman
    /PosterBodoniBT-Roman
    /PragmaticaTT-Bold
    /PragmaticaTT-BoldItalic
    /PragmaticaTT-Italic
    /PragmaticaTT-Regular
    /Raavi
    /SAPDingsNormal
    /SAPIconsNormal
    /SerifaBT-Bold
    /SerifaBT-Italic
    /SerifaBT-Roman
    /SerifaBT-Thin
    /Shruti
    /SimSun
    /SouvenirITCbyBT-Demi
    /SouvenirITCbyBT-DemiItalic
    /SouvenirITCbyBT-Light
    /SouvenirITCbyBT-LightItalic
    /Staccato222BT-Regular
    /Swiss721BT-BlackCondensed
    /Swiss721BT-Heavy
    /Swiss721BT-Roman
    /Swiss721BT-Thin
    /Swiss911BT-ExtraCompressed
    /Swiss911BT-UltraCompressed
    /Swiss921BT-RegularA
    /Swiss924BT-RegularB
    /Sylfaen
    /SymbolMT
    /Tahoma
    /Tahoma-Bold
    /Times-Bold
    /Times-BoldItalic
    /Times-Italic
    /TimesNewRomanPS-BoldItalicMT
    /TimesNewRomanPS-BoldMT
    /TimesNewRomanPS-ItalicMT
    /TimesNewRomanPSMT
    /Times-Roman
    /Trebuchet-BoldItalic
    /TrebuchetMS
    /TrebuchetMS-Bold
    /TrebuchetMS-Italic
    /Tunga-Regular
    /TypoUprightBT-Regular
    /Verdana
    /Verdana-Bold
    /Verdana-BoldItalic
    /Verdana-Italic
    /Vrinda
    /WarningLH-Pi
    /Webdings
    /Wingdings2
    /Wingdings3
    /Wingdings-Regular
    /ZapfDingbats
    /ZapfElliptical711BT-Bold
    /ZapfElliptical711BT-BoldItalic
    /ZapfElliptical711BT-Italic
    /ZapfElliptical711BT-Roman
    /ZurichBT-BlackExtended
    /ZurichBT-RomanExtended
    /ZWAdobeF
  ]
  /NeverEmbed [ true
  ]
  /AntiAliasColorImages false
  /CropColorImages true
  /ColorImageMinResolution 300
  /ColorImageMinResolutionPolicy /OK
  /DownsampleColorImages true
  /ColorImageDownsampleType /Bicubic
  /ColorImageResolution 300
  /ColorImageDepth -1
  /ColorImageMinDownsampleDepth 1
  /ColorImageDownsampleThreshold 1.50000
  /EncodeColorImages true
  /ColorImageFilter /DCTEncode
  /AutoFilterColorImages true
  /ColorImageAutoFilterStrategy /JPEG
  /ColorACSImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /ColorImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /JPEG2000ColorACSImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /JPEG2000ColorImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /AntiAliasGrayImages false
  /CropGrayImages true
  /GrayImageMinResolution 300
  /GrayImageMinResolutionPolicy /OK
  /DownsampleGrayImages true
  /GrayImageDownsampleType /Bicubic
  /GrayImageResolution 300
  /GrayImageDepth -1
  /GrayImageMinDownsampleDepth 2
  /GrayImageDownsampleThreshold 1.50000
  /EncodeGrayImages true
  /GrayImageFilter /DCTEncode
  /AutoFilterGrayImages true
  /GrayImageAutoFilterStrategy /JPEG
  /GrayACSImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /GrayImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /JPEG2000GrayACSImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /JPEG2000GrayImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /AntiAliasMonoImages false
  /CropMonoImages true
  /MonoImageMinResolution 1200
  /MonoImageMinResolutionPolicy /OK
  /DownsampleMonoImages true
  /MonoImageDownsampleType /Bicubic
  /MonoImageResolution 1200
  /MonoImageDepth -1
  /MonoImageDownsampleThreshold 1.50000
  /EncodeMonoImages true
  /MonoImageFilter /CCITTFaxEncode
  /MonoImageDict <<
    /K -1
  >>
  /AllowPSXObjects false
  /CheckCompliance [
    /None
  ]
  /PDFX1aCheck false
  /PDFX3Check false
  /PDFXCompliantPDFOnly false
  /PDFXNoTrimBoxError true
  /PDFXTrimBoxToMediaBoxOffset [
    0.00000
    0.00000
    0.00000
    0.00000
  ]
  /PDFXSetBleedBoxToMediaBox true
  /PDFXBleedBoxToTrimBoxOffset [
    0.00000
    0.00000
    0.00000
    0.00000
  ]
  /PDFXOutputIntentProfile ()
  /PDFXOutputConditionIdentifier ()
  /PDFXOutputCondition ()
  /PDFXRegistryName ()
  /PDFXTrapped /False

  /CreateJDFFile false
  /Description <<
    /CHS <FEFF4f7f75288fd94e9b8bbe5b9a521b5efa7684002000500044004600206587686353ef901a8fc7684c976262535370673a548c002000700072006f006f00660065007200208fdb884c9ad88d2891cf62535370300260a853ef4ee54f7f75280020004100630072006f0062006100740020548c002000410064006f00620065002000520065006100640065007200200035002e003000204ee553ca66f49ad87248672c676562535f00521b5efa768400200050004400460020658768633002>
    /CHT <FEFF4f7f752890194e9b8a2d7f6e5efa7acb7684002000410064006f006200650020005000440046002065874ef653ef5728684c9762537088686a5f548c002000700072006f006f00660065007200204e0a73725f979ad854c18cea7684521753706548679c300260a853ef4ee54f7f75280020004100630072006f0062006100740020548c002000410064006f00620065002000520065006100640065007200200035002e003000204ee553ca66f49ad87248672c4f86958b555f5df25efa7acb76840020005000440046002065874ef63002>
    /DAN <>
    /ESP <>
    /FRA <>
    /ITA <>
    /JPN <>
    /KOR <FEFFc7740020c124c815c7440020c0acc6a9d558c5ec0020b370c2a4d06cd0d10020d504b9b0d1300020bc0f0020ad50c815ae30c5d0c11c0020ace0d488c9c8b85c0020c778c1c4d560002000410064006f0062006500200050004400460020bb38c11cb97c0020c791c131d569b2c8b2e4002e0020c774b807ac8c0020c791c131b41c00200050004400460020bb38c11cb2940020004100630072006f0062006100740020bc0f002000410064006f00620065002000520065006100640065007200200035002e00300020c774c0c1c5d0c11c0020c5f40020c2180020c788c2b5b2c8b2e4002e>
    /NLD (Gebruik deze instellingen om Adobe PDF-documenten te maken voor kwaliteitsafdrukken op desktopprinters en proofers. De gemaakte PDF-documenten kunnen worden geopend met Acrobat en Adobe Reader 5.0 en hoger.)
    /NOR <>
    /PTB <>
    /SUO <>
    /SVE <>
    /ENU (Use these settings to create Adobe PDF documents for quality printing on desktop printers and proofers.  Created PDF documents can be opened with Acrobat and Adobe Reader 5.0 and later.)
    /DEU <>
  >>
  /Namespace [
    (Adobe)
    (Common)
    (1.0)
  ]
  /OtherNamespaces [
    <<
      /AsReaderSpreads false
      /CropImagesToFrames true
      /ErrorControl /WarnAndContinue
      /FlattenerIgnoreSpreadOverrides false
      /IncludeGuidesGrids false
      /IncludeNonPrinting false
      /IncludeSlug false
      /Namespace [
        (Adobe)
        (InDesign)
        (4.0)
      ]
      /OmitPlacedBitmaps false
      /OmitPlacedEPS false
      /OmitPlacedPDF false
      /SimulateOverprint /Legacy
    >>
    <<
      /AddBleedMarks false
      /AddColorBars false
      /AddCropMarks false
      /AddPageInfo false
      /AddRegMarks false
      /ConvertColors /NoConversion
      /DestinationProfileName ()
      /DestinationProfileSelector /NA
      /Downsample16BitImages true
      /FlattenerPreset <<
        /PresetSelector /MediumResolution
      >>
      /FormElements false
      /GenerateStructure true
      /IncludeBookmarks false
      /IncludeHyperlinks false
      /IncludeInteractive false
      /IncludeLayers false
      /IncludeProfiles true
      /MultimediaHandling /UseObjectSettings
      /Namespace [
        (Adobe)
        (CreativeSuite)
        (2.0)
      ]
      /PDFXOutputIntentProfileSelector /NA
      /PreserveEditing true
      /UntaggedCMYKHandling /LeaveUntagged
      /UntaggedRGBHandling /LeaveUntagged
      /UseDocumentBleed false
    >>
  ]
>> setdistillerparams
<<
  /HWResolution [2400 2400]
  /PageSize [612.000 792.000]
>> setpagedevice




